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بقلم سعادة الشيخ عبد الله بن خالد آل خليفة 


سوف يطالع القارئ على صفحات هذا العدد عددا lus‏ من الأبحاث بقلم 
باحئین روس Lond‏ یعتبر ظاهرة جديدة لم بشهدها الیحث التاريخي العربي 
من قبل . . هذه الظاهرة جاءت بعد سقوط الستار الحديدي وتفكك الاتحاد 
السو قیینی وهي 3 الوقت الذي تکشف فيه عن عدد من الوثائق من أرشيفات 
سان بطرس برج السابق الا آنها تقدم للباحث في التاریخ مادة خصبة للغاية 
تحدد كيف کانت القيادة الروسية تفكر تجاه الشرق الاوسط والخليج كما تقدم 
للذين احتاروا طويلا أجوبة لأسئلة كانت ملحة حول مواقف الاتحاد 
السوفييتى السابق من بعض قضایا المنطقة . 

هذا الاتجاه الجديد يفتح آفاقا عريضة أمام الباحثين للإطلال على 
أرشيفات كانت من قبل فى عداد المجهول وذلك ليقدموا لنا الوجه الآخر 
| للصورة . فقد كان الاتحاد السوفييتى قوة عظمى U‏ يقارب القرن وكانت له 
| مواقف واضحة أحيانا ومحيرة في أغلب الأحابين وكان قطبا موجودا أثناء 
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الصراعات التي شهدتها المنطقة بين القوى المحلية والقوى الأجنبية . وكان 
الاتحاد السوفییتی سواء t‏ العهد الا مبر اطوری أو العهد التوري ri‏ بموطئ 
تدم في النطقه كما كان يحلم بالوصول إلى المياة الدافئة . . فكيف كانت Ајә‏ 
لتحقيق ذلك. ولاذا نردد في مواجهة بریطانیا وغيرها . . وكيف فشل بعد 
اعتنافه النظرية الماركسية ى أن يوفق بينها وبين الأساس الديني العميق الذي 
يعتبر من السلمات بين شعوب АОИ‏ . 

إن العدد القليل من الوثائق التي اعتمدت عليها الأبحاث J IRA‏ هذا 
العدد يقدم أشياء تدعو للدهشة . . فهي تكشف لنا عن اهتمام كبير منذ أيام 
روسيا القيصرية بالنطقة كما تكشف عن كثير من المحاولات لجمع بعض 
العلومات عن شعوب الخليج والجزيرة العربية» ولكن النظرة الفاحصة تؤكد 
أن بعض الموفدين الروس الذين حاولوا ذلك لم يستطيعوا أن يصلوا إلى ما وصل 
إليه البشرون والمستشرقون الإنجليز . حقيقة سقط بعض الوفدین الإنجليز في 
بعض الأخطاء ہے ولکن الأخطاء التي e‏ فيها الوفدون الروس كانت آفدح ۱ 

وعلی الرغم مما أشارت إليه بعض الوثائق من أن بعض السفن الروسية 
الثی زارت النطقه قد قوبلت بترحاب على كل الستویات. الا أن الروس لم 
يحاولوا الاستفادة من ذلك واکتفوا بالنظر إلى النطفة من بعید وبثلاث أو آربع 
سفن ضمن خط نجاري بين البحر الأسود وبعض موانی АШЫШ)‏ في وقت كان 
یمکن 4:9 أن Mes‏ هذه العلافه ola‏ تحظی النتجات الروسية بسوق اوسع 
وأعرض . . بعض الوثائق تشير إلى ما يقوم في المنطقة من تمسك شديد بالعقائد 
والنقالید. بل إن بعض الوثائق یشید بهذه التقالید ويعرب عن الإعجاب بها 
وهذا يطرح سؤالا هو لاذا أصر الاتحاد السوفييتي السابق على أن تتخذ سياسة 
الكومنترن موقفا ماديا صلیا مع آن الكومنترن اصلا كان يتعامل مع شعوب 
خارج نطاق الاتحاد السوفييتي ۶ ولاذا سی الاتحاد السوفييتى الاعتماد على 
بعض العناصر المسيسة من الشباب لمحاولة удо‏ الفکر الشيوعي ندل أن بعلن 
سياسة واضحة dau po‏ تتفادى الصدام مع مشاعر شعوب المنطقة وهو الأمر الذى 

| استغلته القوى الاستعمارية استغلالا جيدا للإطاحة بأي تواجد روسى ف المنطقة . 
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يظهر فيما كشف عنه من بعض الوثائق رغم أنها تعتمد على الفكر المادي الماركسي 
. . إلا أنها مارست العبث بمشاعر الفقر والعدالة . . وهي أمور كانت أبعد ما 
تکون عن فكرها ونظريتهاء وذلك فى محاولة لاستقطاب مشاعر بعض الشباب . 
وكانت النتيجة هي الفشل الذريع بعد تفكك الاتحاد السوفييتي . أصبحت هناك 
اليوم دول الحزام الجنوبي وهي دول مشاعرها الإسلامية عميقة للغاية كما أنها 
نسعی للتقرب من العالم العربي ودعم الروابط التي تربط بينها وبينه . 

والأرشيفات الروسية تحتاج اليوم من الباحثين إلى إطلالة أكبر وأشمل 
وأعرض لمحاولة الكشف عن مسارات تفكير السياسة الروسية . . وهي بالطبع 
شكلت بعض الأفكار لدى المواطنين في روسيا وق الجمهوريات الجديدة حتی 
يمكن تصحیح بعض الأغلاط؛ وهي لاشك کثیرة كما (ols‏ نتيجة نردد 
البعوئین الروس في التغلغل إلى أعماق مجتمع البادية . 

abel‏ أن الهمة شاقة. فليس من السهولة قتح كل الأبواب مرة واحدة وقد 
ظلت مغلقة سنین طويلة . . ولکن هناك الآن محاولة لفتح هذه الأبواب . 


وهناك آعداد متزايدة من الأساتذة الروس» سواء فى الأرشيفات أو في جامعة 
موسکو: لدیهم الرغبة الأكيدة فى التعاون مع الباحئین العرب للافادة 


نحن لا ندعی أن ما قدمناه فى هذا العدد هو نهاية الطاف . . لکنه بداية 
. . وهو — 3 اعتقادي = بداية جيدة تفتح الباب لزید من الاهنمام بهده 
الأرشيفات والتنقيب فيها عما يتعلق بالنطقة . . وخاصة فى العصر الذي 
تعرضت فيه لضغوط القوی الأجنبية وللعديد من الصراعات التی شكلت 
الخريطة السياسية بها . ۱ 
ila‏ ولي التوفيق . 
عبد الله بن خالد ال خليفة 
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ساهمت العديد من العوامل فى بناء وتكوين الحياة الثقافية ف 
البحرين 3 الفترة الممتدة ما بين الحربین العالیتین ۸ -۱۹۳۹مء 
silly‏ ساعدت على استمرار هذه الحياة الى فترات طويلة لاحقةف 
وتأتي هذه الدراسة لتتناول أبرز النقاط التى أثرت فى ظهور الحياة 
الثقافية للبحرين فى تلك الفترة . ويمكن تقسيم الدراسة إلى مدخل 

تاریخی ومبحتین هما عوامل نمو الحركة الثقافية 3 البحرين. 
وأسس الحياة الثقافية فيها . 
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ТЕЕ Jada +‏ 
تأثرت البحرين بمظاهر الحياة الثقافية الاسلامیةء إن كانت جزء لا يتجزأ 
من الدولة العربية الإإسلامية في عهد الرسول محمد (صلی الله عليه وسلم) حيث دخلت 
البحرين سلما في الإسلام بعد وصول رسالة الرسول الكريم محمد (صلی الله عليه وسلم) 
إلى سكانها والتی كان يحملها العلاء بن الحضرمي الذي أصبح أول dis‏ عين علیها"" 
واستمرت الجزيرة تعرف باسم آوال طيلة العصور الإسلامية حتى العصور الحديثة. ومنذ 
القرن الرابع الميلادي ولغاية القرن السادس عشر أطلق أسم البحرين على جميع الناطق 
الواقعة بين الكويت وقطر ہما في ذلك الجزر الواقعة أمامھا''' حتی زمن الخليفة المكتفي 
(۹۰۸-۹۰۷م) obi‏ الدولة العباسية وظهور القرامطة الذین أسسوا دولتهم فى البحرین عام 
۳ وانتهی حکمهم على يد العيونيين» وهم من العرب الذين ينتمون إلى قبيلة وائل 
التي كانت تقيم في الإحساء» وحكموا في البحرين إضافة إلى الإحساء والقطیف فترة 
طويلة من الزمن تقارب ثلاثة قرون» وبعد أن ضعفت دولتهم استطاع الزنجيون بقيادة 
أبو بكر سعد أن يتغلبوا عليهم ويضموا جزر البحرين إلى مملکنهم؛ وهؤلاء الزنجيون هم 
من الطبقة الثالثة للوك gs‏ . 
ثم جاء الد الغولي بزعامة جنکیزخان الذي اجتاح cu ibili‏ احتل هولاکو 
بغداد سئة ٦٦٦‏ ه p\YoA/‏ ۱ وقد و قعت АА‏ الخليى العربي وبضمتها البحرين تحت 
نفوذه ولكن بعد انحسار الد الغولی تمكنت إمارة هرمز" العربية من تحریر شواطئ 
الخليج العريي من السيطرة الأجنبية ؛ فاصیحت البحرين وسواحل ке бше‏ السواحل 
„М‏ 443 للخلیج العربي تشکل у‏ من هذه P3) yall‏ | 33 نهاية القرن الخامس عشر 
استقل بالبحرين (الشيخ أجود بن زامل الجبري)ء وهو من بقايا الجبور الذين كانوا 
يحكمون الإحساء'"' فاستطاع أن يسيطر على جزر البحرين وبعض السواحل المجاورة 
لها مستغلا الفرصة التي سنحت له حينذاك . 
وعندما بدأ الغزو JUS lE‏ للخليج العربي في مستهل القرن السادس عشر خضعت 
البحرين لنغوذهم کباقی إمارات الخليج العربي وذلك بعد معارك ضارية بين الستعمرین 
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وأهالى المنطقة والتى تكبد فیها الغزاة خسائر فادحة , وبالرغم من الفترة الطويلة التي 
بسط فيها البرتغاليون سيطرتهم على الخليج العربی e‏ تقارب القرن والنصف (۱۵۰۷ 
سیگ الا آن Ball‏ التى حکموا فیها البحرین لا تزید علی آریمین «lle‏ تعرض 
فيها حكمهم إلى عدة ثورات عربية كانت تؤدي بهم إلى الانسحاب من الجزیرۃ؛ ولکنهم 
سرعان ما يجمعون شتاتهم ويبسطون سيطرتهم عليها مرة أخرى . وقد استمر ذلك 
الصراع بين العرب والمستعمرين البرتغال طيلة تلك الفترة حتى تم طردهم اڈنا من 
البحرين عام ۱۲۰۲" وبعدها عادت الجزيرة إلى السيطرة الفارسية التي ظلت قائمة 
حتى عام ۱۷۸۳م والتى في أغلب الأحيان كان حكمهم اسميا أكثر منه فعليا . وفي أواخر 
حكم الدولة الصفوية استقل الشیخ جبارة الهولى بحكم البحرين عندما تهيات له 
الظروف فأعلن انفصاله عن بلاد فارس وظل يحكم البحرين إلى أن قام نادر شاه 
الافشاري باعادتها إلى السيطرة الفارسية مرة أخرى في عام ۱۷۳۷ء“ كما تمكن عرب 
الحوله. من طرد قوات نادر شاه الغازية» ولكن حكمهم لها J‏ يدم طویلا بسيب 
الخلافات التى كانت قائمة بينهم آنذاك والتى عجلت في نهايتهم في عام ۱۷۰۰م) 
عندما خرجت قوق فاربیه کییرة من موانی بوشهر ويندريق» استولت على جزر البحرنن 
ونصبت عليها حاکما عربيا من قبل الفرس وهو الشیخ pol)‏ آل مذکور) الذي ظل یحکم 
الجزيرة باسمهم ما يقارب ثلاثين عاما إلى أن أقصى منها نهائيا في عام ۱۷۸۳م من قبل 
آل خليفة الذين كانوا بزعامة الشيخ أحمد СШ!‏ 


من خلا lo‏ تقد T Miri:‏ الشعور الوطني للشعب البحريني تجاہ وطنهم 
بتصديهم للاطماع الا J дыкы‏ اراضیهم وبلورة الوعي السياسي والثقاق لدیهم . 


المبحث الأول : عوامل فو الحداة الثقافية فى الیحرین 


| - الارسالیات التبشيرية 


تعرضت منطقه الخليج العربي منذ أواخر ٹر القرن التاسع عشر لنشاط تبشيرق 
من الإرساليات الغربية: وبشكل خاص ЧӘ Ls SE‏ وكان الاهتمام بالبحرين لوقعھا 
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d‏ منتصف الخلیح العربى ш!‏ بین شط العرب فى الشمال ومسقط فى الجنوب؛ وأن معظم 
المعلومات التى تغطی دول الخليج العربي كانت ترد من alle‏ و 


ترکز نشاط تلك البعثات في الجانب الصحي والتعلیسی؛ ففی عام РУЛАТ‏ اتش 
مستشفی 4 البحرین من قبل الإرسالية مريكية التبغیرید ‏ کان سای کنل (азау‏ 
من آبرز البشرین الغربیین في النطقة ٠"‏ كان زومیر وزوجنه من الؤسسين للخدمة 
الطبية في البحرین التابعة لبعثة التبشیر في الجزيرة العربیه والتي تطورت على مدی 
قرن من الزمان لتصبح جمعية مستشفی الارسالية الأمريكية ]— Arabian)‏ 
Б «(Mission‏ أطلق غليها مستشفى البعثة التبشيرية الأمريكية American Mission)‏ 
(Hospital‏ "" ‚ 

على الرغم من وجود طابع الصفة الاستعمارية والأهداف المناهضة للإسلام في أنشطة 
هذه الإرساليات التبشيرية فانها ساهمت» دون شك؛ في تاقد بم خدمات صحية وبنا؛ 
مستوصفات وزادت من احتكاك السعان وتعرفهم علی جوائب من الفکر الغربي ۱ 

أما في مجال التعلیم. فقد تضمن منهج التعلیم (اللغة الإنكليزية واللغة العربية 
والكتاب المقدس والخساب)”" إذ تاسست آول مدرسة للتعليم بالأسلوب الحديث عام 
7۷ھ وافتتحت السيدة زويمر مدرسة للبنات ف النامه ولم نكن تستوعب عددا كبيرا 
من الطالبات» وكان عددهن لا يزيد عن اثنتى عشرة في الصف. وهذه تعد الدرسة الأولى 
من «дыл sy‏ ۱ 

وقد نشطت حركة التبشیر في الخلیج العربي بعد ائتهاء الخرب العالية الأولى 
6 -۱۹۱۸م۰ وكان الهدف هو : اختراق الصحراء العربية زالعالم المجهول) ومحاولة 
نشر المسيحية؛ أي استرداد شبه الجزيرة العربية وإنشاء كنيسة السیح الکبری”'' . 

ولکن تلك البعثات فشلت في تخقیق أهدافها والتأثیر في عدد من المسلمين 
بالانحراف عن العقيدة Oa LY‏ بالرغم من الجهود التي بذلوها في سبیل دعوتهم 
وخلط التعليم بالتيشير . وقد جاءت تلك الجهود بالاتجاه العاکس فقد تمكن عدد من 
التلاميذ من التعلم في هذه المدارس وكانوا يقفون موقف المدافع الصلب عن معتقدهم أمام 
امبشرين ٠‏ وقد علق الأديب أمين P. Slay JE‏ عام ۱۹۲۲م على عمل البعثات بقوله : 
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(لو أن dia]‏ أوقفت دعوتها إلى السیحیة واقتصر عملها على الخدمات التعليمية والطبية 
لكان نجاحها أكبر ہکثیرں إذ أن السلمین dele‏ والعرب dolby‏ متعلقون جدا بدينهم 
ولن يقبلوا غنه بذیلا"" . 


ب- تأثیر الفکرین العرب 







كانت منطقة الخلیج العربی بعيدة نوعا ما عن التبارات الفكرية والثقافية العربية؛ 
ويرجع السبب في ذلك إلى طبيعة الحياة القاسية التي كان يعيشها السکان ق ظل عادات 
المجتمع القبلي حتى توافد على المنطقة رجالات الفكر والثقافة والأدب من الأقطار 
العربية : فتأثر الشباب الثقفون بھؤلاء الفكرين» وساهمت عوامل متعددة في وصول JLS!‏ 
الفکرین العرب إلى الشباب. الثقف في الخليج العربي فکانت الصحافة العربية هي 
الرافد الأول لصادر الثقافة الخليجية كالأهرام والقتطف والأخبار من مصرہ والاستقلال 








والناس والبلاد من العراق» وأخری من لینان 2493 ۽ مما уу‏ نمو الوعي السياسي 
шй,‏ قبیل الحرب العالية الثائية"" . 








ولعبت الافکار والحوارات التي تنقل وتدار بين التجار القادمین من بومباي مع 
الشباب في الخليج العربي عامة والبحرین خاصة في فضایا الاصلاح وتغییر الواقع ؛ 
وتشجيع السکان على التعلیم ونبذ الجهل Lebe,‏ حركة الادب والسياسة في الدول 
العربية ؛ مثل مصر والعراق والشام“” . 

ففى ple‏ ۱۹۲۲م قام الأديب اللبناني أمين UU SLI‏ بزیارته لشبه الجزيرة 
العربية وللوکها وحکامها؛ „шу‏ عن تلك الرحلة ظهور مولفات بارزة نشرها باللغه 
العربية واللغة الانكليزية في عشرینات وثلائینات القرن الشرین في بیروت وهي (ملوك 
العرب) و (تاريخ نجد الحدیت) و (قلب العراق) وأعيد نشرها فیما بعد . وترتب على 
هذه الزیارات تعریف کبیر؛ МЫШ‏ الأوربي والأمريكي» بالدول العربية وتاریخهاء وقال 
الريحاني عن البحرین : "إن في البحرین ДӘ LAG‏ تقارن بنهضة اخواننا في 
الکویت "۳۳ . 
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وزار البحرین بعد ذلك عدد من المثقفين العرب» أمثال الشاعر الكويتي خالد 
الفرج . وكانت البحرين على Аш‏ بكل الأحداث الأدبية في البلاد العربية» عن طريق 
الصحف والمجلات» مثل الرسالة والآداب والأديب والعلوم مما یصدر في مصر 
ولبنان والعراق!۳ . 


کرمت البحرين à‏ عام 7م الشاعر الکبیر nS‏ شوقی (p AYY—YAAA)‏ (ولد 
في القاهرة؛ درس في مدرسة الحقوق» لقب امیر الشعراء: له دیوان الشوقيات) في حفل 
تكريمى آقامه الأدياء العرب فى القاهرة فى ۱۹ نیسان: حيث قدم النادی الأدبى FURY.‏ 


تبرع بها الشيخ да>‏ بن عیسی ال (AA‏ كما آقام النادی الادبي حفلات تکريمية 
لبعض الفکرین العرب الذين زاروا البحرين ي الحقبة بين 19117-ه؟5امغ كالريحاني 
والشنقيطى والثعالبی وأمثالهی وكانت هذه الحفلات تتحول إلى مناسبات سياسية"" . 


ai)‏ انفتم المجتمع البحريني بعد الحرب العالمية الأولى على أشتات من مصادر 
الثقافة والفن؛ فخرجت من محيط الخلیج العربي إلى أجواء غربية أخرق أثرت على 
المعركة الأدبية الناشئة » فكانت أشعار الرضافي وعبد المحسن الكاظمى تنقل من بغداد إلى 
النامةء وكانت كتب الأمام محمد عبده ومقالات النفلوطي وأشعار حافظ إبراهيم وأحمد 
شوقی تتردد في مدن البحرين» وسرعان ما انتشرت الطبوعات على اختلاف أنواعها؛ 
مثل القتطف والاستقلال والبلاد من مصر والعراق" ۲ . 


تابع الثقفون الخلیجیون الاحداث والتطورات التي شهدها العالم العربي قبیل 
الحرب العالية الثانية ۱۹۵-۱۹۳۹ مما عزز نمو الوعي السياسي والثقاني في تلك 
الفترة؛ وظهرت دعوات خليجية للارتباط بقضایا العرب المصضيرية» مثل القضية 
الفلسطینیه والثورات العربية في العراق وسوريا ولبنان ومراکش والسماح للعرب بزيارة 
الخلیج العربي والتفاعل مع السکان فیه . 

والحركة الوطنية في البحرین والتی نشات بصورة مبكرة كان فادتها من الثقفین 
Li‏ جماهیرها فهم من الطلبة والثقفین الذین تأثروا بعوابل التعلیم الحدیث وخاصة من 
الدرسپن العرب الوافدین؛ ومن طلاب البعثات بعد عودتهم والذین شکلوا نواة الحركة 
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الوطنية البحرينية». أما الطبقة العاملة فقد تأخر لديها الوغى قياسا إلى الطلبة 
AF). 2 silly‏ 







المبحث РЕК‏ أسس الحياة الثقافية في الیحرین 
| - التعليم 


تعد البحرین البلد الثاني ony)‏ الکویت) في منطقه الخلیج العربى .من حيث انطلاق 
وانتشار التعلیم الرسمي الحدیث فيه إلا أن التعلیم في الیخرین Аз]‏ طابعا مختلفا عن 
باقی دول الخلیج الغربى ؛ بسیب سرعة انتشار الحركة العلمية «Uo‏ المدارس وتنوعه ol‏ 

ما يعكس سرعة نمو الحركة التعليمية في البحرين هو الحاجة للتعليم ومواكبة تطور 
العصر والحاجة الماسة في الحياة المعاصرة من خلال المتعلمين وخاصة في دوائر الدولة مع 
صغر حجمها بالإضافة إلى زيادة النمو الاقتصادي خصوصا مع دخول القرن العشرین 
واكتشاف النفط . 


كانت بواكير التعليم النظامی في البحرين قد ابتدأت في نهاية القرن التاسع عشر 
مجی: اليعثة التبشيرية الا مریکیه ؛ وتأسيس А улау‏ جوزة EA‏ عام ممم التي 
أشرفت عليها إمي زويمر (زوجة صموئيل زويمر ) وضمت المدرسة سبع طالبات يدرسن 
الفراءة УУ,‏ وانتقلت الذرسه إلى مستشفی الارسالیة عند افتثاحه عام КҮТ‏ وبلغ 
عدد الطالبات أربعين طالية اغليهين من غير البحرينيات» ثم تبعتها مدرسه )2-71 
المباركة) عام ۳۳۸۱۹۱۳ . ويشير الدکتور علي أبا حسين إلى أن التعليم النسوي في 
البحرين کات بدايته 3 مستهل عام ۵م على بذ الا رسالیه الأمريكية ; پیٹما 
تاشست أول مدرسة حكومية للبنات 3 البحرين عام ۱۹۲۸م 3 LC‏ ۱ 

إن أغلب الصادر تشير إلى ol‏ تاريخ دخول التعليم الحديث إلى البحرین يخود إلى 
افتتاح M‏ (الهداية _ عام Ie p‏ المحرق؛ 4 ومساهمة عامة 
p‏ ۳ فاعتمدت чум ке‏ هذا التاريخ UPS an‏ 
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ai‏ اتسع العمل التعلیمی مع ош‏ مدرسة الهدایه الخليفيه الثائية 3 النامه عام 
٣۳‏ ومدرستين جدیدتین t‏ الحد والرفاع ؛ على اثر قانون التعليم الذي صدر في 
البحرين عام ۱۹۲۵م ple dy‏ ۱۹۲۷م أنشئت (الدرسة الجعفرية) وکذلك (الدرسة 
العلوية) c‏ فكانت البحرين أسبق دول الخليج في OO Mead‏ 

وأقدمت الحكومة في البحرين عام ۱۹۲۹م على إرسال سبعة من الطلاب إلى 
الجامعة الأمريكية في بیروت وهذه dil‏ بعثة ترسلها الحكومة على نفقتها إلى الخارج 
للحصول على التعليم Ы‏ , 

مضی التعلیم قدما بخطى 4255 348 اصبح à‏ البحرين عام م سبع مدارسن : 
às‏ عام ۱۹۳۰ كان әзе‏ الطلاب (ote)‏ طالب ور۱۰۰) طالبة: وق عام ۱۹۳۰م اسست 
مدرسة أخرى للبنات"" . كما افتتحت dal‏ مدرسة للصنائع في عام dy ۰2۱۹۳٩‏ عام 
۹ء كانت أول مدرسة ثانوية للبنین““ . 

وكانت النزعة الوطنية الإصلاحية التى طغت على التعليم في البحرين LES‏ مناطق 
).5 لخليج TS‏ وبدأات تتبلور فى مناهضه حركة التبشير وتغلغل الأفكار الف C a‏ ; 

واستمر التعليم بشيد خطوات واسعة à‏ السنوات التالية لاسیما الفترة المحضورة 


ب الأندية الثقافية والاجتماعية 


كانت الأندية الثقافية أماكن لتجمع الشباب ومناقشة قضايا عدة ومتابعة 
تطورات سياسية» وأسهمت في إدخال عناصر ثقافية جديدة لمجتمع البحرین . 
يعد نادي (إقبال أوال) أول نادٍ GE‏ بحرينى كانت بدايته بسيطة على شكل 
(مكتبة إقبال أوال) ثم تحولت عام ۱۹۱۳م إلى نادء وأسس کرد فعل لمكتبة الإرسالية 
الأمريكية في البحرين وضم النادي العديد من الأدباء منهم : محمد صالم يوسف وناصر 
الخيرق و محمد العریض À‏ عل الشملان وغیرهم ؛ وقد غارضه أصحاب الکتاتیب وأغلق 
بعد آشهر من افتتاحه" " . 
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أما أبرز النوادي التی تأسست بعد الحرب العالية الأولى فهو Golly‏ الأدبي) في 
المحرق ۱۹۲۰م وعاش فترة تقرپ من سنه عشر عاما t‏ ظروف «Аас Да‏ فكان 
dnd‏ الفکری في البحرين في ظل حكم Il‏ ديلي متأججا بالروح الوطنية والئومية ؛ وقد 
التف. حوله خدد من الشباب الهتمين بالفكر والأدب والثقافة » منهم : : عبد الله الزايد 
وسلمان التاجر وأحمد العمران وقاسم الشيراوي. وأصبح النادي ملتقى المفكرين 
— ومحطة يزورها الفکرون العرب مثل : حافظ وهبه وخالد الفرج وأحمد شوقي 

مين الریحانی ''' . كما تأسس (النتدی الإسلامي) عام ۱۹۲۸م وأسسه WS‏ من التجار 
من الهولة واهتم پالشوون الإسلامية 42015 الاحتفالات بالناسیات الدينية والوطنیه : 
АГ‏ بالحرقة الأذبية والثقافية؛ ثم تحول | منتدی سياسي :. 


اتجه التفكير في المحرق والنامة إلى إنشاء أندية رياضية تباشر مع الرياضه 
الجوائب الثقافية الأخرى» ومنها نادي العروبة““ ونشأت فكرة هذا النادي عام 1975م 
وکان یرمی إلى Bu‏ الوعي الاجتماعى والقومي à‏ بدایات٭ء وكان يقيم حفلات أسبوعية 
للشعر والنثر والسرح ۲ ویعد من أبرز أندية البحرين في الثلاثينات فقد أسس عام 
MILES‏ 3 . وأسهم هذا النادى à‏ مكافحة الأمية بواسطة حلقات dala ч‏ يقوم بها 
العلفون وأعضاء الأندية وكان النجاح في مكافحة الأمية ЫТ‏ ب وق عام ۱۹۳۷م 
آنشی gal‏ البحرین وکان في البدایه فریقا d ыгы.‏ مديئة المحرق وغير اسمه 3 تفس 
السنة من SIG‏ الشبيبة إلى نادي البحرين وأضبحت له نشاطات اجتماعية 43054( وقد 
ضم ما یقارب )٠٤٤(‏ عضو . 

ومن خلال ما تقدم: یمکننا القول أن البحرین كانت تثمیز بعدد مثقفيها وادبائها 
الذين آسپهنوا فى تأسيس النوادي والجمعیات الثقافية والاجتماعية والسياسية والریاضیه 
مستفيدين مما حصلوا عليه من معارف أو ما اطلعوا عليه في الأقطار العربية کمصر والشام 
. وبرز عدد من الأدياء والمثقفين منهم الأديب إبراهيم 
المریض الذي برز في عالم الأدب العربي وعرف بصفته. قناقرا وآذیبا ы да‏ 
وكذلك الشاعر عبد الرحمن قاسم العاودة والذى يعد من sy‏ شعراء الخلیج الذی ولد 
ла‏ المحرق وأكمل دراسته الثانوية فيهاء وأكمل دراسته الجامعية بالجامعة 
الأمريكية فی بيروات وانشأ مدرسة الإصلاح الاهلية بعد عودته للبحرین وفتح مطبعة فيها 
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وله مجاميع شعربة عديدة طبع دیوانه عام اد وا والأديب عبد العزيز الشملان 
وھو من موالید البحرین ومن д.‏ أکمل الابتدائية عام ۹ءء وبرز فى كتابة المقالات 
الثقافية والسياسية أثناء دراسته والتی نشرها في جريدة الحائط بمدرسة الهداية الخليفية 
NES гә!‏ لنادي البحرين á‏ المحرق: واستمر بعمله AUS‏ والصحفي على وجه 
الخصوص من خلال GLUES‏ في مجلة صوت البحرين التى صدرت عام Ма А‏ 
والسيد أحمد العمران والذى بعد من مثقفي الرعيل الاول؛ ؛ تلقی علومه في البحرين ثم 
سافر إلى بيروت ودرس بالجامعة الأمريكية وعند عودته تقلد bar‏ مناصب إدارية منها 
توليه إدارة التربية في البخرين وهو أول مدير بحریئی للتربية» حيث كان النصب يشغل 
من قبل البريطانيين اسهم بنذ شبابه à‏ الأندية الثقافية والاجتماعية وله اطلاع على 
حقل التربية والادب والثقافة العربية الاسلامیة(۳ , 


كما برزت الرأة البحريئية في هذا المجال؛ ومن أبرز الشخصيات النسوية على 
الساحة الثقافية والاجتماعية في البخرین Geb)‏ العمران) وهي من أسرة طبارة 


۱ ۲ Ал العلمات‎ sages à تخرجت‎ ДАЛ: بيروت عام‎ à ولدت‎ TRIER 
, VM 


ومارست التدریب à‏ مدر سه Ud‏ الکبری E‏ اصبحت مديرة لها 


= الطباعة والصحافة واللكتبات 


والكتب التى أصدرها المثقفون الخليجيون؛ аз‏ عام ۱۹۱۳م استقدم الحام أحمد بن 
ید الواحد خراموزی: ؛ والحاج میرزا علی جواهری مطیعه حجربة !4 i ИТ‏ 4 ید لك 
دخلت à АРШЫ)!‏ البحرین متعطفا à ut lw Lio‏ سبع العديد من الکر اسات ‚ 


اما الصحافة» فكانت أولى الصحف التى صدرت في البحرين هی التى أضدرتها 
مدرسة الهداية الخليفية » وهی أسبوعية أدبية مدرسية الا أن عام ۱۹۳م شهد تأسیس 
"T‏ البحرين A3‏ عام لام صد رتا أول صحیقة à‏ البحرين زهي (صحیفه 
البحرين) لصاحبھا عبد الله الزايد التى تناولت القضايا الاجتماعية والسیاسیة؟ ‏ 
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بالاضافة إلى عدة مکثبات فى نوادي البحزین ۳۳ . 








Зб | УІ‏ الکتیات à‏ هد ۵ dalai 421151] T un‏ التي نشات بمجهود 


شخضی WT.‏ قبل الشيخ بك الله بن خالد آل خلیفه i"‏ آخر من شیوخ ال "ES‏ وكان 
“Ц‏ عيازة عن مجلس يقتم مكتية بسيطة وكات uil‏ وتا pyly‏ من أثاث 


نے 








د — السیتها والسرح 


لم يكن هناك إنتاج سينمائي محلي في البحرین؛ ہل اقتصر الأمر على (مسرح 
البحرین) الذق انتشر عام ۷ھ ودور عرض بسیطة y!‏ 7 التقدم Е 7 ца‏ 
فترة ما بعد الحرب العالمية PUE‏ . 












eu! Li‏ فقد اقترنت bus‏ في البحرين بتأسيس الدارس الحديثة: ولم يكن 
yai‏ له أن ن Lay‏ قبل هذه الخطوة؛ وما يزال البحرین فى مرحلة التموء ألا انه يمكننا أن 
نميز ثلاث مراحل للمسرح البحریئی : 

۱ - البداية : كانت في الدارس؛ وهي التي أدخلت هذا الفن الجديد ولفتت إليه الأنظار 

في عشرینیات القرن العشرین . 

Y‏ - وهی الفترة التى قام بها شباب الأندية الثقافية بتطوبر السرح وتاصیله فى 

الثلائینیات من القرن العشرین . 

۳ - فترة ظهور الفرق السرحية التخصصة ЫЛ‏ حاولت انضاجه والسمو به؛ في 
الخسینیات من القرن العشرین'“' 














л ale‏ رید 
$e eG he‏ 









من خلال ما ذكر 3 البحث АУ‏ > أن patet‏ بانواعه کان | هو سی لتقدم 
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بعض الدول العربية والغربية إلى البحرين» ثم يأني دور الأندية الثقافية 
والاجتماعية والرياضية» بالإضافة إلى انتشار الصحف العربیةء والطباعة. وظهور 
الکتبات. بعدها ظهور المسرح بنشاطه المتواضع . 

وانعكس الواقع الثقافي على واقع الحياة من خلال ظهور المفكرين والأدباء 
والسياسيين وقادة المجتمع من تأثير وتتلمذ ف البيئة الثقافية بالبحرين وعملوا على 
مواكبة التقدم وتوحيد البلاد. وكانت النخبة المثقفة البحرينية كبيرة الأهمية في 
the‏ البحرين من خلال نشاطها فى إصدار الصخف وانشاء النواديء كما كان للنفط 
دور کبیر 3 إحداث طفرات 3 دولة البحرين حيث كانت من أوائل الدول التي 445 
فيها النفط واستثمر . 

الد الأستاذ الساعد 


محمد حمزة حسین الدكتور نمير طه باسين 
كلية التربية - قسم التاریخ کلیه التربية — قسم التاریخ 
جامعة الوصل obs‏ الول 
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قائمة المصادر العرسه 





© إبراهيم abl i‏ عبد المجید 
١‏ - "التيار القومی في الشعر البحريئيى": مجله الخلیج العربى؛ مج ۰۱۹ غ۳۰۱۹۸۷م . 

© آنتونی؛ ت ٠.‏ 
٢‏ — “وثائق التاریخ للبحرين من الصادر الأمريكية ۱۹۳۸-۱۹۰۰ سجلات تاريخية للبعثه العربية” 


ء كيوبروتسفيك - نيوجرسي: فجلة الوثیقه : a GE‏ زالبحزین :۱۹۸5) . 







© الأنصاری c‏ إبراهيم صيهود عبد السيد 

الحركة: القكرية البحرين 5١941١194519-1م؛رسالة‏ ماجستير غير منشورة قدمت إلى معهد التاريخ 

العربي والتراث العلمی للدراسات العلیا : ١٠١1م‏ . 

© الأنصاري: ٠‏ محمد جابر 

٤‏ - “أدب الاصلام الاجتماعي في الخلیج العربي (۸۱۹۵۰-۱۹۲۰" مجلة الدوحة: أغسطس 
۹ھ 2 

- لمحات من الخلیج العربی: الشركة العربية للوکالات والتوزيع البحريني. ط١ (PAV reg a)‏ 
© البحارنة» محمد تقي 







| 
+ 






C 







v ce A 4A—VATA خدمة الثقافة والمجتمع‎ 3 ul جمع وإعداد ثادى العرویه — ستون‎ -٦ 
5 البحرین:‎ à Аза yall TEE اصداو ات‎ 









۷ = "استعدادات لنداية التنوير في البحرین": مجلة البحرين الثقافية ؛ ع ABRE qs‏ 
© پیرنی؛ ols‏ جاك 

- الخلیج العربي؛ ثرجمة : نجدة هاجر وسعید الغز: ط۰۱ الکتب التجاري للطباعة والتوزیم 
والنشر؛ (بیروت + 1585م ) , 







> 
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۹ — التبشیر 3 dihi;‏ الخلیج العربی - دراسه في التاريخ الاجتماعي والسياسى + شركة كاظمة 
الو والتوزیی بالتوجعة ФМА camel, с-лар‏ 
۰ - الاستعمار UI‏ في ЬЫ‏ الخلیج العربي ۰ منشورات مركز دراسات الخلیح العربی ۰ بحوث 
الندوة العلمية الثالثة ۰ الکتاب الثانی-۲ ربغداد. ۰ ۱۹۷۹ع). 
I ese "|‏ 
© الجبعے احمد عبد الوهاپ Spado‏ 
- نشأة التعليم الرسمی الحديث في الخلیج العربي (۵ ۰)۱۹۷۱-۱۹4 رسالة ماجستير غير منشورة 
قدمت إلى كلية الاداپ — جامعة الوصل: 1055م . 
© الحكمة؛ بہت 
- موسوعة اعلام salam) (Mo cos XJ‏ د.ت) ‚ 
© آبا حسین. علي عبد الرحمن 
Lola" -‏ فى تاريخ العتوب": مجلة الوثیثة iE‏ : (الیحرین: ۱۹۸۲م) 
- ”صفحات من تاريخ pals‏ المرأة في البحرين بين "۱۹٦۱-۱۹۰۵‏ مجلة Vow .١4ع Ща‏ 
زالبحرین: ۱۹۸۹م) 
© الخاطرء ميارك 


۱ - الکتابات Jy‏ الحديثة لمثقفی البحرين (ہ۱۹۲۰-۱۸۷م))ء مطابع المختار الإسلامیة: رالنامت 


(PAA 

— ”الطباغة à‏ البحرین ۱۹٣۸-۱۹۱۳‏ مچله الوثیقه: oog‏ (البحرین: {p AAt‏ 
© ال can.‏ عبد الله بن خالد؛ والحمرع عبد الملك یوسف 

- البحرين عبر التاریخ» ج١+‏ طاء الشركة العربية للوکالات والٹوزیع > (د.م۱۹۷۲۰م). 
© خوري ابراهیم 

- "توسع الدولة العثمائية في الخلیج العربي ونتائجه الاقتصادیة" مجلة الوثيقة؛ ع 
(البحرین х‏ ۱۹۸۹م) . 
© الذوادي؛ يسام 
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وا eur m‏ السيئمائي à‏ دول الخليج العربي”؛ مجلة الیحرین الثقافية. ۴+ سس ۰۲ 

. PAASA (الیخرین:‎ 
تدعام‎ эрч © 

GLAS -‏ التغيير السیاسی والاجتماعی في البحرین؛ منشورات مؤسسة الوحدة للنشر والتوزيع ؛ 
زا لکوپت : ۷۹ ) А‏ 

- البحرين — مشکلات التغیر السياسي وال چتماعي: 4b‏ . دار ابن خلدون للطیاعه والنشر 
والتوزيم s‏ (بیروت + (V‏ 
e‏ الزياني؛ Jal‏ إبراهيم 

- البحرين بين الاستقلال السياسي والانطلاق الدولی: ط٢‏ (د.م؛ ۱۹۷۷م) 


© الزیدی: مفید 
- بدايات النهضة الثقافية في منطقة الخلیج العربي في النصف الأول من القرن العشرین: مركز 
الامارات للدراسات والبحوث الإستراتيجية» (أبو ظبی ۰ ۱۹۹۸م) . 


© سنان: محمد بهجت 

— البحرین $542 الخلیج العربي ؛ (PAA p.a) : Mb‏ 
© الشکري. عبد الحمید کاظم حمادي 

— البحرین - دراسة سياسية» رسالة ماجستیر غير ملشورة قدمت J|‏ المجلس العلمي لرکز 
دراسات الخلیج العربی — جامعة البصرقة ۱۹۹۰ 
9 الصايغ ؛ قاطمه حسن 

— "صورة من ضور النشاط التبشيري في الخليج — دراسة تاريخية وتحليلية لنشاط الإرساليات 
"asas ll‏ مجلة الوثيقة؛ ca sme‏ (البحرین؛ ۱۹۹۷م) . 
© الصیرئ i‏ نوال оза‏ يوسف 

- النفوڈ البرتغالي في الخليج العربي في القرن العاشر الهجري/السادس عشر اليلادي: مطبوعات 
دار اللك عبد العزیز: زالرباط: ۳) 
& الطائی : عبد الله محمد 

- دراسات عن الخليج العربی؛ (Me‏ (سلطنة cole‏ ۱۹۸۳م) . 





۲۵, الوثيقة‎ AL WATHEEKAH -25 










© آلعبیدی. خضیر نعمان 
۰ - البحرین من إمارات الخليج العربي: ط١ء‏ مطبعة العارف: (یغداد: ۱۹۱۹م) 
JUS ©‏ حسن 
۱ — ”شاعر البحرين وأديبها الكبير الأستاذ إبراهيم العريض"» مجلة البحرين الثقافية: مج ۰٩‏ ع 
sl ovv‏ ۲۰۰۲م. 













© المحادین؛ عبد الحمید 
۳ — "سلوی العمران من بیروت إلى لبنان"؛ مجلة البحرین الثقافية: س۰۷ اکتوبر ۲۰۰۰ . 
е‏ النبهاني: خلیفه بن حمد بن مؤسى 
٤‏ - التحفة النبھائیة في تاریخ الجزيرة العربیة: ط ۲‏ (القاهرة: ۱۹۲۳م) . 
© ویلسون: ارنولد 
۵ - الخلیج العربی؛ مجمل تاريخي Sus‏ أقدم الأزمئة حتى آوائل القرن العشرین: ثرجمة : عبد 
القادر الپوسف : مکتبة الأمل: (الگویت: د.ت). 










قائمة المصادر الأحندية 


e J.A, Saldanha 


| - The Persian Gulf Precis of Bahrain affairs 1854-1904, Vol. IV, 


Simla, Government Central press, 1904 . 






e Husain M. Al Baharna 






2 - The Arabian Gulf states, (Beirut, 1975). 
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الهو افش 


١‏ = خليفة بن حمد بن موسی النبهانی. التحفة النبهانية في تاریخ الجزيرة العربية > ط۲: 
زالقاهر ۶ x (p ۱٩۹۲۳‏ قن AS —¥4 ue‏ 

ob = ۲‏ جاك بیرنی: الخلیج العربی؛ ترجمه : نجدة هاجر وسعيد tyl‏ ظا ؛ الکتب التجاری 
аЬ]‏ والتوزیع والنشو ыза ыш) e‏ ۹ هن ATA‏ , 

٣‏ — للعزید من العلومات حول ظهور القرامطة في البحرین؛ انظر : عبد الله بن خالد ال ШШ»‏ وعبد 
(د.م ۱۹۷۲ع) рә:‏ ص ۱۳۲-۱۱۸ . 

1 — النبهانی c‏ الصدر السابق : ص هن ۱۰۰-۹۹ . 

ه - هئ دولة عربية ظهرت في الترن الحادي عشر اليلادي في الجائب الشرقی من الخلیج العربی 
1 ثم انخذت من مدینه هرمز عاصمه لپا وبالرة من أن .یعضی الاقلیات کالفرس والیلوش 
والزنوج والهنود كانت تسكنها ألا أن اغلب شكائها من العرب؛ كما أن ЭШ‏ العربية هي 
السائدة فيها وينئمي ملوكها إلى أضل عربي وکائت لها علاقات مع العراق وفارس وعدن 
الاقتصادية"» مجلة الوثيقة: +١5 р‏ (البحرینء 1985م): ض ص ۰۱۱۳-۱۱۲ 
عبد الحمید کاظم حمادي الشکری ؛ البحرين — دراسة سیاسیة: رسالة ماجستير غير منشورة 

۷ — على عبد الرحمن Ul‏ حسین؛ "دراسة في تاريخ العتوب" مجلة الوثيقة؛: ع ۰۱ (البحرین: 
(IAT‏ سل „А‏ 

۸ - في عام ۷م استطاع البرتغاليون احتلال قريات ومسقط وقلهات وخورفكان وهرمز ثم آبحروا 
شمالا لاحتلال بعض الناطق الأخرق ف الخليج السربي حيث وصلوا إلى البحرين في عام 
TALAL‏ واستمر الثفون البرتغالي فی الخليج حتی عام ٦ء‏ , للعزید من المعلومات ؛ انظر : 
نوال حمزة یوسف الصیرق: النفوڈ البرتغالي 3 الخليج العربي في القرن العاشر الهجرق 
/السادس عغشر اليلادي) مطبوات دارة اللك عبد العزیز؛ رالرباط ۰ ۱۹۸۳): 
ص 1۲۹-۱۱۸ , 
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. ۱۵ المصدر سابق : ص‎ сав S JI — à 
Husain. M. AL-Baharna, The Arabian Gulf States, Beirut, N. P, — \: 
1975, P. 167. 
ارنولد ويلسون؛ الخليج العربى؛ مجمل تاريخي منذ اقدم الأزمنة حتى أوائل القرن العشرين؛‎ — 
Wage ترجمة : عبد القادر الیوسف+ مكتبة الامل > (الکویت:د.ت):‎ 
J. A. Saldanha, Precis of Bahrain Affairs 1854-1904, Vol. IV, Simla, — 
Government central press, 1904, PI. 
الخليج‎ ШЫ» للمزید من العلومات حول صور النشاط التبشيري للإرساليات الأمريكية في‎ - 
العربی: أنظر : فاطمة حسن الصایغ: “صورة من صور النشاط التبشيري قي الخليج -- دراسة‎ 
(البحرین:‎ «Mos Ce تاريحية وتحليلية لنشاط الإرساليات الأمريكية” مجلة الوثيقة:‎ 
. ٣۱۳٣-۲۷۵ ۷ء صن‎ 
مفيد الزيدي» بدايات النهضة الثقافية في منطقة الخلیم العربي في النصف الأول من القرن‎ - 
. ۲۱ өө ظبی» ۱۹۹۸م):‎ gl) العشرين مركز الإمارات للدراسات والبحوث الإستراتیجیة‎ 
سجاات تاريحية‎ ۳ e "وثائق التاریغ للبحرين فن المضادر الأمريكية‎ « РГ Ла 
للبعثة العربية”؛ نيوبرونسفيك. - یوجرسی: مجلة الوئيقة؛ ع٦٠ س۳ (البحرين؛‎ 
. ص۸۲‎ ۵ 
عبد اللك خلف التمیمی: التبشیر في منطقة الخلیج العربي - دراسة في التاریخ الا جتماعي‎ - 
AVE والتوزيع : زالکویت: ۱۹۸۲ع)۰ ص‎ dace dla والسياسي : 45.3 کاظمه للنشر‎ 
صموئیل زویمر : هو رئيس الارسالية التبشيرية العربية الأمريكية في البحرین ورئیس جمعیات‎ - 
التنصير في الشرق الاوسط لقي دعما في مطلع القرن العشرین من الكنيسة الاصلاحية‎ 
. الأمريكية» ویعد من اکبر أعمدة التبشیر في العصر الحديث: له كتاب (العالم الاسلامی الیوم)‎ 
. ۲۳۹-۲۳۰ الصدر نفسه : صن ص‎ 
ابراهیم ضيهود عبد السید الانصاري؛ الحركة الفكرية في البحرین ۶۱۹۷-۱۹۱4 رسالة‎ - 
ماجستیر غير منشورة قدمت إلى معهد التاریخ العربي والتراث العلمي للدراسات العلياء‎ 
. 1۳-۲۷ صن ص‎ ۰ 
bye а الصدر نفسه‎ — ۹ 
AVE pe : التمیمی ؛ الصدر السایق‎ = {+ 
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- محمد غائم الرميحي» قضايا التغير السياسي والاجتماعي في البخرين» منشورات مؤسسة 
الوحدة للنشر والتوزيع.» (الكويت: (PAAVI‏ ص۷۳ . 

- الصابغ الصدر السابق» صن ٠١5‏ . 

- الزیدي؛ الصدر السابق؛ عن ET‏ 

- عبد الالك الثمیمی؛ الاستعمار GURU‏ في iibi‏ الخليج العربی» منشوراث مركز دراسات 
الخليج ICI‏ بحوث الندوة العلمية الثالثة = الكتاب الثاني — «Y‏ ) بغداد؛ ۱۹۷۹م): صن 
ص ۰۱۷۲-۱۷ 


- محمد غائم الرمیحی : البحرین مشکلات التغير السیاسی والاجتماعي . ط١ء‏ دار ابن خلدون 
للطباعة والنشر والتوزيع » (بیروت: AYT‏ ص۱۷۳. 

- الزیدی؛ الصدر Ll‏ ص oe‏ ۲۳-۲۲. 

— مپارك الخاطر: الکتابات الا ولی الحدیثة QU‏ البحرین ۲۵-۱۸۷٣‏ ۱۹) مطابع الختار 
ال سلامیة TOSA oe ۰۵۱۹۷۸ АЦ) c‏ 

= أمين الريحاني (МАУ ААУ)‏ : آدیپ ومفکر عربي لبناني؛ ولد dual‏ بن فارس بن يوسف 
بن الطران باسیل البجاني في الغربكة (قضاء pall‏ في جبل لبنان) لقب بالريحاني لکثرة شجر 
yell‏ المحیط بمئزلة . هاجر إلى الولایات التحدة حيث عمل في متجر آبیه ؛ ثم درس الحتقوق 
في جامعة نیویورك (۱۸۹۸م) . اشترك عام ۱۹۱۸ في مؤتمر انعقد في واشنطون من اجل الحد 
من التسلح ple Jy‏ ۱۹۳۰ بدا یطوف أرجاء الولایات التحدة الأمريكية خطیبا "شارحا" مدی 
الخطر الصهيوني في الوطن العربي . عبد الوهاب الكيالي موسوعة السياسة. ج۰۱ طا 
المؤسسة العربية للدراسات والنشر (بیروت۰ ۰2۱۹۹۰ ص٣۳۳‏ ‚ 

- الأنصاری: الصدر السایق» ص 45 . 

- عبد الله محمد الطائي. دراسات عن الخلیج العربي ؛ ayb‏ (سلطنه عمان ۰8۱۹۸۳ ص۱۱۲ . 

- الأتضارى» الصدر السابق» صن ‚ЖУ‏ 

- الؤيدئ؛ الصدر السايق» ص ص ۲۳-۲٢‏ . 

- الاتضاري: الصدر السایق؛ ص ФА‏ . 

- للمزید من العلومات؛ آنظر : أمل ابراهیم الزياني؛ البحرین بین الاستقلال السياسي والانطلاق 
الدولى : «Yo‏ را" ۷ ص۱۱۱ وما بعدها , 

ہ٦‏ - الأتصاري» الضدر (Ll‏ ص ١ه‏ . 
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- للمزید من العلومات حول تعليم المرأة في البحرین؛ أنظر i‏ على LÌ‏ حسین: "صفحات من 
تاریخ تعليم المرأة في البحرين بين ۰۳۸۱۹۱۱-۱۹۰۵ مجلة الوثيقةء ع ١۱ء‏ س۷ء (البحرين. 
оо ۵۹‏ ص ۲۸-۱۲ . 
— كان أول مدير لها هو الشیخ حافظ وهبة الصري . 
- تأمس مجلس العارف برئاسة الشیخ عبد الله ين عیسی آل خليفة عام ۱۹۲۱م . 
- الرمیحی. البحرین : مشكلات التغیر السیاسی والاجتماعی* ص ۱۲۸ . 
{ سے الأنصاريئ: الصدر السابق؛ هن 87 . ۱ | 


- محمود بهچت سنان؛ البحرین درة الخلیج العربی ؛ طا cgo)‏ ۱۹۲۳ ): ص ۲۳۹ . 
- الرمیحی: الصدر السابق. ص ص ۱۳۲-۱۳۱ 
es basil -‏ الصدر السابق؛ ص ۵۳ . 
- محمد جابر الأنصاري؛ "أدب الاصلام الاجتماعي في الخلیج العربي (۱۹۵۰-۱۹۲۰ع)" مجلة 
الدوحة : أغسطس م ص 1۷-4٩ oe‏ | 
stl -‏ عبد المچید إبراهيم: " التیار القومي في الشعر البحريني”؛ مجلة الخلیج العربي؛ مح۰۱۹ 
ع ۰۳ AVY oe spi AAV‏ 
- الاتصاری الصدر السابق؛ ye‏ ص ٦٦-۲‏ 
- أحمد aue‏ الوهاب محمود الجیعت LAS‏ التعلیم الرسمي الحدپث في الخلیج العربي VAL)‏ 
۱ ) رسالة ماجستير غير منشورة قدمث إلى كلية الآداب؛ ۱۲۰۰5 ص ص ۲۳-۷۲۰ , 
- للمزید من العلومات :عن نادي dag yall‏ أنظر : Ea‏ محمد الیحارنه: جمع وإعداد نادي 
العروبة — سٹون عاما في خدمة الثقافة والمجتمع ۰۱۹۹۹-۱٩۹۳۹‏ من صدارات نادي العروبة 
في الیحرین؛ الیحرین: ۱۹۹۹ع) . 
ДЫ — ۰‏ الصبر السایق: صن У‏ 
ҮРҮҮ —‏ الضدر YA ue (ball‏ 
- الیحارنه ؛ الصدر السایق» Qe‏ ١ه‏ .. 
— الجمعةء المصدر السایق» صن ۲۳ . 
- الخاطر؛ الكتابات الأوى الحديثة لثقفی البحرین؛ ض۹ . 
qux -‏ كمال "شاعر الیحرین BNET‏ الكبير الأستاذ ابراهیم العریض" مجلة البحرین 
الثقافية ؛ مج ۹ء ع ۳۳ء اکتوبر ۰۱۲۰۰۲ ص «M‏ 
— بيت الحکبه : موسوعة إغلام العرب؛ طاء (بغداد: د.ت)» ص ۲۰۳ . 
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۷ - خالد السام "استعدادات لبداية التنوير في البحرین“ء مجلة البحرين الثقافیةء ع ۹ء يناير 
Soo ۷۹‏ 

۸ — محمد چابر الانصاري: لمحات من الخ c‏ العربي : الشركة гете ١‏ للوكالات والتوزیع 
البحريني: ط١ «Moe ۱۱۹۷۰ ерга)‏ 

04 - عبد الحمید المحادین: "سلوی العمران من پیروت إلى لبنان" مجلة البحرین الثقافية. س ۰۷ 
آکتویر ۰۲۰۰۰ ge‏ ص Е 1 (0 A0‏ 0 

in =i‏ من العلومات حول الأطوار ال یت بها الطباعة . em‏ معاي نري "الطباعة 


۱۸ ge T МЕТ الأفطاري»‎ ۹۹ 

۲ - خضير Glad‏ العپيدي: البحرین 
JANE e (M‏ 

. ۱4۲ oo m البحارئة » الصدر‎ - ۳ 

И بسام الذوادي؛ "الواقع السينمائي في دول الخليج العربي": مجلة‎ - ٤ 
. (البحرين» ۱۹۹۸م)ء ص۲۳‎ YE 

«об yha = ‘0‏ المصدر XUI‏ ص МЕ‏ ۔ 
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بقلم : الدکتورة تی. إن. لبيد نسكايا 







درس المجتمع الروسي موضوع شبه الجزيرة العربية 
بالتفصیل وذلك J‏ النصف الثانی للقرن التاسع عشر . والمواد التى 
كانت قد نشرت فیما قبل من حين لآخر لم تكن تنشر بانتظام 
وكان معظمها مذكرات للحجاج أو تراجم من لغات أوروبا الغربية 
. وبرزت ضرورة دراسة کاملة لبلدان الشرق "Pri‏ ق اخر هذا 
القرن . وكان الباحث الذي قام بهذه الهمة هو 'ستینین“ وكان 
عضوا في الجمعية الجغرافية الإمبريالية بسان بطرسبرج . 

لقد gi!‏ مهمته فنظم المعلومات عن بلدان البحر المتوسط 
الشرقية والجزء الحدودي لشبه جزيرة البلقان . ثم أضدر كتابه 
العنون “الشرق - بلدان الصلیب والهلال” فى عام 001847" 
ويحوي ۵۰۰ صفحة وأكثر من مائتي صفحة من صور متعددة 
وأربعة وستین صفحة من النقوش المحفورة وفهرسا لأسماء خاصة 
وأسماء جغرافية . ويذكر هذا الفهرس AST‏ من ۳۰۰ موقع جغرانی . 
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ويتكون البحث الجغرافي التاريخى الإثنوجرافى من ثلاثة أجزاء : 
وییع чыз,‏ الجزيرة العربية 3 الفصل السادس uw p‏ الجزء الأسيوق. ويتكون 
من ۳۳ صفحه وثمانیه عشر من النقوش .. 


وهذا الفصل والکتاب» کلاهما موجهان إلى أكثرية الروس . والکتاب مکتوب بلغة 
بسيطة . واستخدمت. فيه مصادر كثيرة؛ سواء كانت أجتبية أو روسية إثتوجرافية 


وتاريخية وأدبية وإحصائيات ووثائق جمعت فیما مضى کمصادر أساسية . 

Уу‏ یشرح "ستینین"الوقع الجغراني لشبه الجزيرة العربية کحدودها وأبعادها 
وخصائص النطقة المحايدة والبلدان الواقعة في شبه الجزيرة وکذلك خصائص أكبر 
لصحاري والجبال والودیان والتقالید التبعة وأوضاع الطقس . ثم پشرح العادن والزراعة 
والأسهم الالية والعلاقات التجارية والنباتات والحیوانات . ویهتم الکائب اهتماما کبیرا 


بملامح خاصة للمنطقة العربية الشرقية وتطویرها . ووفقا ل "ستینین" فان (D‏ منطقة 
شبه الجزيرة العربية صحراوية قاحلة . ولا توجد آنهار فیها . وأن usi‏ الاودية هو 
"وادی الرمة”: ویمتد إلى حوالی Yor‏ کیلومترا ولا تقل مساحته عن مساحة وادي نهر 
"الراین " . ۱ 

وتوجد في الشمال صحراء النفود الکبری حیث لا توجد آبار للمیاه الا نادرا وعلی 
ابعاد كبيرة من بعضها البعض . لکن بها أجود الراعی حيث ترسل الواشی هناك کل 
ربيع لترعی"" . d‏ الجنوب تقع صحراء “Шаш”‏ حيث الحرارة مرتفعة ليلا bts‏ 
وفي جنوبها “الأحقاف” ذات الرمال ДЫШ‏ حيث تغوص فيها الأقدام وتبتلع الناس أحياءً 


ویشمل الیحت Шз;‏ مفصلا للصخور المرتفعة حول لحك ٢٣٢١١‏ متر فوق سطح 
البحر) . ويؤكد الکاتب على وجود مساحات inad‏ واسعة هناك نجدها «ШЙ‏ موسم 
الامطار (من وفمبر إلى فبرایر)» قد اکئست بالخضرة الكثيفة . وترجع تربية الخیول 
النجدية قصيرة القامة لقبيلة "القویة۳۳ . 


тч 
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ولقد نجحت القبائل البدوية ومنها "مطیر" وايني خالد" و"الظفير" و”شمر" في 
تربية الخیول ۳ . 

إن سواحل شبه الجزيرة العربية واسعة وصخرية لحد کبیر: ویصعب الوصول إليها 
باستثناء الساحل الغربی الذي يشكل حافة أرض رملية واطثة أي تهامة . ویسهل 
الساحل الواسع تکوین خلجان تساعد على تطویر اللاحة والتجارة . 

ويمتد الساحل الشرفي "الاحساء" من شط العرب إلى جزر البحرین ویشکل ولاية 
یبلغ عدد سکانها ۱۲,۰۰۰ نسمه . وبالقرب من شط العرب تقع الدینه التجارية 
"الکویت" (القرن أو القرین) ويبلغ эзе‏ سکانها ۲۰,۰۰۰ نسمة . واليزة الخاصة للکویت 
هو مينائها المتاز . pM)‏ البلاد pU‏ عربي بالوراثة . والميناء الثانى هو "СААРА"‏ 
وعدد سكائها ما بين ۲۰ و٣٣‏ ألف نسمة وموقعها في أرض خصبة لکن طقسها مهلك 
للروس . وبعیداً عن الساحل تظھر مدينة "الهفوف" (۲۵,۰۰۰ نسمة) و "لبرز" بعیدا 
عن ЬШ‏ حيت يسكنها حوالى ۰ Дом‏ , 

ویمتد أرخبيل البخرين بالقرب من الساحل الشرقی . والبحرین غنية جدا حیث 
توجد. الراعي والبساتین والعیون الائية بكثرة . والهنة الرثيسية لسکانها (۷۰,۰۰۰ 
نسمة) صيد SUI‏ وزراعة النخيل والملاحة . وعاصمتها الثامة (۲۵,۰۰۰ نسمة) التي تقم 
à‏ "وال" وهی اکبر جزيرة à‏ الأرخبيل . ویملك سكان المدينة ١4٠‏ مرکبا للتجارة 
الساحلية و ژورق لصيد السمك.. 

تبلغ صادرات البحرين مليوناً و۲۲۰ ألف روبل ؛ والواردات ۹۲۷ ألف رویل . 
والدخل السنوي للشيخ الحاكم يبلغ ۱,۸۳۰,۰۰۰ روبل . 

aiy‏ سلطنة ole‏ في جنوبي شرق الجزيرة العربية "دولة امام مسقط" التي تشمل 
تسع ولایات . sing‏ الساحل الصخري العماني ما بين خلیحین: أي خليج رأس الحد 
وخلیج مسندم . ويقسم مسندم إلى قسمین: شق عريض يمكن للسفن أن تمر به . ويقع 
الجبل الأخضر وارتفاعه ألفا متر على بعد من ۸ إلى ۱۵ كم منه . 

وتمتد العاصمة في أسفل الصخور ویبلغ عدد سکانها عشرة آلاف dowd‏ من أجناس 
مختلفة . وبعد ذکر البیانات التاريخية عن gle‏ وسرد ela‏ الحکم الطویل الرائع 
للسيد سعيد الذي دام chle ٢‏ يرجع "ستیئین" إلى البيانات الحدیثه . ویڈکز حجم 
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التجارة بأنه ٣‏ ملیون S53‏ سئویا . وكانت الصادرات الرئيسية هي التمور والسمك 
وخيوط القطن واللؤلؤ والحلويات والصبخة الحمراء «للهند) والأکولات الختلفة . 

وتم إغادة ely‏ مسجد المجلس فى مسقط من أصل كنيسة برتغالية . وقصر السلطان 
مدينة صیفیة للأثرياء . 

‚ يتحدث "ستینین" عن نشوء ونمو الدولة السلفية 1 جد‎ a 

عاصمتها الریاض وعدد سكانها ۳۰,۰۰۰ نسمة . وهی مدينة رباعية الزواياء 
وحولها أسوار متينة مع أبراج . وعلی البعد منها بثلاث ساعات توجد آثار العاصمة 
السابقة "الدرعیة" التي قام بغزوها إبراهيم LOL‏ وقام السعوديون بالدفاع عنها . 

33 الشمال توجد ولاية "شمر" حيث يسكنيا البدو وعددهم Mani 4٠0,٠٠٠‏ , ومن 
مدنها الرئيسية : "حائل" ٥٥٠٠١٠١(‏ نسمة) وهي مركز لتجارة القوافل بین نجد وكل من 
уг‏ وسوریا! و رسد ۲۲,۰۰۰ تسمه وهی مشیخة مستقلة ؛ ومشيخة 95—02" 
( ۲۰,۰۰۰ تس 
محمد (оо)‏ وفيها يركز على مومبته اللغوية وقدرته على التأثیر فى عامة الناس . 
ویحتوی الکتاب على صورة تخیلیة للنبي (صن) LSI‏ البراق ШҮҮ‏ اك السماء ‚ 33 
الكتاب خلاصة )4915 القصص التعلقة بالمقدسات الإسلامية وكيفية حشد السلمين co‏ 
و إقامة فروض الصلاة . كما يشمل الكتاب Lad‏ مذكرات الحجاج الروس والقالات 
الإعلانية والتراجم التى تشكل أساسا لها . 


ویتعین بصفة خاصة ان نذکر الاتی A‏ 

- مذكرات أسفار الحاج إسماعيل من “كورغالا” في ولاية "أورنبرج” إلى مكة 
المكرمة عن طريق آسیا الوسطى وأفغائستان في عام ۱۷۰۱ء“ . 
مذكرات ЕСА РЕР gem‏ 3 ولا یا "کازان" الذي بدأ 
سان ۵ à‏ عام РМАТ‏ وعبر القوقاز واسطمہول وی : 
مكة وروعتها"" . 
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"الدينة وضريم الرسول رص) من مذكرات سفر "بركهاردت 
"8555 مكة е,‏ 
рч‏ 


Ns 


fi 


نشرة عن آوروبا 
"المكتبة العامة" . 
"الدرويش البريطاني" (حول أسغار ريتشارد برتون)" ' 
”من لندن إلى مكة” أسفار برتون ٠‏ 
"مقال عن السفر إلى مكة ل ”برازیسلافسک "۲ . 
“مكة المكرمة” أو ”ام القری" أو "المشرفة” من أحسن الدن في الإمبراطورية العثمانية 
حسب قول "ستینین" . وعلى خلاف الستوطنات الأخرى في شبه الجزيرة العربية أنها 
ليست محاصرة بالأسوار . لكنه توجد قلعتان صغيرتان على مرتفعات عالیة : gus‏ عید د 
سکانها ۱۲۰,۰۰۰ نسمة حسب الاحصائیات الرسمية , غیر ДИ‏ هذا العدد معان 449 بقدر 
مرة ونصف الرة . ویشکل العرب ثلاثة أخماس مجموع السکان . وخمس السکان "ملایو" 
الأصل Sling‏ هنود وأتراك وآحباش وکذلك بعض الإيرائيين والتتر والقیرغیز . ویحکم 
الدينة شریف مكة وهو یدعی أنه ينتسب للرسول (ое)‏ . 
ویحتوی الکتاب على أوصاف شيقة للمسجد الحرام بيت الله والکعبة وأماكن 
مقدسة أخرق às.‏ بيت الله ۱۵۲ قبة مدعمة بعدد کبیر من الاعمدة مصنوعة من الرمر 
والاسفنجیات والصوان » وتعتبر أعجوبة في الفن المعماري حسب قول "ستینین" 


وشوارع مكة عريضة حسب النظام الأساسی للمدينة وتبدو العشوائية في واجهات 
الباني فبعضها يلتزم الحدود داخل المجمع بینبا يبرز البعض الاخر ویطغی على عرض 
الشارع مما یتسیب في ضيق الشارع في بعض الناطق . وتکنس الشوارع الرئیسیه مرة 
دق ее”‏ وتضاء بمصابيح الکیروسین والفوائیس ليلا . وتتكون البیوٹ من BE‏ طوابق 
حسب قول "دوفلیتشین" ويرتفع البعض لأربعة وخمسة طوابق مينية بالحجر والطابوق 
المحروق . وتطل النوافذ على الشارع على غير ما هو شائع في الشرق العربي . والطابق 
الأرضي عموماً غير مسكون . وتصل الجدران حتی حافة السقف مثلما هي d‏ روسيا 
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ولکنها تزید عنها ارتقاغا . وهكذا يوجد طابق مفتوم آخر للاستراحة . وتثبت الطوابق 
والدرجات للسلالم بمعجون خاص مخلوط من الاسمنت (كلس ورماد "dass‏ : 

توجد المشربيات ببيوت الأثرياء وهی شرفات داخلية مغلقة ممتدة على طول 
الواجهات . وهی مزینه من الخارج بالدرابزینات الزخرفة باشکال مختلفه . ويثني 
الكاتب. على نظافة البيوت وحسن نظامها وتبیض الجدران دائما من الخارج والداخل 
على السواء . كما تكنس الغرف والسلالم بعناية تامة . 

والماء في مكة من نوع جيد ومتواجد بوفرة بشكل دائم حتى في أيام تدفق الحجیج: 
ومصدره "عين زبیدة" الواقعة في سفح جبل "الکرا" على بعد ۷۰ فرست منها . (الفرست 
: مقیاس روسي للطول pad ۳۵۰۰ Jalu‏ تقریبا) 

ویعود تاریخ مصدر الاء في مكه إلى فرون عديدة . وبني مصدر ماء لجبل عرفات في 
عام ۸۲۷م على نفقة خليفة بغداد هارون الرشید . وبعد سبعة قرون فيما بعد أي في عام 
65م في فترة حكم السلطان سليمان القانوني ]55 | مصدر ماء پشبه قصبة هوائية على 
الطريق في ممر وادي منی منتهية في مكة . والقصبة الهوائية مصنوعة بالحجر الثبت 
بالكلس . وحفرت بعض الابار الحجرية في الطريق كما بنیت أحواض طويلة مفتوخة 

وداخل المدينة توجد شبكة أنابيب مفرعة ہما فيها 4۰ مضخة . والائحدار المؤدي 
إلى شبكة الأنابيب والقاع كلاهما مفروش بالحجر وتجري الیاہ في القناة المجوفة . 
ويجمع الماء بواسطة إبريق مصنوع من القصدير . وكذلك توجد ابار مزودة بكرات ودلاء 
معدنية رباعية الزوايا وسعتها مائة لتر . 

يصطاف الکیون في الطائف (۰۰۰,ه نسمة) مع حرس مكون )٠۰ бе‏ جندي . 
وموقعها من ۷۰ = ۸۱ فرست شرقا uns.‏ “دافلتشين” ob‏ الجو فيها ليس شديد 
الحرارة وتهطل الأمطار مرات عديدة في السهول الرتفعة الواسعة (۵۱۵۰ قدماً فوق سطح 
البح" . 
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ويحيط الدينة سور متين وبه ثلاثة أبواب تفتح في ساعات النهار فقط . وتمتد 
والشمش والرمان وغيرها من هنا إلى مكة الكرمة ‚ 
قول "دافلتشین" یصل هذا العدد إلى ۷۰,۰۰۰ نسم وتعد أكبر ميناء على البحر الأحمر . 
ويزورها أكثر من ألف سفينة سنويا ہما فيها ۲5۰ باخرة . وتوجد صخور تخت مياهها 
الراکب الشراعية . 

وقد جاء ذکر قبر "حواء" في ضواحى جدة (طوله ۲۰۰ pad‏ وعرضه ستة أقدام) 
مجرد للعلم . وهو مبنى صغیر رباعي الزوايا وترتفع فوقه قبة صغيرة بيضاء وتحيطه 
الجدران . 

والدینة المنورة هي ثاني أكبر مدينة في الحجاز وتسمى “مدينة النبي (ص) " و 
"الدينة النورة" . وتقع على بعد ۳6۰ فرست من شمال مكة الكرمة . وتحتل واديا 


ارکانها أبراج ولها أربعة آبواب . ولقد آعید بناء الدينة في عام ١٥٥۱م‏ وتم تجدیدها في 
age‏ آل سعود ویقوم على حراسة الأبواب حراس وتغلق في ساعات اللیل . ومساحة 
Gall‏ النورة ليست بالكبيرة وهي لا تزيد عن فرست واحد مربع» وتقع ضاحیه 
"مناخة" فى الغرب منها وتحیط بها أسوار دفاعية يمتد جانباها حتی أسوار الدينة . 


وتمتد المصابيح abo‏ الشارع العریضص حيث تقع القصور والنازل على ал‏ 
امتدادا من "أنباري” أي الأبواب الغربية للضواحی . كما يجد مبنی مصري بالغ الزوعة 
یسمی ب "التکیة" فى الشمال بالقرب من الأبواب . وعلى الجانب المقابل توجد ثكنات 
التوافل: وتوجد فيه أسواق يباع فيها الخبز والخشب والماشية . 
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و “”المناخة” متصلة بالدينة ببابین Lasai‏ الباب السوري ويؤدي إلى شارع بالغ 
الضيق رمن ٤‏ إلى ه سازن) ورغم ذلك فهو كثير الاستخدام ومكتظ بشكل plo‏ ویمر في 
منتصف الطريق إلى باب الحرم . وهناك شارع أكثر اتساعا يمر بموازاته : وكلاهما مبلطان 
بالألوام الحجرية ويقوم السكان برشهما eb‏ بصفة منتظمة . أما الجزء الثاني من الدينة 
فتشقه شبكة من الطرق الضيقة المتشابكة والمتعرجة تتقاطع فيها المرات الجانبية”" . 


ويتكلم “سليم جيري سلطانوف"» الذي سافر من là i"‏ ' (بشكيريا) فی عام ۰.۸۱۸۹۳ 
عن الكثافة المكتظة لبيوت المدينة وانعدام التخطيط لها وضيق المرات الجانبية التی لا 
تسمم للحركة فيها جنبا إلى جنب لحمارين محملين بالأحمال و يبلغ الزحام مداه حينما 
يأتى الحجاج طوال شهور الحج الأربعة . ويتسبب عدم وجود glej‏ على النوافذ في 
الازعاج إذ تدخل الأتربة إلى الغرف حيث تتراكم هناك" . 

ويتوفر الماء في الدينة بقدر كاف . وكانت أنابيب المياه قد امتدت في عام ۹۰٥۱م‏ 
إلا أن ЗЫЛ‏ منها أقل: لذلك لا تستخدم تلك المياه في غير أغراض الشرب وإعداد 
الطعام» أما الأغراض الأخرى فتحفر لها آبار محلية .غير أنه لا توجد مياه جارية حول 
المديئة وضواحيها لکن asas‏ المياه الجوفية على أعماق من Y‏ إلى ٥‏ سارّين فقط هما 
يساعد في زراعة النخيل , وتعتبر تمور المدينة النورة من أجود أنواع التمور لشدة حلاوتھا 
وطعمها المميز . 

ويبلغ عدد in‏ الدينة النورة الدائمين حسب الإحصائيات الرسمية ۸۰,۰۰۰ 
نسمة . غير ol‏ تشين" يعتقد بان العدد لا يزيد عن ۰,۰۰۰ نسمة . وتتشكل 
تركيبة السكان من aal‏ مختلفة پشکل الحجازيون المحليون منها نصف عدد 
السکان: ويتكون النصف الآخر من الأتراك والجزائريين والتونسيين والمصريين وغيرهم . 

ولقد هاجرت "١‏ أسرة من التتر الروس إلى المدينة في فترات مختلفة لأسباب شتی: 
وشكلت مستوطنة صغيرة في "المناخة” قبل أربعين Late Lle‏ هاجر إلى ШШ»‏ “عبد 
الستار" من مواطنی “أسترخان” . فقد ٠٠,٠٠٠ дәт‏ روبل ف روسيا ليقيم جاليه جديدة 
à‏ مکان جدید؛ حيث بنی هناك بهذا البلغ مسجدا متواضعا ومدرسة ذات 4٠‏ غرقة ود 
مثازل سکئیا!''' . 
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وكانت نسبة الوفيات بين هؤلاء الهاجرين الروس كبيرة ولم تستأنف الهجرة إلى 
هناك إلا قلیلاء وكان إذا ما توفيت زوجة أحدهم فإنه يعود إلى روسيا ليتزوج بأخرى 
ویعود بها ویضحبنه عدد من البنات لیزوجین بأخونه من الهاجزین وأبنائه الراغبین d‏ 
الزواج . ولم يلجأ التثر للزواج بالعربیات خشية قسوتهن وعنادهن وكثرة مطالبهن على 
à>‏ ادعائهم . 


ويقول "سلیم جيرى سلطائوف" بأن محافظ المدينة المنورة» عثمان باشا ALT‏ كان 
جركسي الأصل وولد في روسيا . وكان gel‏ زوجته» هو "غازي محمد“ء وهو الابن الأكبر 
ل "شام" الشهیر وقد كان مواطنا polo‏ ال قامة ويتمتع باحترا م الجميع وله شعبية بین 
العرب . وکثیرا ما كان Sou‏ لهم القصص عن روسيا”" . 

ولا توجد صيدليات АМ! à‏ . وتصرف الأدوية بالستشفی بالمجان . وكما t‏ 
مكة؛ كذلك فی الدينة توجد الستشفی على أراضى الاوقاف وتمول من تبرعات السلطان 
غب المجيد . ويوجد بها Gab‏ واحد а‏ صيدلي... وبتکون الستشقی من بيت SO‏ 
تلاثه طوابق وبه ۳۰ سريرا . 

ويالدينة النورة ۱۷ مدرسة يدرس بها ۲۵۰ طالبا . وأكثرها Hs‏ هي الدرسة 
"المحمودیة " وکانت تحصل على لبرة ترکیه واحدة کل شهر؛ وغیر ذلك لم تكن تحصل 
في التوسط سوی على "مجدیان" Gh)‏ خوالي ۳ روبلات و٥٥‏ كوبك) . 

وتتبع جمیع الدارس نفس التخطیط . أي طابق واحد رباعي الزوایا أو طابقین 
وساحة idal‏ . وأبواب الغرف صغيرة جدا لا يستطيع اجتیازها الا واحد منفرد . ولا 
wy‏ غرف الدرسة al ۱۰ ge‏ ۱۵ غرفة؛ غذا مدرسة "المحمودیة" حیت يوجد بها ۰؛ 
غرفة مساحنها ۱۲ "آرشین" مربع » ولا يوجد SS)‏ منها سوی نافذة واحدة في زاوية من 
از ош‏ 

a, uy. Lal publ جيري سلطاتوف" موضوع الهیکل‎ ale” gis 
جائب واحد في التعليم» وهو العلوم الفلسفية والفلسفة اليونانية‎ Ше خاصة الترکیز‎ 


فحسب ولیس فى الاسلامیات . ویتواجد عدد لا بأس به من الطلاب التتر الروس" "۰ إذ 
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يبلغ عددهم ٦٤‏ طالبا (أي واحد من كل ٦‏ طلاب) وهم ينتمون إلى مدارس مختلفة غير 
أن الأكثرية تنتمی إلى مدرسة "کازان" . 

انتباه الطلاب . وهذا الدرس مخلص ف تأییده لروسياء ویحکی کثیرا عن زبارته لوسکو 
وأماکن روسیا الختلفة . ويثنى على اتباع القانون في الحياة العامة في روسیا ویقول : 
Lle)”‏ صحيمء لکن نفتقد العدل في بعض البلدان الإسلامية . 


وكل مدرسة بها مكتبة بالاضافة إلى مستودعین لکتب “شيخ الاسلام" محمود عارف 
أو "المكتبة الفحمودية”: ویحتوی کل منهما على ستة آلاف کتاب معظمها مخطوطات 


وحسب قول "داقلتشین", کل من الدینه النورة وجزت من مکه المكرمة والطائف 
یعتبر سکنا إجباريا لن يفقد السلطة أو لن یطرد لاسیاب سياسية . ویذکر اسم "غازي 
محمد" فی هذه الناسبة كما ذکر سابقا . 


وأقرب میناء للمدینه المنورة هو "ینیع" «yi e)‏ ذسمة) سب قول دافلنتشین" 
وراس الیناء لا یتسع Аз м‏ کبيرة ولکنه عميق جدا وتضطر السقن لترسی AE laus‏ 
بمسافة "سازين” : وتسمی السفن الخبيرة (C aeu"‏ وهی سفن شراعيه دون أرضية 
وتستطيع أن تبحر لسافات طويلة لکن ہجائب الساحل . وترسو أثناء الليل خشیة 
الاصطدام بالصخور الخطیرة"" . 

وتقع المديئة على مساحة رملية зу desl‏ محاطة من جهة الأرض بجدران 
slow‏ وبها بابان . والبیوت مبنية من الطابوق الصنوع من كثل الرجان كأساس لە: 
وهی مواد جيدة جدا لاستخدامها فی أغراض البناء وهی موجودة بكثرة . 

ابا "ینبم " فتعانی بشدة من نقص СӘ‏ ويستخدم السكان عملية الترسيب . وتؤدي 
البالوعات إلى الثقوب في أرضية الشوارع: وأثناء هطول الأمطار يجري الماء خلال تلك 


الثقوب إلى أحواض مسامية سعتها نتراوم بين | إلى ۸ مكعبات ليغترف منها السكان 
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وتصنع الصهاریج ذات حجم أكبر على بعد نصف “فرست” من جدار الدينة . 
ويباع الماء منها بواقع ٠٥‏ كوبك للدلو . إضافة إلى ذلك يملك البدو الصهاريج التي تمثلئ 
بالمياة وتحملها الجمال ويعرضونها للبیم على سكان "ینبم" . وتعتبر ”عین الحلوة" 
مصدرا آخر لاختياجات "ینبع" LSU!‏ وتقع على مسافة ۲۵ ميلا ويكلف دلو الماء منها 
۰ "كوبيك” : 


تعرضت "ینیع لطر غزير قبل lew ٤‏ وحسب قول "دافلتشین" كانت 
الصهاريج كلها ata‏ فيل ذلك التاریخ . 


وتحت تأثير البحر والأمطار الشمالية المتكررة فان الطقس في ینبم أقل حرارة . 


ويئتة مرض aall}‏ ( من бы‏ لآخر في -l e‏ كنت $` بن جل با مستشفی او ضید لیا و 
طبیب . 


н riu 


وأورد " دافلتشین" الجداول Tad‏ تتضمن تفاضيل القبائل الپدویه و آعدادها والأقاليم 


التي تجوب فيها . ويصف الأوضاع السياسية السائدة في الحجاز وقواتھا السلحة 
وحامياتها العسكرية ويقول بأن الضباط في القوات السلحة أكثرهم من الأتراك والأكراد . 
ويحصل الجيش على وجبات الطعام على نحو مرض . وينقل خبز الجئود إلى الاسواق في 
مكه والمدينه حيث يشتريه الحجاج بكل سرور . 

پوجه "ستينين” انتباه الروس إلى توافر المعادن والصنوعات اليدويه المتطورة في شبه 
الجزيرة العربية . ويقول : أن العرب صناع بارعون مع ذوق سليم . ومنهم نقاشون 
وحجارون وئجارون؛ ويصنعون الخرز من عرق اللؤلؤ والمواد الأخرى والتعاويذ والحلي 
الفضية وقبضات السيوف والخناجر وقارورات البارود وحلى النساء . والصنوغات 
اليدوية من المجوهرات تجد الإقبال من الناس . والعباءات الوطنية الصئوعة فى الاحساء 
لا نظير لها من حيث جمال التصميم والتطريز بخيوط الفضة والذهب . وبصفة عامة 
تصنع الأواني القصديرية والأدوات النزلية الأخری من النحاس الأصفر أو الأحمر بصورة 


ka 


(Y). 
o 
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وتفی الزراعة باحتياجات السكان حيث يزرع الشعير والدخن والذرة والبصل 
والفاصولیا واليقطين والخضراوات . ويزرع كذلك کل من النخيل والبابایا والوز 
والنارجيل والتين والبائیان الهندي . وپستخدم الضمغ للأدوية . 

والإنتاج الرئيسي هو التمر . ويوجد أكثر من مائة نوع من التمور نی العربية 
السعودية وأجودها جليبي وخلوة وبراني وحتلياي ويادي وبيض ولبانة وأدوية . وينقل 
“ستينين” قول الرسول (ص) "احترم النخلة لأنها أمك"”" . 

وإذا كان العام مواتیا للمنتجات الزراعية وموافقا لإنتاج النخيل تنتج النخلة 
الواحدة ۳۰۰ بود من الثمر (البود = ۳ رطلا) m c3‏ الواحدة ۱۸۰ رطلا 3 
التوسط . وتستخدم العمالة الوقنه à‏ الحصاد . ويوجد ٠٠١‏ مستوطن ple‏ في مستوطنة 
"شرم رابغ" لکن في فترة حصاد الثمر من يوليو إلى سبتمبر في ضواحيها يزداد عدد 
الستوطنین هنا من ۱۰۰۰ إلى ۷۰۰۰ مستوطن . وحسب قول “شرياتوف” يتوافر الثمر 
بکمیات كبيرة لدرجة أن الئاس يطعمون به الحمير والجمال . ويكلف رطل الثمر 
النتخب ۱۰ كوبك . 


ونطورت إلى حد کبیر عملية تربية الحیوانات . ویتم تربية الخیول والحمیر 
والجمال والجواميس والغنم بصورة ممتازة ; 


والقصد من تربية الخيول لیس فقط تلبية حاجات محلية بل بشكل كبير بھدف 
التصدیر . وجدير АЙ, SUL‏ يشكل ارتباطا وثیقا بين مصالم البلدان العربية dir‏ 
ويقول "شربائوف" وهو متخصص رائد في هذا المجال ويمتلك مزرعة لإكثار الخيول : 
يمكن اعتبار الخیول أصيلة إلا إذا كانت خیولا عربية . وتبقى الخیول العربية x‏ 
كما كانت في أيام الرسول (ص) قبل ۱۳۰۰عام۳۳ , 


كان الروس يرغبون ف اقتناء الخيول العربية للسباق فقط . 


c^»‏ الجدول التالى عمليات شراء ونقل الخيول Jl das yall‏ روسیا عام 
(OA)‏ 
i BYAAA‏ 
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كس "هرباتوف" : "تختل الجيول العربية бш‏ أهمية uy guad ААЛЫ‏ 
الخیول في مختلف البلدان . ومثل قطرة عطر تعصر من ألف وردة تنشر رائحٹھا لوقت 
طويل ينقل الخيل العربي صفاته المتميزة إلى سلالات عديدة في الستقبل" " . وتم توفير 
الخیول للاستيلاد لاصطبلات كل من الکونت "ستروجانوف" والدوق "شرباتوف" و 
"يلسكي كوستروفتسيف” و "شورینوف" والدوق "سانجوشکو" و "کوبیز" و “اكديلي" 
والدوق "ауу"‏ وغيرهم ۱ 

وأحب الروس الخيل مثل العرب . وكانت روسيا في طليعة بلاد العالم في عدد 
الخيول التى تمتلكها . وحددت روسيا أسالیب علمية لتحديد أصالة خيول السباق . 
وحدثت الزيارة الأولى للدوق "شرباتوف" وزوجته “شرباتوفا” مع الکونت "ستروجانوف" 
للخیول العربية في عام ۱۸۸۸ء بعد سفر i£, Jib‏ كيلومتر وكان دليلهم pos”‏ ہن عبد 
اللہ“ وهو بدوي من قبيلة "رسالین" من السبعه من عنزة . وتمت الزيارة الثائية في عام 
۸۶ ۰ 


Gs‏ أكتوير ۱۸۹۹م كانت دائرة الخيول الأصيلة للکونت “ستروجانوف” الواقعة في 
مركز تربية الخيول الأصيلة بالقرب من "بیانیجورسك" نی شمال القوقازء كانت تشتمل 
على 4 فحول و ۲۱ Lo‏ و Luly ۳٩‏ من الحیوائات الصغيرة . (وكانت Gal‏ دائرة 
كابرديان العربية ۳۳۲ ы;‏ و۹۰ (Lo‏ ۱ 

ويقيم “بي سيتيئين” الحصان العربي كحيوان لا مثيل له في قوة التحمل: وحسب 
cul‏ توجد أحسن الخيول في نجد ولكن بأعداد قليلة -- ليس أكثر من ۱۰,۰۰۰ حصان 
معظمها من سلالة e‏ آفراس ШУУ)‏ فالخيول التي كانت للرسول (ص) خمس سلالات 
فحسب . ویورد الحاج "سلیم چيري سلطانوف" أيضا آقوالا ممتازة عن الخيول من 
کتابات "آبو بكر بن بدر الدین" GM‏ عاش في القرن الثالث عشر"" . 


والجمل هو “سفينة الصحراء" في شبه الجزيرة العربية , ولیس الجمل مجرد حامل 
البضائع الذي لابد cela‏ بل یوفر الحلیب أيضاء (لكن الروس لا يستسيغونه) . MUSS‏ 
پوفر اللحم والصوف» الذي یعتبر آجود من صوف الغنم . وأحسن الجمال ثربية هي 
"هجین" أو "ذلول" . وتستطیع الجمال أن تجتاز الطرق الوعرة بسرعة من ١١‏ إلى ۱۵ 
کبلومترا في الساعك ویمکنها البقاء ستة أيام دون ماء تزید حتی عشرة pbi‏ في الشتاء . 





46 - AL WATHEEKAH الوفيقة‎ £9 








ولا یسمم لبعض الحیوانات الحاملة للأثقال Jasal‏ إلى بعض gall‏ مثل المدينة 
ba‏ حیث تقف القواقل uz TIT‏ تلك الدن "ur‏ الحال بالنسبة —- 


بآذائها الطويلة وصوقها الطويل ۔ 

Gl;‏ الحیه انا الب 45 Шә‏ الظباء والغزلان (وقد کتب عنها الکتاب TIL‏ الذين 
شاهدوها من قبل) ومنها الاعز الجبلى والقطط البرية والضباع والثمور والقرود . كما توجد 
الكثير Ee‏ الطيور « PT‏ النعام والبجع والدجاج الحبشي والصقور والنسور , ذلك „>ы‏ 
العدید من التعابین والضیاب الكبيرة و فى الصحرا: . ودفش قاری روسي baie‏ عرف ob‏ 
العرب یأکلون الضباب الکبيرة والجراد الخلل , 

ولقد أورد "دافلیتشین": الضابط فى جیش القیصر الذي ابتعث إلى الحجاز رسمیا. 
Чай, E‏ عن النجارة: غير ál‏ تقريره لم يكن 4 متناول. بذ الا à, AS‏ هن الروس لفترة 
A gb‏ | 















مسر ou i‏ الحریر واللایس من دمشق وبيروت ويغداد pols‏ 3 . وتبیع إبران 
السجاجید. وتأتى العطور من الهند؛ وبضائع مختلفة من الستعمرات؛ Ы‏ روسیا فتصدر 















اال ۳ 0 
0-27 


zu Е 







Pe ATTA T 12 "ГТ ҮРҮ — ca !اس بس بوڈ‎ 
0 اب و‎ E یر یک ان‎ E "qst on 
3 tf x = Р ma зы اک‎ 
Li kt iam & 
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ويلاحظ أن الأسعار في الدينة المنورة لعظم البضائع أقل مما ذكر؛ فاللحم والطحين 
أرخص بكثير هناك؛ وكذلك الدهن. . أما عن السكر والشموع والكيروسين والخبز 
المحمص فتكلفتها أكثر من ذلك . 


وتزدهر التجارة المحلية والساحلية وق مقدمتها الواد الغذائية والوقود والصنوعات 
اليدوية والغارش المصنوعة Wt‏ أؤراق النخیل والراوح والحبال والواد ا لصو فیه السميكة 


وغيرها . ويباع السمك ومنتجاته واللؤلؤ والمرجان gal "UP‏ والسلاۃ؟حف والأصداف 
على خط الساحل . كما يزداد الطلب على الأعشاب الطبية والصلب وأدوات الزينة 
الفضية . ومازالت تجارة الرقيق مستمرة وتشمل ۰ من الأرقاء سئویا ومعظمهم من 
السودان والحبشة ومنهم الأطفال . ويعامل الأرقاء برفق . ويشتري الأثرياء من الحجام 
العبيد بقصد تحريرهم لان تحریر العبید یعتبر من أحسن الأعمال لإرضاء الله خسب با 
ورد في القران الكريم . 

وتستخدم العملات من كافة أنحاء العالم في التعامل في التجارة بنظام مصرفي متطور 
جدا غير أن الحسابات شديدة التعقيد وتحتاج لاستخدام الورق في التسجیل . ويساوي 
الروسية قالمانة روبل متها تساوق .4 Уза,‏ ذهبيا : 
لباقة العرب وكياستهم أثناء التعامل معهم في مختلف الأغراض''“ء Sling‏ على ذلك 
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فعندما یکون “شرباتوف" أو زوجته 4 ضيافة ps‏ ويدخل على الجالسين بالسكن 
قیقوم كل الحاضرین ولا یجلس منهم أحدا قبل أن یجلس الضیف . و مصدر آخر يقول 
بشأن الکیین : "آنهم معروفون بکرم الضيافة لدرجة الاسراف "۳" 

ويقول "دولتشین" : ol‏ آهل المديئة النورة كرماء 3 الضیافة ومستأنسون 325243 
الطبح ومستعدون دائما ليمدوا يد المساعدة е‏ الحاجه . وهم اصدقا+ مخلصون «uil‏ 


(т?) 


السفر" . ويضيف ob МЗ‏ هذه الصفات موجودة بصفة عامة بين الحجازيين 


وحسب بملاحظاته ؛ تنمت «Lal‏ العربيات بحریه اکثر من التتریات فى روسیا 
فتذهب الکثیرات متهن إلى السوق بمفردهن: ومنهن الشاریات ومنهن البانعات . 

ويقول "سنینین" : “بصفة عامة» العرب من شبه الجزيرة العربیه یتمتعون بالذكاء 
وهم مؤدبون ومیالون للمساعدة» ویحبون اللایس الفاخرة ویزینون بیوتهم di‏ سليم 
ویتزاورون فیما بینهم کثیرا ویستقبلون ضیوفهم بکرم وترحاب ۳" . اوتتميز غرف 
الجلوس في بیوت أثريائهم بسلامة الذوق وبالفروشات الزينة وفیها التکات والخادع 
للجلوس وتغطی السجاجید الفرش بالکامل وتعلق المرايا على الجدران» وکثیرا ما يوجد 
السماور الروسي الزین بالنقوش والایات القرآنية؛ في المحراب . 

ویقدمون الطعام لضیوفهم بوفرة ومنها الأرز التقليدي ومختلف آنواع اللحوم؛ ثم 
القهوة والشاي الأسود (کلاهما قویان) بالاضافة للفواکه . ومن الأکولات المتازة یذکر 
مخلل الجراد التتخضر هديا ; 

ويهتم جميع الكتاب كثيرا بالحجاج الروس» ويورد "دافلتشین" بعض الإحصائيات 
5l‏ - عدد те!‏ الروس حسب تقديره من ألفين إلى ثلاثة الاف ge‏ ويصل في 

بعض السنواتِ إلى أربعة الاف وخمسيائة حاج . وق عام ۹ء لم يزد عدد الحجاج 
عن fos‏ 2619 بسبب العائدة على جوازات ‘pol‏ وكانت أعمار معظمهم تتراوح بين 
الخمسين والستين ТЕР‏ ولم یصطحب سوی 4 اسر منهم أطفالها . 

وفيما يلى نسبة الحجاج حسب أوطانهم وجنسياتهم : ۲۵۰ من القرغيز — 
من القوقاز (أكثرهم من ولاية "بریفان" - و ۱۰۰ من التتر - و + من الجزء الاوروبي 
لروسيا أي من سان بطرسبرج؛ ومن "ریازان" ۷۱ حاجا ومن “بنزا“ اثنینء ومن "کازان" 
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٦‏ حاجا ومن موسکو اثنان؛ ومن أسفل ولاية "نوفوجورود" ۸ حجاجء ومن ولاية 
سیر Ls‏ ۱ انتا ومن "الما" ۲ "bus ога‏ ۷ حجاج ومن "اورين برج 8 ومن 
استراخان" ۷ حجاج؛ glay‏ واحد من "توپولسك" . ولم یخرج للحج أحد من"ترکستان 
ومنطقة عبر بحر "قزوین" و "القرم" . 


وکانت الجمعية الجغرافية ال ببریالیه ورژساء تحزیر الجرائد والمجلات والکتب 
راغبین في إطلاع الروس پجغرافیه وتاريخ ودیانه وثقافة وتجارة ОЗАЛ‏ وشحوب شبه 
الجزيرة العربية . ویرجع لهژلاء الفضل في القاء الضوء على هذه النطقة ونقریب الأمور 
التى كانت بعيدة عن آفهامهم . وقدم "ستینین" خدمة ممتازة فقد كان أول روسي یعمم 
وینظم العلومات عن الشرق الأدنى والنطقة المجاورة لحدوده . 
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يتناول هذا البحث بعض الجوانب للاتصالات "m‏ بین 
روسيا وبلدان الجزيرة العربية T‏ القرن التاسع عشر والتصياف 
الأول للقرن العشرین . ویبنی هذا البحث على مصادر ali‏ 
موجودة 3 أرشيفات سان بطرس Lu Ic‏ فیها الأرشيفات 
التاريخية الروسیهة الرسمية والأرشيفات الرسمية للقوات 
البحرية الروسية والأرشيفات الرسمية للصور والوثائق 
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السينمائية ونحو ذلك . وقد أعطى البحث اهتماماً Wy‏ لتاريخ 
العلاقات الدينية والثقافية ما بين المسلمين الروس: خاصة بین 
سکان منطقة سان بطرس برح والجزء الشمالي الغربي لروسيا. 
وللإحصائيات والبيانات "nt:‏ حول الحجاج وتقارير 
الدیلوماسیین الروس والضباط والزوار من الجزيرة العربية 
والناطق المجاورة . 
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и ہے‎ “мз n d 


E E M TT‏ مس الواد خول الآتصالات. الأول taai‏ ما Ga‏ الدول 
الستقلة فى الجزيرة العربية والاتحاد السوفييتى في النصف الأول للقرن العشرين . 

منذ العقود الأولى في العصر العباسی؛ فان الاتصالات التى قامت بين العرب 
والقبائل السلافية الشرقية برئاسة أمرائهم الروس» أي "کاجان" و "نيازيين" فيما بعد 
تطورت على نطاق واسع وكانت ميزاتها الخاصة التعاطف المتبادل والشفقة الودية . 


وقد تدعمت هذه الروابط بصورة ملحوظة عندما أسلم سكان الناطق الشرقية 
والجنوبية لروسيا . وعاش هؤلاء السلمون على شواطئ نهر فولجا (آیتیل) والأراضي 
الواسعة فى شمال وغرب بحر قزوين (أو البحر الأخضر) . ومن ثم انطلاقا من الديانة 
السيحية بدا المسافرون الروس اكتشاف الأماكن المقدسة في كل من فلسطين وشبه جزيرة 
سیناء ووصلوا لقرب الحدود الشمالية للجزيرة العربية . 

Gi‏ العصر الوسيط من تاريخ الاتصالات الروسية - العربية» فقد شهد عدة حملات 
روسية للمسافرين والتجار إلى البلدان العريية فيما يسمى “الهلال الخصیب" . ونقل 
هؤلاء السافرون لواطنيهم وصفا مثیرا عن الحياة اليومية للعرب» وعادات وتقاليد العرب 
في كل من سوريا وفلسطين والعراق ومصر وغيرها . 

ولکی ندرك هذا التعامل في التعارف التبادلء ما علينا إلا أن نذكر اسم مسافر 
روسي مسيحي بارز ومؤلف قدير “دائييل” الذي زار سوريا وفلسطين في أوائل القرن 
الثانى عشر + وكذلك المسافر الروسى الشهير من مدينة تفير “أفاناسيلى نیکیتین" الذي 
نحن مدینون له لبیاناته الاستثنائية عن سکان کل من ایرات والهند.وبلدان الشرق الاوسط 
في القرن الخامس عشر الیلادی . 


وجدیر SUL‏ أنه حتی في بداية تطور الاتصالات التاريخية بين العرب وبين 
السلافیین: الترقیینء فقد لعبت روسیا AULA‏ دورا محوریا فیها к‏ والطریق الرئیسی 
عبر القارات من "فائکنم" الذي كان یسمی " فاریاجس" aie‏ الإغريق بدأ من السواحل 
الجنوبية الشرقية لبحر البلطيك» العروف لدی العرب کبحر البلطیق أو “بحر العنبر" . 
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واکتُشفت هناك أعداد لا يستهان بها من الدراهم العربیة"" في الأراضي التي كان 
پسکنیا عدد کبیر من قبائل السلاف والفنلندیین ۰ 

وحتی إلى هذا اليوم» يمكن Ш‏ أن نستمتع بجمع عملة معدنية تعود للعصر العباسي 
والمحفوظة في بعض التاحف التواضعة في الولايات الروسية الواقعة في الشمال الغربى» 
وعلى سبيل المثال في مناطق ”نوفجورود“ والدن القديمة الأخرى . 


وني العصر الحاضر الذي افتتحه في روسيا حاكمه الشهير ومصلحه “بطرس الاعظم" 
قد أصبح بحر البلطيك: المخرج الروسی البحري الكبير إلى الغرب . والعاصمة الجديدة؛ 
التي اسسها بطرس على سواحل “نیفاٴ أصبحت ليس فقط الميناء الرئیسی الروسی 
والمركز السياسي والاقتصادي التى واجهته أوروباء بل أكبر مركز للعلوم والفنون . 

وأثناء حوالي ثلاثة قرون من تاريخ سان بطرس برج؛ اشتهرت كمركز هام 
للدراسات الشرقیةء وبالطبع للدراسات العربية التی يمثلها اليوم أساتذة وباحثون 
جامعيؤن وأكاديمية العلوم والکتبات والتاحف 3323 А!‏ الٹی nm‏ مجموعات هائله 
من الآثار الأنثروبولوجية والأركيولوجية والفنية . 

Ls‏ لأنها العاضمة الشمالية لروسياء dl à‏ #لبلمیر" الشمالي (ذات نخل طويل 


مروحي السعف) ؛ تبقی Ow‏ بطرس برج مرکزا هاما معترفا به للأرشيفات والوثائق 
التاريخيه غبر العالم ۱ 


ومن بين مثات الأرشيفات الخاصة في سان بطرس برج» توجد الوثائق الختلفة 
الهامة حول poU‏ السیاسی والعسکری والا جتماعی والاقتصادى والتاریخ الثقاق لروسيا 
وعن علاقاتها مع جيرائها غربا وشرقا . 


ويعمل آلاف الباحثين الروس والأجانب كل عام في الأرشيفات الرسمية التاريخية 
سد MI Ji d з pines‏ ني المركزية في المدينة القديمة بالقرب من قبه 
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ولازالت توجد هناك ملفات لا تعد ولا تحصی من الوثائق والخطوطات АША‏ 
بالعهد التوسط لتاریخ دولة روسيا وعن تاريخ سياسة روسيا تجاه اسیا الوسطى المسلمة 
والقوقاز» وحول حروب كثيرة ضد الإمبراطورية العثمانية أو ضد ملوك إيران في القرنین 
الثامن عشر والتاسع عشر . وتكمن في اللفات معلومات سرية فريدة عن الزمن الاضي . 

ومن بين هذه الوثائق القيمة يمكن العثور على بعض الوثائق النادرة والفريدة حول 
تنمية العلاقات التجارية والثقافية بين روسیا وبين العالم العربی بما فيها تقارير الخطوط 
اللاحية والتوثيق الرسمي لدوائر التجارة الخارجية والنقلیات والشئون الروحية 
والعتقدات وما إلى ذلك . 

وكانت سان بطرس برج ibo‏ تعتبر عاصمة القوات البحرية الروسية مع مينائها 
الدولي التجاري وأحواض السفن — للقوات البحرية . 

ويقع على جزيرة “فاسيليفسكي”" للمدينة واحد من أحسن التاحف البحرية في 
العالم» إذ يمتلك أرشيفات خاصة لنفسه عن الوثائق الصورية حول تاريخ البحرية 
الروسية . 
وعلى الساحل المقابل لنهر clo‏ يمكن ИШ‏ أن يزور مركزا مهما آخر للتوثيق 
وهو الأرشيفات المركزية الرسمية الروسية ومبناها الرائع . وقد تم تشييدها ili à‏ هذا 
القرن من أجل التوثيق التخصص الرسمى لدائرة القوات البحرية . 

ولعدة قرون» Шаў‏ يدعو للعجب» لم تكن البحار سببا للفصل بين قارات العالم . 
وتوفر “الأرشيفات الروسية للقوات البحرية” للباحثين الصادر المختلفة للاتصالات مع 
روسياء إذ كانت روسيا دائما قوة بحرية دولية بالنسبة إلى جيرانها وحلفائها أو 
منافسيها على ساحة السياسة الدولية . 

ولقد تمت دراسة 4 مق هذه الاسالات ИШЕ‏ من قبل онаа‏ فد تاریخ 
العلاقات الخارجية والسياسة العسكرية لروسيا . :وهنا يجب علينا أن نذکر آولا باول 
الدر اس التي قام بها احد زملائنا عن زيارة السفن الروسية لسواحل الجزيرة العربیه . 
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وزميلنا هذا متخصص في الشئون العربية هو الدكتور أفيم رزفان» من معهد الدراسات 
الشرقية لسان بطرس برج؛ وقد نشر بعض الدراسات الممتعة في هذا الشأن . 

ومع ذلك يبقى كثير من الجوائب الهامة لتاريخ روسيا من حيث الاتصالات 
الروسية اليحرية مع شعوب الجزيرة العربية التى يمكن ويجب أن تعالج ويتم تحليلها 
من جانب المؤرخين . ومنها الجوانب الانسانية لهذه العلاقات الثنائية التى آنشئت 
نتيجة الحملة البحرية الأولى التي قامت بها روسيا إلى جزيرة العرب والخليج في القرن 
التاسع عشر وبداية القرن العشرين . 


وإضافة إلى ذلك تتضمن سان بطرس برج أرشيفات عديدة متخصصة حول التاريخ 
الاجتماعى والسياسى للمنطقة . وكذلك بعض الراکز الهامة للتوثيق للأكاديمية الروسية 
للعلوم والجمعية الروسية للجغرافية والدوائر الإقليمية للتطور الاقتصادي والدائرة الداخلية 
وغير ذلك . 

وأثناء alae]‏ هذا البحث» عالج المؤلف جزءًا بسیطا فقط من آرشیفات سان بطرس 


برج . وساغدت ميزانيتها على معالجة دراسة الاتصالات التاريخية بين روسيا ودول 
شبه الجزيرة العربية في القرن التاسع عشر والنصف الأول من القرن العشرین ۔ ومن هذه 
الأرشيفات يمكن ذكر کل من الأرشيفات الروسية التاريخية الرسمية والارشیفات الروسية 
الرسمية للبحرية والأرشيفات الرسمية للصور والوثائق السينمائية . 

إن تعدد أنواع الوثائق وحتى اختيار المواضيع تحت الدراسة» يفسر القصد وراء 
النظر في الإطار العام للعلاقات الثقافية والإنسانية التبادلة» سواء كانت على المستوى 
الرسمي أو على المستوى الشخصي ما بين ممثلي شعبين عظيمين . 

Sk‏ دون شك فان إلقاء apd‏ على لجان الجدید: ليذه العلاقات المتبادلة ذات 
أهمية للثقافات والعلاقات الإنسانية مما يمهد الطريق لحدوث تفاهم أكثر بين الروس 
وبين شعوب شبه الجزيرة العربية أي بين منطقتی الثقافات العظيمة في العالم العاصر . 
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أمامنا بعض الوثائق المتواجدة فى الوزارة الروسية عن الأملاك الرسمية لمنتصف القرن 

وتعالج كثير من الملفات 3 الأرشيفات التاريخية الرسمية موضوع شراء الخیول 
العربية الأصيلة من أجل المشاريع الرسمية لعملية إكثارها . 

يقول رئيس دائرة تربية الخيول الرسمية» "الکونت بی دي كيسيليف” في رسالته 
إلى وزير الدولة لمتلکات Plaadi‏ : “إن تحسين تربية الخيول الوطنية ذو أهمية بالغة 
من أجل الازدھار والتطور العام للدولة” . 

وقد تم إعداد استبيان Gold‏ لارساله للبعثات الدبلوماسية الروسية في الشرق الاوسط 
لتقييم امکان شراء الخیول العربية دات الخواصض المتميزة . 

ومن بين الردود ДИ‏ وصلت من الموظفين الحكوميين كان ردا جلب الانتباه لندرة 
موقفه وكفاءته وبياناته الفريدة . 

وكان dols‏ القنصل العام الروسي à‏ بيروت الذق NC lo ael‏ عن التاریخ 
عدة سئوات Sls! t‏ الستينات من القرن dul‏ | 


"کونستانتانی بازیلی" (۱۸۰۹ — (PAE‏ حوالی Yo‏ سنه کقتصل في سوريا واعتبرها 
من أسعد سنوات حياته على الرغم من الخسائر العائلية التي تكبدها وهی وفاة زوجته 
(i)‏ 


وابنه 
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lay‏ “سی بازيلي” تقريره عن بيع الخيول في الجزيرة العربية بوصف ple‏ للأوضاع 
الجغرافيه عن شبه الجزيرة العربية ol‏ كانت ملائمة لتربية اخسن الخیول 3 العالم : 

ويتضمن التقرير المواصفات الرئيسية للخيول العربية الاصيلة للسباق وطبائعها 
وغرائزها وسرعتها وثباتها وشجاعتها وغير ذلك . 

ثم وصف القنصل العام الأساليب المختلفة للتغلغل في المناطق الداخلية لشبه الجزيرة 
العربية للوصول إلى اليمن ومسقط . 

وعبر قرون عديدة تمتعت الخيول العربية الأصيلة پاحترام المجتمعات المحلیه ؛ 
وكرس لها الشعرا» قصائد لا حدود لها . ووجدت مکانا مرموقا في الادب العربی 
والفولکلور . 


غير أن الخیول العربية الأصيلة فقدت خصائصها المتازة يسيب ابتعادها عن 
موطنها الطبيعي ۰ ومن ثم تحویلها إلى اصطبلات الحکام والأثرياء واستخدام الاطقم 


والالجمة الغیر التقليدية (خاصة التی استخدمها الأتراك؛ حسب قول بازیلی) قد أدى 
إلى تدهور آکثر لأحسن خیول السباق . 

وکان الخطر العظیم یکمن في تصدير الخیول العربية الاصيلة slack‏ ضخمة من قبل 
الشرکات ال نجليزية للهند لاستخدام الجیوش الاستعمارية . 

وكان يدم نصدیر Piripi gu‏ & إلى أربعة آلاف WT.‏ الخیول ریا عن طریق بعداد 
والخليج إلى بومبای» وكان ينفق منها ثلث هذا العدد تقريبا على متن السفن قبل الوصول 
إلى السواحل adl‏ . 

والصفحات التالية لتقرير "بازیلی" مشوقة جدا لمن يهتم بالهياكل الاجتماعية 
والاقتصادية للبدو . وتتناول الأوضاع والشروط لثر بیه الخيول العربية Ale dI‏ صيلة والمهار . 
وكانت لها ملكية مشتركةه . وتوزيعها — حسب قول mo‏ — بمقابة 5 تافین مشترك 
للفرائس الأصيلة مارسه الغرب pe 3a‏ . ولكن في نفس الوقت» سبب هذا الأسلوب 
التقليدي بعض المشاكل للأجانب الذين اشتروا الأنواع العادية فحسب" . 
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وناك تقریر "سې ОЗ‏ تقدیرا Ute‏ في سان بطرس برج . ولقد وزعت وزارة 
ممتلكات الدولة نسخا du‏ مطبوعة على الحجر: إذ كان يعتبر بيانا أساسيا لن يهتم 
T‏ بمشاريع تربية E‏ 

ونتيجة لذلك أعطت الحكومة قرضاً خاصا لبازيلي في سبتمبر 1845م (۲۰۰۰ روبل 
ذهبي) لشراء الخيول العربية وخاصة الفرائس الأصيلة من أجل روسيا . 

والخطوة الشيقة التالية في محاولة روسيا لشراء أحسن الخيول العربية كانت 
مرتبطة باسم مستعرب أسطوري فنلندي مستكشف اسسبه "البروفیسور جورج أوغست 
فالس" (۱۸۱۱ — ۱۸۵۲م) . وكان هذا الباحث Ала Ды‏ هلسنكي Ж)‏ كانت 
الجامعة معروفة أيضا باسم ”جامعة الاسکندر") وكان هذا العالم ذا سمعة غالية لدراساته 
الشرقية ولؤلفاته عن الثقافة العربية واللغة ؛ وكان أساسها الأبحاث اليدانية الفريدة التي 
قام بها في أسفاره في الجزيرة العربية بين سنتي ۵ ور ۱۸4۸ J)‏ وادي سرحان: 
وحائل : ونجد. وتبوك وتیماء؛ ومشهد علي وغیرها) . 


وما کتبه الستعرب الروسي الشهير "كراد تشوقسکی" "جين tel‏ فاليم ؛ d‏ فخر 
الستشرفین الفدلندبین EI ie‏ الشخص woes‏ اهتماینا کالستشرفین الروس iy‏ 
یجسد فى نفسه ميولاً في الدراسات الشرقية الهلسنكية؛ لم تبلغها التقالید الاكاديمية 
الروسية ۱ Mhe‏ | 


يوجد ملف يتضمن ۱۸ صفحة حول ^o‏ جمع العلومات عن الخيول العربية” كتيها 
الأستاڈ “جي إيه فالين" وهو عازم على i‏ إلى الجزيرة العربية ويوجد اللف فى 
الأرشيفات التاريخية الرسمية لروسيا زسان بطرس برج) ويلقى الضوء على هذه المحاولة 
الرائعة للحكومة الروسية لاستخدام هذا العالم البارز وخبرته الخاصة فى حل مشكلة ذات 
أهمية "ау‏ 


إن الوثيقة الأولى لهذا اللف تمثل العلاقات الرسمية بین الجمعية الجغرافية 
الروسية الإمبريالية ووزير الدولة لمتلکات الدولة sr‏ ہی دق كيسيليف” وفيها 


كتابة لرئیس الجمعية لت الروسية "ام إن مورافييف”.. فحواها أن تقصد الجمعية 





62 - AL WATHEEKAH الوخيقة‎ ۱۲ 
















بالتعاون مع الجمعية الجغرافية اللندنية لابتعاث الاستاذ "جى إيه فالين” ليستكشف 
الناطق الداخلية للجزيرة العربية ہما فیها تجذاء موطن أحسن الخیول العربیة"" . 

ویتضمن АЦ!‏ خطة سفر الاستاذ "فالین" التی يصف فیها مراحل الاکتشافات لكل 
من “برك هاردت" و "نیبور" و"ویلستید" والاخرین . 

cas;‏ فالین : "إن الرحلتین اللتین سأقوم بهما لاحقا إلى الناطق الداخلية للجزیرة 
المربية قد تلقیان вуз‏ جديداً على ولایات "جبل شمر" التي لم يتم اکتشافها إلى الآن 
بصورة مرضية من ناحية علم الفلك أو الجغرافية” . 

"وكافة الخرائط للجزيرة العربية الداخلية تقوم على الافتراضات والقرائن؛ أساسها 
مجرد قصص الرحلات والأسفار للعرب ا یٹ 

"ويتعلق الأمر بالولايات الشرقية لنجد وهی الان تحت حکم الامراء السلفبین من 
أسرة آل سغود . وحین تمثل "نجد" نفسها ولاية مهمة فى الجزيرة العربية حيث نشأت 
القبائل القحطانية من اليمن والبدو العدنائیین من الأجزاء الجنوبية . وهكذا فان الثقافة 
والتقاليد الجنوبية التى تأثرت كثيرا بالهنود والحبشيين» قبلت تأثيرا من تاریخ كل من 
سوریا وبلاد الرافدین ۳۳" . 

"وعلاوة على ذلك تجد المنطقة الداخلية للجزيرة العربية امتماما خاصا لأنها تفصل 
بين صحراوين عظيمتين : إخداھنا تقع 3 وسط Ju ss‏ الجزيرة العربيةع والثائية à‏ 
جنوبها . و نفس الوقت تحميه من تأثير سلسلة جبل طى في الشمال ومن Jem‏ 
العروض في الجنوب” . 

"ومن هذه الأرض اود أن أتوجه إلى "مهر“» وهي ولاية رائعة في جنوبي شرق 
الجزيرة العربية ولم يكشف عنها gi‏ سانح CP аы‏ : 

”یفترض بعض العلماء (علی سبيل المثال» الدكتور فریکل) بأن اللهجة الحميرية 
القديمة لازالت تستخدم في هذا الجزء من الجزيرة العربية وأنا حريص على دراسة هذه 
اللهجة“ ۱ 
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ШАЛ Шз"‏ أن أتوغل داخل ولاية الحجاز . ولقد أقمت علاقات ودية مع بعض 
القبائل المحلية أثناء رحلتى السابقة إلى الجزيرة العربية . وأحاول من هناك أن أضل إلى 
القصيم» وهی المركز القديم للثقافة في الجزيرة العربية وأتوجه من هناك إلى الرياض _ 
حيث يسكنها الحكام السلفيون ۔ , ,۳۳ , 

قال جي إيه فالين : GU‏ ل ol Бай‏ آزور بلدا تصفه. خرائطنا كمنطقة غير 
مأهولة . والذي يقع وراء جبال العروض: وبعد أن أقوم بأبحاثي هناك سأغادر لبغداد 
حيث أرتب فيها مذكراتي وأرسلها إلى بطرس "et‏ 

"وهکذا of‏ القدف الرئیسی, من سفری هو اکتخاف. هانین الولاینین ودراسة GI‏ 
GM‏ "نهر" day‏ :هناك اوھ Gl‏ اسائ Ge‏ خلال.جبال اليم Д8‏ طول حدود 
GLY,‏ حضرموت الشهيرة والأحقاف فى OO ye‏ 


تزويد الاستان "فالین" بالاستبيان لعام ۸٣۱۸م‏ حول إمكان شراء الخیول الأصيلة أثناء 


سفرة للجزيرة العربية . 

وتم ترتيب لقاء خاص مع GU‏ إيه فالين” من قبل لجنة le,‏ الخیول ق دیسمبر 
عام ١168م‏ في سان بطرس برج؛ وفيه اقترح الاستاذ الفنلندي الاعتماد على كفاءة 
القنصلية الروسية في القاهرة لشراء الخيول العربية . غير أن الأمور انتهت بشكل مأساوى 
فجأة غندبا وصل p>‏ وفاة "فالین" إلى سان بطرس برج à‏ بداية عام ۱۸۵۲م . 

وهكذا انتهت dod‏ طموحة لمحاولة استخدام مستعرب بارز في حل قضية ذات 
أبعاد iba‏ كانت بامکانها أن تفتح افاقا جديدة في العلاقات بين شعبي روسيا والجزيرة 
العربية في منتصف القرن التاسع عشر في المجالات العلمية والعلاقات الإنسانية . 





64- AL WATHEEKAH Lidii 


واجهت شبه القارة العربية فى بداية القرن التاسع عشر مشاكل جديدة صعبة فى 
تطورها الاجتماعی والسياسى سببھما الزيادة بصفة عامة فى التوتر الدولى في الشرق 
الأوسط والموافقة المتزايدة بین القوى الدولیة الرائدة في اتخاذهم مواقفهم الاستراتيجية في 
جنوبى غرب اسيا . 

وان ظهور قوة دولية كبيرة أي ШШ‏ القیصریةء على الساحة السياسية واقترابها 
oe‏ الا مب اطور 4 Ааа!‏ قد سیب إعادة توزیع القوی à‏ وحول الجزيرة العربیة i‏ 

وتوجد Gy‏ كثيرة تلقي الضوء على هذه الفترة الدرامية في تاريخ العالم في 
الأرشيفات الروسية الرئيسية الرسمية وهى مفتوحة للباحثين المحليين والأجائب الآن 
على حد سواء . وبالئسبة إلى الأرشيفات الروسية الرسمية للقوات البحرية في سان بطرس 
برج فإنها تزود الباحثين بمواد قيمة ليس فقط عن التاریخ البحري بخصوص روسيا 
التيصرية بل Lad‏ حول جوانب مهمة عن علاقاتها مع جیرانها في أوروبا والشرق 
i Nn‏ 

وقد نشرت Bae‏ دراسات قيمة من قبل العلماء الروس حول تاريخ السياسة 
الاستغمارية للقوات الغربية في شبه القارة العربية والخليج . (وهنا يجدر ذكر مؤلفات 
الاستاذ ”جى إل بونداریفسکی" وأذكر علی سبيل الثال تأليفه مع آخرين معنون "سياسة 
بریطانیا والعلاقات الدولية 3 منطقاه الخليج العربى"؛ مه سکو ) 6)۸ 


وقد ثم FA‏ (عداد بحوث جادة في تاريخ زیارات السقن الروسية الأولى إلى 
السواحل العربية تحت إشراف الستشرق الشهير من سان بطرس برج الدکتور “أفيم 
رزفان" (بعضها GUL‏ الإنجليزية وبعضها بالعربية) . 
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ان الیحلدات аа.‏ من مقتئيات ч‏ رشيفات الرسمية البحرية اتوال Jic x3‏ 
الدراسةمن قبل التخصصین à‏ التاریخ العسکری والسياسي . وبالنسبه Ш‏ یقتصر یا 
على الوثائق التى تتضمن معلومات نادرة عن الاتصالات السلمية والإنسانية الناجمة عن 
الحملات البحرية الروسية إلى السواحل العربية . 

وحنی خبر الزيارة القصيرة الا وی للسفيئة الحربية الروسية "Ше"‏ للخلیم 
العربی في بدایه ۰ اصیح خبرا مثيرا للغاية من حیث الراي العالي . وکتب قائد 
السفينة الکابتن “إم آندرینیوس" قائلا بانه رغم جميع الفتن التي یدبرها الانجلیز؛ فان 
مجرد ظهور "جلياك" فى البصرة سبب موجة من الحماس بين المحلیین OO‏ 

میس umm) E,‏ الحربية TP‏ ترهبا حارا في الكويت والموانئ DOE‏ 

DR ٤ boni е کر من بین أن سیت مج الذق قدمة‎ da 

TE et لبريطانيا‎ "m эш 1 وتقوية‎ ИЕТ 545 باضعاف‎ adi في‎ I 
کتب الكابتن "آندرینیوس" في تقریرہ إلى قيادة القوات البحرية عن الوئام وحسن‎ 9 
التى أبداها الكويتيون سواء على المستوى الرسمی أو الستوی الشخصی بين الرجال‎ Gall 


ТИТ 


وباختتام الأزمة الكويتية المزعومة عند تحول كل من القرن التاسع عشر والقرن 
العشرين؛ وبمشروع انشاء سكه حديد بغداد وصلت إلى مركز قيادة القوات البحرية بعض 
التقارير المشوقة التى عالجت التطور في الرأي العام العالي . 


7 CJE A e La الهندی حول‎ p qu العامة‎ “кй 
e الصحف الهتدية الاستعمارية للمجابهة السياسية الواردة ف الجزء الشمالی من‎ 
| Cw) 
‚Ө жуй 
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ومما يشوقنا أن الوثائق الكثيرة لعدة جمعيات علمية وثقافية وعامة والنوادي 
الروسية العديدة احتوت gles‏ بات نادرة عن الوقف J‏ الخليج لحد با . 

bd,‏ راو t bes‏ ہا ہج 
بعنوان “الأهمية UNA ind mt АШЫЛ‏ 

وجاء 3 التقرير المذكور J‏ "سيرومياتنيكوف” أنه بانشاء سكة حدید بعداد 
ستزداد الأهمية العالیة للخلیج العربی' ' لن المسافة من Ls sl‏ إلى الهند ستقل 1:28 : 

ثم قرأ المحاضر بعض الإحصائيات المشوقة مع معلومات جغرافية واقتصادية متعلقة 
بالخليج 3 بدایه فرئنا مزودة بالاخصاءات قبن الدن الرئيسية وموانئ المنطقه و whe‏ 
سکانها واقتصادها وتجارتها الخارحية à ШЫРТ‏ 

واستخدم "سیرو میاتنیکوف" آثناء محاضرته m.‏ توضیحیه استحابة مستيعيه 
المتحمسين (ёл)‏ الأشياء التقليدية مثل الأزياء العربية والكوفية والأدوات النزلیه 
والأسلحة وغيرها , 


إن اسم عالم الحيوان الروسي "إن à‏ بوجویافلینسکی“ بعروف ليس فقط لزملائه 
اليوم بل عند جميع العلماء الذين يدرسون القضايا الاجتماعية والسياسية لدول شبه 
الجزيرة العربية لبداية القرن العشرین . 

dy‏ ربیع عام ۱۹۰۲م تم ابتعاث of”‏ بوجویافلینسکی" في مهمة علمية إلى ساحل 
الجزيرة العربية . وأثناء هذه المهمة استطاع أن يزور كلا من المحمرة والكويت والبحرين 
ومسقط . وأثناء زيارته لهذه الأماكن كان من العتاد أن يزور الباحث الحكام للمنطقة 
شيوخها وسلاطينها . وق تقریره ذكر بأنه حضل على ترحيب حار تقلیدی من السلطات 
المحلية والواطنین . وني وصف للقاءاته الكثيرة قال " بوجويافلينسكي” ان مجرد اسم 
gb‏ يجذب الناس ويحب الشيوخ العرب أن يروا الروس في بلادهم أكثر فأكثر” وأوضح 
ob‏ السكان المحليين شعروا بالنير البريطاني حول أعناقهم e‏ ومجرد رؤية الروس 
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زودتهم بالقوة JAN‏ ضد العبودية لبريطانيا وأعطتهم أملاً بأن العالم لم يتركهم تماما 
تحت رحمة بریطانیا العظمی!''' , 

وتمثل مراسلات "بوجویافلینسکی" اليوم مصدراً bla‏ حول تاریخ الاتصالات 
المباشرة الاولی بين روسيا ودول الخليج العربي . ويحمل هذا المصدر أهمية خاصة بسبب 
ملاحظاته الشخصية ЖЫШ!‏ بتفاصيل مشوقة عن الحياة اليومية للمحليين سواء کانوا 
حكاما أو رجالا عادیین : 


ويعرف بأنه في نهاية القرن التاسع عشر بذلت بريطانيا lage‏ کبیرا لتحصين 
مراكزها في السواحل الشرقية للجزيرة العربية . ونجخت بريطانيا في إجبار الشیوخ 


قام الإنجليز بالتوغل الاستعماري لنطقة الخليج كلية . ثم لاحظوا بدقة بان أية قوة 
أوروبية к= a ae‏ النشطاء أو اليحتملين = تستطع ان تصل الى الجزيرة 


ds‏ رسائله أبدى "بوچویافلينسکي" وجود بعض المحافظين المحليين الذين حاولوا 
حفظ التوازن في مصالح القوی الخارجية في المنطقة ۔ وبهذا الهدف رغبوا في أن تلعب 
روسيا دورا أكثر فعالية في سياسة الخليج . 


وعلی mp‏ من ودود الفعل "mnl‏ لمثلی بریطانیا У‏ أن “بجويافلينسكي” تلقى 
РЕ‏ حارا للغاية من قبل بعض النبلاء العرب . وق رسالته n ۲ ызы ١5 iS all‏ 
ذكر о)‏ مع الشیخ محمد عبد الوهاب الفيحاني وهو من البحرين . وساعده هذا الشیخ 
لمالكه السایق . 
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وبعد أن ذلل بعض العقبات: فقد نجم الشيخ عبد الوهاب في ترتيب لقاء خاص 
بین "پوجويافلينسکي: وبين حاكم اليحرين ؛ الشيخ عيسى ыа,‏ به الشيخ غیسی 
lasse kal‏ حارا 3 حضور dul‏ الأكبر وولي ید ۵ i‏ 

«ula الأثر يحتسي 4912.2 الشیخ محمد ید الوهاب‎ Tr “بوجويافلينسكي"‎ pb 
. البداية نسيه إلى الاحترام الفائق الذي تمتعت به روسیا في منظورهم""‎ Gy الآخرینء‎ 

Gs‏ رسائله التالية ذكر "بوجويافلينسكي” لقاءاته مع ثلاثة من الحكام العرب 
الآخرين وهم كل من الشیخ خزعل من المحمرة والشيخ مبارك للكويت VV)‏ یونیو ۱۹۰۲ 
(p‏ وسلطان مسقط فيصل بن ٹرکی (۷یولیو quet‏ ۱ 
bur. leas Ше 3 ata‏ عن oil‏ کل АКТ i cl " Ая)!‏ لقاءاتي "aid‏ 
الشيوخ ومواطنيهم e‏ اضطررت للاجابة على ital‏ كثيرة منهم وبعضها كانت АУ‏ ليرد 
عليها المتلون السياسيؤن والدہلوماسیون ولیس عالم الحیوان“ ; 

ونتيجة استلام رسالة توصية من القنصل الروسي في بوشهر "إم. جي. أوفسينكو”. 
أرسل الشيخ خزعل شيخ المحمرة سكرتيره إلى "بوجویافلینسکی" بدعوة له أن يسكن 
قضر ه А‏ 
وف اليوم التالي أعرب الشيخ خزعل له عن أقصى مشاعر الصداقة لروسیا 
واستعداده الشخضی pus‏ أي خدمة له , 

وعقب مغادرة الشیخ خرعل قال سكرتيره ل “بوجويافلينسكي” ob‏ الشیخ كان 
شديد التعاطف مع روسيا وذكر على سبيل المثال بأن قصر الشیخ قد شيده مهندس روسي 
"إسن. إن سیرومیاتئیکوف'' واستوردت كافة الستلزمات pot‏ من روسيا ely‏ على أمر 
ge $‏ من الشیخ f‏ 

ولاحظ “بوجويافلينسكي” بأن عطف الشیخ بلغ إلى درجة أنه أمر بعضا من رجاله 
ليرافقوني في طريقي إلى الكويت (اثنين إلى الفاو وخمسة من الفاو إلى الكويت) . 
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ولا وصل “بوجويافلينسكي” إلى الكويت لم يجد الشيخ مبارك هناك إذ كان في 
خيمة خارج الدینه على بعد خمس ساعات للراكب من هناك . ورحب به ابن الشیخ 
وولي العهد جابر الذي خابر على الفور أبيه عن وصول الضيف الروسي . 

pull aleg‏ مبارك إلى عاصمتة لمجرد لقاء ضيفه . ولا أخبره “بوجويافلينسكي” 
غن قصده للمغادرة بعد أربعة أيام» قام الشيخ مبارك بزيارته التوديعية مرة ثانية . 

وقال الشيخ مبارك : “إنني أعتبر الروس أصدقاء» ويسرني عندما يأتون لزيارتي . 
L5lo bl,‏ على أهبة الاستعداد لأعمل لهم أية تسهيلات پریدوٹھا" . 


وکتب "بوجویافلینسکی" : "عند التوديع أعربت له عن ael‏ الامتنان والشكر 
لکرم ضیافته . وطلب الشیخ مبارك مني أن أنقل لجلالة إمبراطور روسیا في عاصمته سان 
بطرس برج Mr‏ مشاغرہ 5550 والصدافة يكف" 


يقول "بوجویافلینسکی" في رسالته المؤرخة ١5‏ يونيو ۱۹۰۲م : "إن اتساع روسيا 


نفسها وحجمها وامتدادها عبر قارتی أوروبا واسيا ترك إحساس الاندهاش على الضیفین 
сә ул‏ ومنهم الشیخ ميارك والشیخ محمد عبد الوهابي” واراهما “بوجويافلينسكى " امتداد 
روسيا على الخرائط الجغرافية . 


وردا على الأسئلة حول وضع السلمین داخل روسياء عرض عليهم 
"بوجويافلينسكى” os‏ لساجد روسیا وآشار ца‏ إلى بناء مساجد جديدة مما أخاف 
الاتجلیز الذین نشرؤا إشاعات بين الناس بأن السلطات الروسية gles‏ رد السلمین إلى 
المسيحية . ولم تعمل السلطات الروسيه إلا مد يد المساعدة لبناء مساجد جديدة وتوفير 
تسهيلات لهم في انشطتهم . 

Js‏ عن الشیخ عبد الوماب. قال "بوجويافلينسكي” ليس من الستغرب أن يخاف 
العرب الإنجليز الذين عاشوا هنا GU‏ سنة . ونحن نعرفهم جيدا . ولديهم المدافع 
والسفن الحربية في المنطقة . وليس هناك أوروبيون آخرون يعاونون العرب . وإذا قامت 
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سفن روسية ہزیارات اکثر للمنطقة فلا عشي الو الانجلیز , وكان الشیخ عبد الوهاب 
قد تقل 8 "بوجويافلينسكقى” sis‏ المالاحظة سرا : 


صورة خلابه لروسيا لهم ورحب العرب بزيارات السفن الروسية لوانی الخليج العربي . 
وف ;5« كان التعاطف e‏ روسيا 3 محله مقایل سخط العرب تجاه السياسة الب بطانیه 
في منطقة الخلیج . 

ووصف “بوجويافلينسكي” الترحيب به من قبل فيصل بن ترکی؛ سلطان biss‏ 
al put‏ مکٹ à‏ مسقط bal‏ اسبوع 33 كل يوم يزوره السلطان وكبار ضياطه . ED‏ 
„Ш>‏ زيارته رافقه السلطان فيصل بن تركى نفسه» وأعرب له عن مشاغره المخلصة 

ELM | T 

لروسيا وللقنضل العام الروسى في بو شهر 00 


وانتهت الدورة الخليجية ل "بوجویافلینسکی" بزيارة قصيرة لسقط مما مهد له 


الطريق لهذا العالم ليفهم مشاغر الصداقة والأخوة التي کان يكنها العرب لروسيا في 
قلوبھم وكذلك يفهم الدور GUA‏ والسياسى لروسیا فى. الشرق الاوسط فی بداية القرن 
العشرين . 

وتوجد معلومات مشوقة عن الخليج العربي في تقارير الكابتن سارتشيف» قائد 
الطراد "بویارین" الذي زار موانی الجزيرة العربية الشرقية في بداية عام ۱۹۰۳م . 

ds‏ تقريره المؤرخ ۲۳ فبرایر ۱۹۰۳م يصف "ساریتشیف" مجيئه لسقط وتأدية 
التحيات التقليدية له من قبل المدافع الساحلية في قلعة "میرانی Dr‏ ۱ 

ينتقد الکابتن "ساریتشیف" الوضع الاقتصادي المحلي بسبب قلة الا ربا التجارية 
. ومصدر الدخل الوحید للسلطان كان رسوم الاستيراد إضافة إلى الایجار الڈی تدفعه له 
الحكومة البريطانية . ویمارس السکان المحلیون صيد السمك التقليدي وتربية الواشي . 
وتوفر کمیات ضخمة من سمك السردین الحد الأدنى من التغذية والسماد الطبيعي وغذاء 
الاغنام والواشي . 
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“ساريتشيف” وثلاثة من طاقمه وعرفهم على شقيقه وابنه ولی عهده . وأثناء الاستقبال 
قال "ساریتشیف" ان عودة "بویارین" d‏ طريقة إلى الباسيفيك استهدف تطور علاقات 

ومن چانبه طلب السلطان من الکابتن الروسی أن ینقل أطيب مشاعر الامتنان إلى 
جلالة قیصر روسیا الا سبريالي . 

33 بدابه مازس ۲غ و سنٹ "پویارین" 3 الكويت ومعها الطر اد الفرتسي 

" . وتلقت السفينه الروسیه تحية تقليدية وزارها ممثل شخصی للشیخ مبارك 

وابن ولي digt‏ الشیخ ul‏ ہن مبارك . وکلاهیا هنأ الضياط الروس لزيارتهم للكوبت , 

وفي الصباح التالي رد الكابتن "ساریتشیف" من جانبه زيارته الجوابية إلى الشیخ 
مبارك . واثناء محادثاتهما جاء ذكر سكة حدید بغداد ولاحظ الشیخ UL‏ يريد أن يبدأ 
الروس في إنشائها بصورة نشطة . 

وبعد تفقده معالم الكويت وزيارة مواقعها التاريخية وأسواقها . .الخ: قام الكابتن 
"ساريتشيف ” بزيارة عديد العزیز (л Axa) дул QM‏ الضیاط الروس والفرسیین ۱ وكان 


ابن سعود 23 وصل إلى الكويت حديثا بعد انتصاراته فى نجد وحربه ضد ابن رشيد . 


ويتضمن التقرير مشاهداتهم الشوقة عن الأوضاع السياسية والعسكرية المعقدة السائدة 
3 دول الخليج خين التقارب ہین تركيا وبين الدول الغربية : 


وكان رد الفعل البريطاني لزيارة سفينة روسية مع سفينة فرنسية وكما وصفه 
الکابتن "ساریشیف" عصبیا رق على الرغم من أنها كانت من سفن حلفائها . هنا 
ملاحظات حول دور التجار الروس في تجارتهم مع الکویت dole‏ في استیراد جلود 
الأغنام . ومثل هذه العلاقات التجارية ساعدت فى تتمية العلاقات الثنائية بين روسیا 
ودول النطقة في تلك الفترة , 
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Каб)‏ للنتانج العامة التاحمة عن زيارة الطرادین الروسي والفرنسی لوانئ 
[a‏ يقو арар" NM‏ عه تلقيا des e:‏ من المحافظين المحليين 
والفرنسیین معا لأنها كانت مشجعة للخليج وقد تخفض نفوذ وتوسع بريطانيا في 
ax] ||‏ اد ۱ 

وحتى في الأرشيفات المتخصصة مثل الأرشيفات الرسمية البحرية يستطيع الباحث 
أن يعثر على معلومات نادرة عن الحجاج الذين سافروا إلى الأماكن المقدسة فى هذه 
الجزيرة العربية من روسيا . 


غير أن هذا الموضوع يقع خارج نطاق هذا البحث pas XS)‏ بالذكر ob‏ بعض 
الوثائق الهامة ومنها التقارير المثيرة من القنصل الروسى في جدة pf‏ براندت" الذي 
اخبر سفارته فى القسطنطينية عن محاولات تثير الغضب للإدارة التركية فى الحجاز الٹی 


حاولت إقناع السلمین الروس بقبول حماية السلطان العثماني ‚О?‏ 


وبعض الوثائق من هذا النوع تعالج الشتانم التی تستخدمها السلطات التركية شد 
الحجاج الأجائب . 


وقلی سبیل ДЫШ‏ يوعد اکتریں لتتصل الروسي ی Ве‏ "إم..طوهولكي” إلى السقارة 
فى القسطنطينية یتناول رضعا b‏ يتعلق بحجاج من hd‏ الذين آجبرهم الوالي 
المحلى على مواصلة سفرهم إلى الدينة بالبر وليس بالبحر كالعتاد . وحلت المشكلة 
dió‏ الطراد الفرنسی "أنفريت“ МЛ‏ غير أن معظم الجزائريين ذهبوا للمدينة بالبر 
واضطروا إلى تأجير الجمال بأسعار غالية ‚ 


وتتضمن تقارير كثيرة من القنصل ف جدة إحصائيات ingo‏ حول الحجاج الروس 
الذين قاموا بفريضة الحح عام ۱۹۰۳م . 
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ds‏ تقريره gu ME‏ ۱۹۰۰م ذكر القنصل - ose‏ أقل بكثير لا 
الذين سافروا إلى مكة المكرمة والمديئة النورة فقال : 

ы ۷8 aH‏ جدة «Ја Tus‏ وكان من بينهم ۹ من الروس (من 
واطني 5 کییفت وسپپیرپا والقوقان) : ومن میناء зао cad‏ 
үн Gu ме М‏ عدد ane‏ من بينهم ۱۷4۸ حاج Ыру, a!‏ 
gp‏ الروس "Ф pr‏ ۳۷۰۰ سے ۳3 سید 
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بارع 


لقد بدأ دور جديد في روسيا في عام ۱۹۱۷م وشهد میولا هامة في تطوير العلاقات 
بين الدولة السوفييتية وبين بلدان شبه الجزيرة العربية . 

ويجدر الملاحظة أن الاتحاد السوفييتى هو Jab‏ من اعترف باستقلال العربية 
السعودية . ple dy‏ ۱۹۲۰م أقيمت علاقات دبلوماسية بين الاتحاد السوفييتي وبين 
الحجاز . وفي ١١‏ فبرایر 5م اغترف الاتحاد السوفييتي بالدولة العربية السعودية 
التحدة رسمیا "انطلاقا من مبادئ حرية تقرير الصير уд:‏ لإرادة شعبكم الذي 
انتخبكم ملكا لهم يعترف الاتحاد السوفييتي بكم ملكا للحجاز وسلطانا لنجد وولایات 


عسیر والمنطقة الشرقیة وغیرھا' ‚ وكان la; la RT‏ لحكومة روسيا الاشتراكية 
السوفييتية المتحدة OO‏ 


إن Gol‏ الثاني للعشرينات في القرن العشرين وبداية الثلاثينات شهد تطورا 
Ьуз‏ ق العلاقانت: الثداكية d tab‏ مجال المكارة بين روسيا айу‏ السعودية . 
وأبخرت البواخر بين الوانی الروسیه وجدة حامله العلم السوفييتي والنتجات السوفییتیه 
كالسكر والمنسوجات والخبوب: والسليكات وحتی. النتجات النفطيه . وعقب إعلان 
سبتمبر عام ۱۹۳۲م حول الملكة العربية المتحدة السعودية» تم الاعتراف بها رسميا من 
قبل روسيا . 


وقبل بضعة شهور أي في ph‏ ۱۹۳۲م قام وفد رسمي من كل من الحجاز ونجد 
والولايات التحدة برئاسة صاحب السمو الأمير فيصل بن عبد العزیز (الملك الستقبل 
للعربية السعودية) بزيارة الاتحاد السوفييتي . وق suy‏ ۱۹۳۲م زار الوفد لینینجراد 
(سان بطرس برج (lol.‏ حيث عقدت فيها اجتماعات عديدة مهمة مع السلطات 
المحلیه . 
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ولازالت توجد بعض الصور المشوقة لهذه الزيارة التاريخية في الأرشيفات الرسمية 
للصور الوثائقية والسينمائية في سان بطرس برج . 


وتظهر الصور الاحتفالات الرسمية الترحيبية للوفد السعودي في سكة حديد موسكو 
المركزية في محطة لینینجراد . ومن ثم بعض الاجتماعات التي عقدت في منزل عمدة 
لينيتجراد ‚ وأخيرا صور غديدة عن زيارة صاحب السمو кту‏ فيصل ين غيد العزيز إلى 
gal |‏ الرسمي لزرع الشجيرات مما يشير إلى اهتمامه البالغ بامكان التعاون بين البلدين 
في ميدان الزراعة والعلوم الطبيعية"" . 


وحتى الإلمام البسيط بميزانية الأرشيفات الرسمية لسان بطرس برح يبدي أهمية 
الوثائق عن تاريخ العلاقات الروسية ببلدان الشرق الأوسط بدول شبه القارة العربية . 

وكان الغرض الأساسى لهذا البحث رسم الخطوات الاولی في إقامة الاتصالات 
الثقافية والإئسانية ما بين ممثلى شعبين عظيمين 3 القرن التاسع عشر وہدایة القرن 
العشرين . والوثائق المذكورة أعلاه تثبت بوضوح مدى هذه العلاقات التى مرت بمراخل 


صعبة أحيانا ومراحل إيجابية كثيرة . 


والان نلاحظ بارتیام أن الأرشیفات الروسية التاريخية فتحت آہوابھا للباحثين مما 
يعطى مجالا لهم لیکتشنوا صفحات جديدة عن اتصالات متعددة الجوانب بين الشعوب 
وثقافتهم . والطبوعات الحالية لبعض الباحئین الروس والباحئین الأجائب تؤكد oU UJ‏ 
العمل في هذا المجال لیس إلا مجرد البداية . 
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الاحتفالات الترحيبية لاستقبال صاحب السمو اللکی الأمیز فيصل بن عبد العزيز Wally‏ الرافق 
معه وذلك فى المحطة المركزية لسكة حديد موسکو — لينينجراد 
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زيارة الوفد السعودي برئاسة صاحب السمو الملكى الأمير فيصل بن عبد العزيز إلى لینینجراد 
واجتماعه في منزل عمدة المدينة 
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صاحب السمو الملكي الأمير فيصل بن عبد العزيز والوفد السعودي المرافق في زيارة المعهد 
الزراعي الحكومي ف لینینجراد 
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No‏ اولا : : البیانات الموثقة التي استخدمت gl)‏ كان لابد من 
ا |‚ تخدامها) من قبل علماء الأعراق y‏ الروس حول دوك الخليج 


و 


العربية في النصف الأول للقرن العشرين . 

وثانيا : طريقة الأسلوب العام للعلماء الروس لفهم الثقافة 
التقليدية للعرب الخليجيين . دعنا Уз!‏ أن نناقش خلفية الوضوع 
ү‏ إن القاموس الروسي العرقي الذکور في عنوان هذا المقال 
يعكس معلوماتنا عن الثقافة الشعبية للدول العربية في الخليج 
7 التى كانت قد فرظ J‏ السلسلات العرقية السابقة ضمن 





Д,‏ کو ГЬ йез,‏ مد کر 
: تل 


۳ 
نف 
= 
اتد 


HU. 
am 
: ا مرج‎ 
п یہ‎ кыы; 
B 
=| 
д = 
3 
Ex ی‎ nna: = کہ‎ 


!= | 
د 
ہے = 
بس 
x‏ 


= а 

. в = e -4 à 
3 - = -— ان‎ A v rr ai 
[۳3 e ھی‎ emi. - [9۳ ۱۹ و‎ 
M me ہے‎ Eu oU die Р 1 
بیدا‎ Taw تال‎ ® : 1 


ERR‏ الابحاث القديمة"' . ان التقليد الروسي t‏ دراسات الدول 
0 ] الخليجية أقدم من قرن a‏ علاقة Sisi‏ الطلاب وكدير من 





الکتب والقالات والنظرة العامة والتقاري às ("У‏ عام ever‏ 


айп a 





| | | أبلغ ' 'بيتر تولستوي” السفیر الروسی في القسطنطينية gly‏ هناك من 
j‏ 0 العرب à‏ ضو احي بابل (بغداد) الذين كثير | ما يعملون ضد الأتر My‏ 
TAS‏ 

HERR 4 

E 











ا 


LE X4 н 


т. 


MS 
©“ 


T 1۳ Um. F 7 ۳ 


۳ 
|: 
в 
| 
۳ 


۷ 
Eb 
Pa 
b 4 


t 


epus 
mE 


سس عسي رد ود 
Е E‏ 


3۳ 


SLi 


- AL ۹ 


: 85 





ويمكن W‏ أن نعتبر هذا البيان كنقطة البدایة إضافة إلى زيارة السفينة التجارية 
الروسية “أفاناسيتي ٹیکیتین“ في طريقها من الهند إلى إيران وضمنها زارت مسقط . 
وحتی الطبوعات الحدیثة حول الموضوع تجلب التعليق أحيانا " كحقل يكشف де‏ إلا 
وان[ أو "ملء قراغ أجوف' “ او "Jal А"‏ أو "فدح صذحه "AL age‏ 
irag‏ خاصه تنثبه المطبوعات إلى تغطية العلاقات الروسية مع Pal‏ 
أمير الکویت وزیارات السفن الزوسية إلى الخلیج في الفترة بين 
ولحد ما يمكن سی المظهر بالحقيقة أن البحث الأساسي لم يكن — للاشارة 
إليه حول موضوع ما حتى الوقت الحاضر . والبحث المشار إليه هو “روسيا والخلیج 
العربی“ : е? ca‏ إل بونداريفسكي' ' يناقشن فيه دور الخليج à‏ العلاقات الدوليه 
والسياسة الخارجية الروسیة!“ , 


ولم. تطبع منه إلا Yor‏ نسخه وكل نسخه مرقمة فى عام pM‏ من قبل "معید 
الشعوب الآسيوية” في موسكو كنشرة خاصة للاستخدام الرسمي فقط لنخبة من المؤظفين . 
وتم تخزین عدة مطبوعات مغلقه في فروع خاصه في عدد من الکتبات الهامة . ولم تذکر 
هذه المطبوعات فى الکتالوجات والببليوجرافيا وظلت فى متناول يد بعض المخلصين 
للحكومة فحسب الذين كان لهم حرية مراجعة بعض أجزائها وبعض الوثائق 
وكان مسموحاً لهم نقل بعض الفقرات مٹھا دون ذكر الضدر . وهذه المطبوعات المحتجزة 
алә‏ عبن أنظار الناس اعتبرت کان لم تكن , 

وبخصوص GUS‏ “بونداريفسكى” ماذا كان سيب 4x3‏ متناوك يد عدد محدود 

كان السبب حسب اللجنة الادارية للنشرة الخاصة كالآتى : "طبقا لرغبة منظمات 
كثيرة ad‏ اللجنة الإدارية كتابات "بونداريفسكي” لا من أجل النشر العام لأنها تتضمن 
بیائات لارشیفات з] ‚ “Эш.‏ شكل (۲)] ومن الناست. أن نحدد py‏ العلامات 
المتميزة للییانات ‚ 

ان الكتاب تحت الفحص يتضمن ثلاثة أجزاء مقسمة إلى ٠١‏ فضلا . وقد طبع كل 
جز کمجلد مستقل للنشرة الخاصة رقم 44 . فلننظر إلى ЫШ‏ الرئيسية لمحتویاتها : 
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الجزء الأول (إلاه١‏ صفحة) 


مقدمة قصيرة : 

الفصل الأول : “إن - كرزون” وأعمال الاستعماريين البريطائيين ضد روسيا في 
الخليج العربی . 

الفصل الثاني : الحرب بين “البوير" وبریطانیا وتقدم الاستعمار الروسي في كل من 
إيران ومنطقه الخليج | | 

الفصل الثالث : "جلياك” - الزيارة البحرية للخلیم وسوء الاعلام عنها من 
المستعمرين . 

الغصل الرابع : العلاقات الروسية الكويتية . 

الفصل الخامس : تفاقم النزاعات في الخلیج . 

الفصل السادس : تأسيس مواصلات البواخر بين أوديسا وبين البصرة . 

الفصل السابع ؛ مشروع البواخر الروسية على نهر "دجلة” . 

الفصل الثامن : التوسيع التجاري والمسائل العامة للسياسة الروسية في دول 
الخليج . 

. التاسع : التقدم المضاد للاستعمار البريطاني في الخليج‎ w 

الفصل العاشر : الفاوضات الروسية البريطائية لعام ۱۹۰۳ ‚ 

الفصل الحادي غشر : ن - زيارة “كرزون” إلى البلاد الخليجية . 

الفصل الثانى عشر : النزاعات الداخلية بين النخبة الروس بخصوص السائل 

الفصل الثالث عشر : مسألة إيران والاتفاق بين بريطائيا العظمى واليابان لعام 
ARM‏ : 


(iaia Yer) : الجزء الثالث‎ 


الفصل الرابع عشر : المفاوضات السرية ما بين كل من اليابان وتركيا والسويد في 
pio — Ee‏ : 
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الفصل الخامس عشر : الخليج والاتفاق الأنجلو روسی لعام ۱۹۰۷م . مسألة 
الضيق . 

ويجدر بنا أن نقارن محتویات تأليف "بونداریفسکی" ہما كتبه بعد أربع سنوات 
فقط . (YAYA)‏ وهو للقراءة العامة وعنوانه “السياسة البريطانية والعلاقات الدولية في 
منطقة الخلیم ۳ . 

ویتناول هذا الكتاب السياسة الروسية والسياسة البريطانية على الرغم من أن خمس 
محتویاته يعالج البحث السابق بصفة خاصة . وکالفصل الحادي عشر عن UL."‏ 
الكويت والدبلوماسية الروسیة" والفصل الثاني عشر عن "مسألة الکویت وتفاقم النزاع ما 
بين القوی الاستعمارية من أجل الخلیج في شتاء عام ۱۹۰۱ — ۱۹۰۲" في الجزه الثالث 
وكذلك الجزء الرابع ككل بعنوان "التقدم الضاد للاستععار البريطاني في الخلی" (الفصل 
الاول) و "الخلیج والنزاع ما بين نخبة السلطات الحاكمة البريطانية تجاه السياسة 
الخارجیة" والفصل الثانی : "الفاوضات الانجلوروسية لعام ۱۹۰۳ وزيارة کرزون إلى 
منطقة الخلیج والفصل الثالث : “الاتفاق الأنجلو-روسي لمام ۱۹۰۷ والخلیح ۳۳ . 

وهکذا انکشفت Sae‏ مصادر آرشيفية كانت sa‏ ف "النشرة الخاصة” عن أنظار 
عامة الناس . غير أنه حذفت بعض الواضیع كلية أو اختصرت في الطبوعات العامة . 

وأهم هذه الواضیع یتعلق بالفاوضات غير الرسمية التي عقدت بين المثلین الروس 
والشیخ مبارك بن صباح حول العلاقات الودیه مع روسیا ly‏ فیها فرض حماية سان 
بطرس برج على مشيخة الکویت . وکانت الخطة الروسية للسيطرة على الخليج نسمی 
“السياسة الجديدة للغمل” من قبل التحس لها ". ف. کروجلوف "۳" وقد قدم توصية 
قوية إلى سان بطرس برج لتقبل مقترحاث الشیخ مبارك , وقد نالت هذه الملاحظة اهتمابا 
تافها في "السياسة البریطانیه" حين نالت اهتماما بالغا في "روسیا بالنسبه إلى 
CVV a "MT‏ 
P‏ “بوندرافسكى” بان الدبلوماسية القيصرية لم تقم بتقييم انثذ للفوائد التي 
تعود عليها من قبول مقترحات الشيخ مبارك الغورية . . . وف بداية القرن العشرين لم 
يكن النظام القيصري مستعدا ليدخل في الصراع النشط من أجل الخليج ...53 
بریطائیا كانت قد فرضت حمایتھا على الكويت فى وقت ضعف النظام القيضرى يسيب 
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El عام ۹۰۵ وهزيمته 3 جرا الشرق الأقصى وكان قد اضطر 3 عام ك۰‎ оу 
. الوصول إلى اتفاق مع عدوه الرئیسی في آسیا أي يريطانيا العظمی""‎ 

ويظهر بأنه في بداية الستينات من القرن العشرين Lake‏ أصبحت الكويت مستقلة 
عن بريطانيا بالفعل؛ امتنعت سلطات الاتحاد السوفييتى عن نشر هذه الصفحات 
التاريخية خشیة أن تعتبر إعادة للمطالب الإمبريالية القديمة والدعاوي السابقة . 

وبصرف النظر عن أسلوبها في الكتابة القديمة والصطلحات العتيقة» غير أنه يمكن 
ترجمة الكلمات “روسيا والخليج” إلى اللغة الإنجليزية أو العربية لتجعل القارئ العالي 
يألف „ыд‏ الأرشيفات الروسية V Reus‏ ويبرهن على مدى اعتماد القراء الروؤس 
على هذا البحث „ЗО‏ 





إن أهمية “روسيا والخليج” كدليل للملامم العرقية لمنطقة الخلیج العربي 


بديهية . 
(۱ ) السجلات التاريخية والوثائق الرسمية . 












( ب ) الأدب مثل كتابة الرخلات والتقارير العرقية . 

( ج ) التاحف والمجموعات الفردية . 

( د ) أساليب الأبحاث الميدانية ہما فيها مقابلات جادة والسح العام والملاحظات 

وغيرها . ۱ 

وباستثناء الصدر у‏ د ) تكون كافة المجموعات الآخری 3 متناول اليد بمساعدة 
الكتاب الذکور . 

وبالاختصار تتکون المجموعة ( ۱ ) من الراسلات الدبلوماسية وتقاریر القنصل 
(والتنصل العام لاحقا) إيه. إف. کروجلوف من بغداد والبصرة الوجهه إلى السفیر 
الروسي في القسطنطينية وإلى وزارة الخارجية في سان بطرس برج وكافة الواد الرتبطة بها 
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نٹل التقازير البحرية وغیرها۳" . وکتب "كروجلوف” خاصة "مذكرة عن قطر" ۱۸۹۲ 
حيث وصف فيها القبائل المحلية بما فيها "بنى هاجر" لآل ثانی"" . 

وتمثل المجموعة ( ب ( المواد iio al‏ للصحفیین : : "اس. إن, سیرومیاتنیکوف" 
وعالم الحيوان "بوجويافلينسكي” والاقتصاديين ue er‏ فیودوروف" و S"‏ کي. 
لیسینکو" وآخرين کثیرین"" 

إن ملف "روسیا والخلیم" Sh‏ بععلومات مفيدة حتی المجموعة ( ج ) من 
المضادر . ویظهر أن الأطباء والمهندسين والدبلوماسيين ورجال الاعمال والملاحين н‏ 
جاءوا بالمواد العرقية والأيقونية ААА‏ من منطقة الخليج بعد زيارتهم БЫ‏ - 
نعرف بأن الشیخ مبارك بن صباح في الكويت کان قد قدم عدة هدايا إلى طاقم ہم 
ونطالع بعض الصور لتلك M5 дай‏ 

وتساعد الارتباطات الروسية مع الدول الخليجية Е‏ ازدياد العروضات العربية 3 
متحف بطرس الأعظم للأعراق البشرية والإثنوجرافية لأن الموجودات الحالية قليلة جدا 
والمتخف eut‏ ف في سان بطرس برج أقدم التاحف في روسيا . ويوجد قطعة من ستار 
مقدس منقوش عليه “الشهادة” وهي ورق سود رقيق مستطيل X AT)‏ ۷۳ سم) اشترته من 
مكة المكرمة u^‏ ۹ء الدائرة الإثنوجرافية للدولة من قبل “كى. إي. جرانستروم": 
القنصل الروسي الأخير في جدة وتم نقله إلى متحف بطرس C abe‏ . ومن المجموعات 
يوجد سناد. خشبی للمصحف الشريف من مكة UPL SU‏ وكذلك ثوب وعمامة من الزي 
التقليدي لشایخ ا ش۹۸ . 

وغرضت هذه التحف في متحف مؤقت باسم "العالم العربی في شواطئ نیفا" في سان 
بطرس برج في بارس ۱۹۹۳ بمساعدة مالية من المركز الثقافي العربي الروسي الستقل في 
سان بطرس برج . ولم يات ذكر شىء عن التحفتين الأوليين المذكورتين: لا في القواميس 
الاثنوجرافیة الروسية ولا في دہ اس dy.‏ مثل هذه الاستعراضات: على الأقل 
بخصوص العالم العربي: استخدمت كثيرا ما كتب في الصادر الغربية الجغرافية أو 
الإثنوجرافية کمصادر أصلية . وللبيانات الأرشيفية أهمية بالغة وبديهية للابحات عن 
الثقافة التقليدية لعرب الخليج . 

وبالاضافة إلى البيانات المذكورة أعلاه» يجدر بنا أن ندرس التقارير الدبلوماسية 
الروسية من وسط الجزيرة العربية . ومن وجهة نظر المستشرق الروسي الحديث "اي 
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بى. سنجنکو" فان أهميتها الثقافية والتاريخية وحتی الإثنوجرافية تفوق أهميتها 
السياسية والدبلوماسیة''' . وبالاضافة إلى "کي. إي. جرانستروم"» يجب أن نذكر اسم 
الشیخ محمد إبراهيموف» القنصل الروسی في جدة منذ تأسيس القنصلية في عام ۱۸۹۱م . 
ولأنه كان مسلما clon‏ فقد كان أول موظف روسی يقوم بأداء فريضة الحج بمكة المكرمة 
. وقد خلفه 3 القنصلیه من بعده “ك. اي. لیفینسکی" و "ار. برائد” و " في. في. 
زيمرمان”: وقد اهتموا بشئون الحجاج الروس وبالدور الاجتماعي للحركة السلفية 
والعادات والتقاليد البدوية في الحياة اليومية في الحجاز'''' . ومما لاشك فيه أن هذه 
الواد تثري الموسوعة الروسية والقاموس الإثنوجرافي الدولى حول منطقة الخليج . 

واستخدمت بعض الصادر القيمة فی السلسلة الكلاسيكية السماة "شعوب غرب 
آسیا" ضمن "شعوب "АЈ‏ ویعالج الفصل الحادي عشر للكتاب “العرب من العربية 
السعودية" (ص۰04۱۲-۳۸۳ الذى ألفه "ایه. اي. برشتز” الوضع الجغرافي والخلفية 
التاريخية والنشاطات التقليدية (تربية المواشى وزرع النخيل وصنع مراكب صيد الأسماك 
وغيرها) والعلاقات الاجتماعية (البنية القبلية والعادات والتقاليد . . .الخ.) وكذلك 
الحياة العائلية (أنواع الأسر والزواج بين أفراد القبيلة الواحدة والزواج من ابن العم أو 
بنت العم أو الخال أو العمة أو الخالةء والمهور) والثقافة المادية (المساكن والمستوطنات 
والملابس والمجوهرات والاکل والطبخ والاواني النزلية ووسائل النقل) واللغة والثقافة 
الروحية (اللغة الدارجة والكتابية والأدب والفلكلور والأغانى والرقص والطب الشعبى 
والتربية والتعليم والدين) .ووفقاً لروح الزمن ينتهي الفصل بقسم معنون “حركة ضد 
الإمبريالية" . 

وبالإضافة إلى المصادر الأخرى» استخدم المؤلف مذكرات السفر التي كتبها "إيه. 
إيه. دولتشين”؛ القائد المساعد في الجيش الروسي والسلم في الأصل والذي أرسلته 
الحكومة الروسية إلى الحجاز عام ۳۸۱۸۹۸" . وهناك مصدر شيق آخر استخدم في 
الفصل (الحادي عش أيضا وهو "یومیات الأمير إيه. جى. شرباتوف” وكان يدور عن 
الخيول العربية الأصيلة وكان قد زار نجد ى ۱۸۸۷ — ۴۲۹۰۱۸۸۸ . 

والفصل الآخر عن إثنوجرافيا عرب الخليج (الفصل الثامن — "العرب من مشيخات 
الجزيرة الغربية الجنوبية والشرقية” — من صفحات ٣۳؛‏ - 440 الذي АШ‏ "اي. إيه. 
جینین") يحمل نفس الهيكل . وف قسم الأنشطة التقليدية يركز الكاتب على أهمية 
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وغیرها) i‏ والزراعة (التمر العماني والتين والجوز والتوت و عدب الحیل الا خضر ; 
الخ)» والأسالیب التقليدية في الري УШ! amog‏ وصید السمك وصناعة السفن والنسیج 
وصناعة الخناجر وصياعة القضة وغيرها : ویعالج هذا الفصل حشرموت ( کج من 
جنوب الجزيرة العربية) وعمان ومسقط وعمان الهادنه وقطر والبحرين والكويت . ومع 
ذلك فالأقسام مثل العلاقات الاجتماعیة والثقافة المادية توجد à‏ کتابات An‏ اید . 
کراتشکوفسکایا" وهي EY‏ المستعرب الشھیر M asl"‏ کراتشکوفسکی" التي ركزت 
ابحائها الائنوجرافية على حضرموت NE‏ 

إن سلسله الکتب "شعوب العالم" ly‏ فیها المجلد عن غرب اسیا طبعت باختصار 
بعد المراجعة من أجل جمھؤز القراء تحت عنوان : “الدراسات J‏ الا ئنو جرافية العامة“ 
وئی المجلد الثاني للدراسات تحت عنوان " خارجية ТӘ‏ کثب الفصلين عن ”عرب 
الخلیج“ إيه. asl‏ برشيتز MEC‏ . وکتب نفس العالم Shall‏ عن عن الموضوع 3 اليجلد 
التانی للکتاب "البلدان à ^ cg‏ الطبعة الشعبية !4137 جرافية dala [^ à‏ تعد 


عشرين s‏ . والقسم الجغرافي للنصوص أعده “إن. آي. ہروشین“ (العربية النسودية 

gles‏ والامارات العربية المتحدة وقطر) و aM‏ بى. کاسیس" (البحرین) و ان: إيه. 
я‏ له ۱ 

پمین" (الکویت) ` . 


— ٩۳ — 


إن المؤلفين المذكورين أعلاه قد اتبعوا الظريقة الجغرافية والدراسات الإقليمية أي 
خلط للجغرافيا الإنسانية والسياسة الماركسية والارتقاء الجديد للائنولوجیا . ويظهر أن 
“إيه. اي. برشتز" بصفته كأحسن كائب عن المسم الإثنوجرافي الروسی للبنية الاجتماعية 
والحياة اليومية للجزيرة العربية الشمالية "۳" اعتبر الجزء الغربى لشبه الجزيرة مجرد 
السطح الخارجي للمنطقة وتمت المحاولة لتغيير هذا الأسلوب في الثمانينات . 

ویتعلق هذا بالقاموس الإثتوجراقي (مجلد١)‏ "شعوب العالم” والذي آعدته الموسوعة 
السوفييتية” والتي كانت موثوقة بها كدار للطباعة الفائقة فى عهد السوفييت . ولم تكن 
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هذه المحاولة هى الأولى في تدقيق النصوص . وهكذا فى الطبعة الثالثة والأخيرة تضمنت 
الوسوعة السوفييتية الكبيرة عدد السكان والتاریخ والتربية والتعلیم والثقافة والانشطة . 
.الخ لعرب الخلیج كما كان قد كتبها كل من "جي. إل. بونداريفسكي” و "إن. ایه. 
ديلين” و ”3 JU‏ بوديانسكى” في مقالهم عن الكويت (الیجلد ۵۳-۰۰۲-۱۳): وكل 
من ”جي. إل. بونداريفسك” و "کیه. بي. ماتفييف” و "إن كي. كوتساريف” و “في. إن 
فیرونینا“ وغيرهم عن العربية السعودية (المجلد ҮҮ‏ و OAST‏ و “جى. إل 
بودیانسکی“ عن البحرين (المجلد 4ه*-5ه) وكل من “إل. إن. كوتلوف” و ۳. أ. 
ايرشوف" عن قطر (المجلد VÀ‏ و (eY£—oYY‏ و کل من al ag‏ بوندارپفسحي. 3 
"дш dae‏ ' عن الإمارات (المجلد ۱۸ و (9їА—0ХУ‏ وكل من ”جی۔ E‏ 
SES . Же Le prs HERES mi , " a d —‏ " فاموس 
إعداد » WLS‏ خاص عن Рр‏ الخاصة عن الإثنوجرافيا في إطارها الواسع بما فيه 
النتائم الحديثة في ple‏ اللغة وعلم الانسان البدني» ودراسات مقارنة الأديان 
والدیمو جرافیا - el.‏ ۱ 

وکتب حوالي ۱۰۰ Ule‏ أكثر من ۱۰۰۰ مقال حول شعوب مختلفة ومجموعات 
موم والقبائل من حيث الفاهیم الائنولوجیا والصطلحات . وتوجد مع هذه الکتابات 
۰ صورة ورسم وخريطة معظمها ملونه ۰ ووصف معظم اجزاء العالم من وجهه نظر 
الإثتولوجية والعرقية والجنسية مع الا حصائیات حسب البلدان والمجمعات اللغوية 

ويتضمن الكتاب مقارنة المواقف القديمة وطبقات الناس والاقتصاد الاجتماعى 
celi‏ تلق بإثنوثقافية من أجل 7 المسائل العرقية CR‏ 

وعالج موضوع العرب من ,425 الخلیج à‏ القأمو س ائنان من “Ше‏ + الإئنولوجياء 
کل من “أثرينا ayl‏ — أميريانتس' ' والباحث lS‏ القال : ركذت آثرینا على الكويت 
Yo)‏ - ۲۳۷) والبحرین (AY)‏ بينما كتبت Ul‏ عن العرب بصفة عامة (MV — M)‏ 
والعربية السعودية (YA*)‏ وفطسر )3 (Y*‏ والامارات العربية التحدة (MEL)‏ وغمان 
ntn)‏ . ولم تسمح Ш‏ الحدود. الصارمة التي فرضت على حجم القاموس معالجة 
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الواضيع بتوسع أكثر . ونظرا لأن القاموس يظهر في طبعة جديدة انتهزنا الفرصة لتحسين 
بعض البيانات واستحداث الإحخصائيات والببليوجرافيا . 

وعلى الرغم من ذلك لم نستطع أن نستخدم بعض الصادر القيمة التي ذكرناها Ul‏ 

. ويمكن لنا أن نضيف لها الكتابات الواسعة لأمين الريحاني وقد أشار إلى أهميتها عالم 

الإثنوجرافيا الروسی "إم. في. جوراکوف" في وقت مبكر أي في أواخر الخمسينات في 
القرن Pgs tall‏ . وكذلك من الضروری أيضا أن نكون مصممين على الخروج من عاداتنا 
gd‏ الاستنتاجات بصورة ميكانيكية (وأذكر على سبیل الثال الاستنتاج أنه كلما ز 
إنتاج النفط وتطورت صناعة النفط حلت الثقافة الغربية محل الثقافة المحلية eos‏ ۱ 

لا يمكن لأي تنبؤ أن يسير مطابقا لاختبار الزمن . وبهذه الناسبة يجب أن نتذكر 
تنبؤات غالم السياسة الروسي الذي تنبأ في وقت تواجد النفط بوفرة في العالم العربي بأن 
صادرات منتجات النفط الروسية لجميع البلدان العربية تكون من أفضل الصادرات 
гд,‏ شش 

ویبدو أن أحسن طريقة لعالم الإثنوجرافية لتجنب مثل هذه الأخطاء هي فهم إقامة 
علاقات دائمة وحميمة مع زملائه من الخليج . ولا يمكن الوصول إلى تفهم صحيح للثقافة 
العرقية لعرب الخلیج إلا بواسطة تبادل الاحصائیات ومعرفة معروضات المتاحف المحلية 
والأبحاث اليدانية المشتركة . 

ان مهمتنا هي إثراء معلوماتنا عن الفولکلور المحلي ونکون مهملين إذا قلنا باننا لا 
ندرس الفولکلور الا ناد 9 ۳ . فإما أن نسهم في الاهمال الدولي بين علماء الانثروبولوجیا 
أو نکون قاصرین في معرفتنا ومعلوماتنا . 

ومن واجبنا أن نعرف آسالیب اللابس المحلية خاصة للنساء ЦЫЗ‏ خير بداية في 
alae]‏ خريطة إثنوجرافيا للمنطقة . وان أسلوب العمل لهذا الشروع لشبه الجزيرة العربية 
قد رسمه "دبلیو — دوستال" وبالنسبة لجنوب الجزيرة العربية هو کاتب هذا LOO SGU‏ 
كما یجدر دراسة الآثار الأخری ШАЙ‏ كأعلام اجتماعية ومكانية من حيث دورما 
الثقائی Gy.‏ حالة الائنوجرافیا السريعة التغییر التى تختفی بسرعة فمن الضروري أن 
تعمل دراسة مقارتة للأنفظة كضتاعة السفن الشراعية عبر مسافات طويلة من البصرة في 
الشمال إلى مكلا في الجنوب وكذلك إلى الساحل الايراني وغرب الهند . 
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والجانب الأساسي الثالث للدراسات الإثنوثقافية المشتركة هو تحلیل الهجرة 
الجماعية إلى الدول الخليجيه العر بیه نظرا لتأثیرها علی الثقافة المحلية التقلیدیة 

لقد اتخذت فعلا الخطوات الأولى للتعاون الروسى — العربى في ساحة الا تنولوجیا 
في ساحة الخلیج فعلاً . ويرجع الفضل لتلك الخطوة إلى المراكز والهيئات الأكاديمية 
المتعلقة بالخليج العربي ودراسات شبه الجزيرة العربية 3 (البحرین) ree doles‏ العام 
الشیخ عبد الله بن خالد ال خليفة ونائبه الدكتور على اباحسین مدير مركز الوثائق 
التاريخية ؛ وقدم العلماء الروس والعرب بحوثهم في البحرين في نوفمبر عام ۱۹۹۲م . 
وقد أقيمت ارتباطات أولية بين متحف بيتر الأعظم للإنثروبولوجيا وال تنوجرافیا 
والأكاديمية الروسية للعلوم في بطرس برج من جهة وبين مركز الوثائق التاريخية في 
البحرین ЖҮКТҮ ЕРА‏ مكتبة التحف من مركز الوثائق التاريخية 
على المجلة المحكمة "الوثيقة' ' الضادرة منها silly‏ تکون مصدرا هاما Ph CUIUS‏ 
الدكتور على أباحسين أكثر من أربعة الاف GUS‏ هدية إلى iule‏ سان بطرس برج من 
مركز الوثائق التاريخية في البحرين في ديوان سمو ولي العهد . 

ان الیوم أصبح ,221 بأن pe‏ علماء الإنثروبولوجيا الروس الذين ييتمون 
بالأثنولوجيا عن الخليج يعتقدون أن هذه المنطقة لا يجوز تسمینها مجرد السطح 
الخارجي للعالم العربی . وفضلا عن ذلك يمكن تسمية الخلیج حقا ملطقة البحر المتوسط 
أو غرب آسيا . وتشكل البحرين قطبها ومركزا قدیما للتأثيرات الثقافية والعلاقات 
العرقية في النطقة . 


ТЕТЕ 1 AL WATHEEKAH -95 





SE 


a 
۳ 


a uli‏ پا ا aran s A‏ ا 





d‏ مكتبة متحف الأرميتاج d‏ سانت بطرسبرج sie‏ اجتماع برئاسة مدير التحف حضره بعض أساتذة 
جافعة سانت بط رسبرج وذلك بتاریخ REIR Vv‏ شارك 3 pui‏ كل من الدکتور علي اباحسین 


быз ck‏ العام لرکز BE‏ ق والدر اسات t‏ البحرین والأستاذ glas‏ بن سعيد الغساني من عمان 
عضو GLA‏ العامة مدير الخطوطات والوثائق. 
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Cras‏ فلية (لاستشر(ق جاسة سانت بطرسبرع شهاوة شگر وتقرير 
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نم اشرو لد رل 


ә),‏ رورل ”بلس (لتعارن 


فو هن jul‏ سنة мн‏ الساعة ur‏ مدرخ مد 


г‏ يافعة يوسف, ظروف حج السلمین الروس ال مكة الکرمة وللديتة التورة من خلال ثلاث وثائق 
تار Ls‏ لعام av= pos‏ 

د. دیا کوف تيگرلاي نیکولایویشش. شرق حزیرۃ العرب ف الصخافة الروسية لبداية الفرن العشبرين 
FX ape "E‏ سلطنة Glee‏ في القرن الناسع عشر بدابة الفرن العشر ین من 
doe‏ وثائق ارشبغات الدولة ف سانت-بترومپور غ. 

ريدكين أولیغ рай)‏ رسف الخليج العري الذي قام به الرحالة واملاحرن الررس ию ple‏ 


اتن ايار سط میں الساعة п‏ عدرج ur‏ 
افتاح معرض الکتب 


m gas الساعية 1ار‎ 


د. على ابا حسين,نظرة حول العلافات النارعنية تين روسیا و دول خلس التغاوان: 

.۵ کرامنیکوفا шу lin Шы КАШ] у‏ العرب ف ارشیف مكتبة اکادقبة العلوم لسانك- 

تر و tJ‏ 

د ре‏ الكسائدروقنا: حول بناء سفينة خاصة للتواجد الدائم في ا ەلیج العربي. 

د فراجووا إلريرا da gi‏ المراسلات الدبلوماسية والراسالات الشخصية ШЫЙ‏ عسقط من لال الوثائن 


oy rong حية الروسية في موسكر لعام‎ ДӘ E E بارشیف‎ ick А 
Kharlotta Rodhe ‘Georg Wallin - his life and activities’ 


Egal uF‏ في جاممة سائت-بروسبورع؛ كلية البحوث الشرقیة:سنوان: 
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غلاف النشرة الخاصة رقم 4 . الجزء الأول : (معهد شعوب آسيا — أكاديمية العلوم 
للاتحاد السوفييتى 
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(РОЛЬ БАССЕЙНА ПЕРСИДСКОГО ЗАЛИВА В МЕКДУ- 
НАТОДНЫТ OTHORENHAX И RHENUM ПОЛИТИКЕ 
РОССИИ) 





الشكل (Y)‏ شلاف كتاب "روسيا m‏ “ل "جي اپ RO‏ (دور منطثه الخلیج à‏ 
العلاقات الدولية والسياسة الخارجية الروسية) f‏ الأسفل اعلان لرئاسة التحرير تنبه ال 1 
هذا الیحث لیس لعامة الئاس يسيب استخدام البیانات الأرشينية الخاصة به 
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Arabia, 19th - the first third of the 20th century. Historical & ethnographical 
survey.)Moscow, 1961, (The USSR Academy of Sciences. Proceedings of the 
Miklukho-Maklay Institute of Ethnography. New Series. Vol..69). 

33 - Poeples of the World. 5. 

34 - I, А. Ameriants wrote also on the Arabs of Irag (181) including Sabians (390), 
on Palestinians (353); M. A. Rodionov on the population of Lebanon (254) 
including the Druze (158) and Maronites (292), on the Arabs of Jordan (180- 
181), Syrians (406-407) including Nusayris (340-341). population of Yemen 
(189-191) including Mahra (294) etc. 

- Chukarov M. V. "New History of the Nejd" by Amin Rihani as a source for 
Ethnography of Central Arabia, 1960, No. 1-83-98. 

) - e.g., Peoples of the World, 5 

- Weit E. Araviya, (Arabia), Moscow, 1930. 182 

- e.g., Peoples of the World, 346 (On Oman) 

- Dostal W. Towards an Ethnographic Atlas of Arabia, in Proceedings of the 
Seminar for Arabian Studies, London 1979. Dostal. W. Ethnographic Atlas of 
Asir. Preliminary Report. Wien. 1983. Rodionov M.A., The Ethnography of 
Western Hadhramaut. 182-183. 

40 - A socio-economic analysis of immigration to the Arab Gulf countries 15 given 
in Kulyamzin. (The Gulf Countries. Immigration & Class Structure in the 
1950s-1980s. Moscow 1990, 

41 - Al Watheekah, The Document, A refereed Historical Periodical by Н. D. C. of 
Bahrain No. 29 Shaaban 14 / Jan. 1996. No. 30. Safar 1417 / July 1996, an 
interesting periodical. With regard to local ethnography, is Al Maathurat AI 
Sha'biyya Magazine edited by the Arab Gulf States Folklore Center. Doha. 
Qatar. It occasionally reaches St. Petersburg. 
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АУУ‏ و مرن 


| | | : الدكتورة مارحاريتا کیسلووا 


i! \ 








في تاريخنا الحديث. وضع قدوم القرن الحادي والعشرين الذي 
يعطي إشارة البدء في الألفية الجديدة والذي ربما يصبح نقطة تحول 
في تاريخ العالم كلهم يجتمع علماء وسياسيون وممثلو الفکرین 
والحرکات ыз!‏ الختلفة من كل دول العالم لكي يبحثوا 
ویعیدوا e Apo‏ الحضارة الإنسانية ومستقبلها . ولا آظن 
أنه من المکن | بين الأسباب الداعية لهذا الحوار متعدد 
الأطراف؛ 3 ۴ К‏ و الضرورة الملحّة في أن نكتل جهودنا 
الشتركة onn gait‏ في نظام القیم الانسانية والآراء 
وأشكال ,)8 да.‏ هو الطريق الوحيد لدحر كل النشاطات 
EE |‏ انتا Y‏ الثاریخ الاضي والحديث إلى الحروب العديدة 
Ж» 0‏ وانعدام ال Uh‏ امن Blas‏ الشترك . 












үл un YIN tt Û A 


3 A 
وا‎ E ELE او‎ Xt E E ا یا وی‎ 
(o ds тя 3s ои а. Du gu. 
سیلنے‎ al cim اچس‎ ы کی‎ 
يد‎ ae m ve کیہ‎ iuris ur л ۱ = اک‎ f 
109 “мл ү! HEEE A LR ا‎ Е аа “Srey تہ‎ 
| يه‎ à 1 pu NL LACUS. آت‎ 
£ ^ ts ыч : Fi ‚= ۶ ars 2 e / hu اس‎ Tt s x ES T. ny Ӯ Mirr À سے‎ f 
Sass MAP А у eae one e c 
یی‎ cnr E та ka Sie ینم‎ ер e TET 
————ÓÓ Male A ۰۹ ہے‎ ii GS پا وی‎ - 






i ۳ و وہ‎ vi Р 1 (md vc 1 БА Nar F YS Р) е » a4 EN т 
ا‎ MR EE S ا ارڈ ما‎ : : HT F uq Ate ee 1 = i 
Sates, ابچ و میج کو سوا‎ АЕ 


^" wi M a H А , اپ‎ 
وخ ریا مو راد یی ری و‎ те Ev کیپ‎ ۱ de 
ڈیر ےو‎ е анаара ра d^ B ce وق‎ К ا و‎ nA ata La Coe Cleon os سی امیس‎ ee ha mae 


وإذا رغبنا أن تحظى الحضارة البشرية بألفية ثالثة. ورابعة 
وخامسة» فعلينا أن نستخلص من تاريخ العصور السابقة طرقا وآفاقا 

جديدة للتعاون الدولي والتفاهم . 
ds‏ هذا الصدد یمکن أن يكون البحث في موضوع “تطور العلاقات الدولية في منطقة 
الخليج العربي عند تخوم القرنين التاسع عشر والعشرین" مفيدا وهاما لأنه من العروف 
أنه في هذه الساحة (المحدودة من وجهة نظر الجيوسياسة الدولية) تصادمت في ذلك 
الوقت الاهتمامات السياسية والاقتصادية لكل الدول الإمبريالية ومن أعظم هذه الدول : 

إنجلترا وفرنسا وألانیا وروسيا القيصرية . 


إن الجزيرة العربية الغنية بمواردها الطبيعية والإنسانية وبما يزخر به ماضیها: 
كانت تستلفت انتباه الأوروبيين من قديم الزمن . ولاشك أن الفضل الأساسي في isas‏ 
دراسة وتصوير الجزيرة العربية يعود إلى المسافرين والباحثين من أوروبا الغربية . 
وتوسعت هذه العمليات العلمية خلال عهد الحروب الصليبية GA‏ سبقته اتصالات 
مختلفة كانت تتحقق عبر البحر التوسط . وتحولت جزيرة العرب بعد إقامة الخلافة 
الإسلامية في القرن السابع اليلادي؛ إلى منطقة محرمة وذلك لاهتمام السيحيين الزائد . 


وف الفترة التالية (خاصة خلال القرنين الثانی عشر والثالث عشر الميلاديين) بدأ 
اختراق الصليبيين الضخم إلى الشرق الاوسط مما آدی لإقامة إمارات الصليبيين -- الأمر 
الذي ساعد على انعاش الاتصالات العديدة السابقة بين الحضارتين اللتين لهما أصول 
شتركة في الحضارة اليونانية والرومائية القديمة . وهكذا أثناء القرنین الثانی عشر 
والثالث عشر الميلاديين نشأت أسس التعاون السياسى والاقتصادي والثقافي المتين والمثمر 
بين أورويا وعرب الجزيرة العربية: كما تبلورت الاهتمامات المتبادلة والاختلافات 
المبدئية الأضولية" . 


على الرغم من ضعف النشاطات في مجال دراسة شبه الجزيرة العربية خلال 
القرنين السادس عشر والسابع عشر الميلاديين» فإن الأوروبيين وصلوا في تلك الفترة إلى 
عدد من النجاحات الكبيرة (في تصوير الجزيرة الجغرافي على سبيل الثال) مما لم يحدث 
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في العهد التالي (القرن الثامن عشر) فأمكن للعلماء الأوروبيين بعد تعرفهم الدقيق على 
الولفات البارزة للجغرافيين العرب أن یکملوا خرائطهم للجزيرة العربية من العلومات 
التي استمدوها من تلك الولفات . وتواصل هذا العمل فى القرن التاسع عشر وحتی القرن 
العشرين الميلادي مع تغير أهداف واحتياجات حكومات الدول الأوروبية حینثذ إذ 
ترکز الاهتمام على مجال الاقتصاد والسياسة البحتة . وعند نهاية القرن التاسع عشر 
وبداية القرن العشرین» ازداد بدرجة فائقة؛: دور منطقه الخليج العربى 1 نظام العلاقات 
الدولية ر Lite 555a. ЖЫМ corel LS‏ اسان آلدبلوماسية والسياسية Joa‏ 
الاميزيالية الکیری(؟ . 


والخليج العربي الذي هو "الطریق الائي “pubs‏ كان همزة الوصل بين آوروبا 
والهند من j^‏ الزمان . وتدفقت عبر هذا الطریق (SUI‏ ثروات أسطورية من الشرق إلى 
الغرب - الامر الذى وفر ازدهار الدول والإمبراطوریات العظمى على مدى عشرات 
القرون "۳" 


واعثبر عرب سواحل الجزيرة العربية بحق أصحاب اللاحة في الخلیج العربی طوال 


عدة قرون » وأجادوا بمهارة اللاحة واکتشفوا أسالیب تحقیق رحلاتهم البحرية البعيدة . 

ولقد بلغت اللاحة العربية مكانة هامة في تاريخ المجتمع العربی انعکست ف الاثار 
الأدبية وخاصة عند شعراء العصر الجاهلي ds‏ القرآن الکریم . وارید أن أضرب عدة 
أمثال مئاسية من القران الكريم : 

وو ый ша й‏ بو | بهًا في ظلمّات ابر والبحر قد فصلا الآیّات 
لقوم یعلمون" .(سورة ٦‏ یذ (AV‏ 

بسم الله الر حهن الرحيم 

Dd‏ أن يَخْميف Gall ойе Бу‏ أو رل ж‏ خاصبا @ لا جدوا لكم 
f ‚| a pry‏ ا Saw 5l‏ فيه تارة ]55 فیرسل علیکم قاصفا ós‏ الریح 
93 يما Буз‏ م لا تَجِدُوا 050 ДЕ‏ به تَبِيعًا 4547 ولقذ Ul.‏ بني КЇ‏ 
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تفضيلا ар‏ وم ندعو و کل s ques к‏ 5 آوتي کتابه بیمینه эу у‏ 


By = 


24-05 ولا يظلمون فتيلا (v‏ 523 کان J‏ هذة اعمی فهو 3 الآخرة اعمی “holy‏ 
سَبِيلا ( “AVY‏ .(سورة ۱۷: الایات (VY — ^V‏ 


يعتبر العرب إلى جانب أنهم أصحاب УШ‏ أصحاب النشاطات التجارية في 
الخلیج أيضا . وبعد أن استحوذ عرب الخليج على التجارة المحلية في القرن السابع 
اليلادي : استاثروا بکل العمليات التجارية ف النطقه حتى القرن السادس عشر الیلادی 
حين انقلبت سپطرة JUS JI‏ في میاه الخلیج إلى سيطرة هولندية وإنجليزية . 

وكان المحيط الهندي: حتی نهاية القرون الوسطی یسمی ب "محیط السلام" لأن 
اللاحة التجارية كانت مكفولة عقائدیا فيه لكل تجار العالم P‏ . 


ولا 435 ol.‏ الدول العظمی الختلفة كانت تسعی إلى إقامة حكمها في منطقة الخلیح 
العربي الغزیرڈء ورأت مياهها القديمة سفن المصريين القدماء والبیزنطیینء وبعد ذلك 
اقتسمت الإمبراطورية العثمانية مع بلاد فارس في القرن الخامس уде‏ الیلادي سواحل 
الخلیج العربى بينهماء ثم جاء البرتغاليون (القرن السادس عشر) وميز ظهورهم بدایه 
العصر الجديد الذي توسع خلاله التفوذ الأوروبي في الخليج العربي . وخلال القرن 
التالی (السابع عش انضمت إنجلترا إلى هؤلاء الستعمرین!“ . 

(The East-Indian British بعد إنشاء شركة الهند الشرقية‎ ١51١9 عام‎ ds 
لبريطانيا العظبى في جاسك ؛ بعد ذلك عقدت‎ Ча تجارية‎ Д تمت اقامة‎ Company) 
الاتفاقية (١٢٦۱م) بين الشركة المذكورة وشاه إيران عباس الأول . وتناولت هذه الاتفاقية‎ 
نتائج هذه‎ pal إمکائیة المقاومة الإنجليزية الإيرانية المشتركة ضد البرتغال . وكان من‎ 
الاتفاقية أن تدخل السفن البريطائية في مياه الخليج . وبدأت إنجلترا تجوس هذه المنطقة‎ 
بصفة مستمرة وتواجه منافسیها"" . وبداية من العشرينيات في القرن الماضى وبعد عقد‎ 
عدة اتفاقيات بين بريطانيا ومعظم شیوخ الخليج العربي ركزت لندن جهودها للاستيلاء‎ 
وذلك عن طريق الاتفاقيات والدسائس الدبلوماسية . وبقيت المنطقة‎ "Lalo" على النطقة‎ 
على هذا الحال ختى تخوم القرنين حين دخلت فرنسا وألانیا وروسیا القيصرية هذه‎ 
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العرکكة''' . وقال أحد أبرز الدبلوماسيين لروسيا في الشرق الأوسط حينئذ "کروغلوف" وهو 
قنصل للإمبراطورية الروسية فى colas‏ قال à‏ هذا الصدد : لا Wises‏ أن تتجاهل 
الحقيقة التی تكمن في أن الجزء الجنوبي من الجزيرة ما بين النهرين أخذ يبرز في دائرة 
العلاقات الدولية وأصبح مثار اهتمام أوروبا كلها . ولم تكن تلك الدول الأوروبية باستثناء 
إنجلترا تبدي قبل ذلك أي اهتمام بهذه المنطقة والأراضي الملاصقة لها . ولقد تبدل 
الحال تماما الآن كما لو أنها قد مسها تيار کهربائی جعلها تركز أنظارها الطامعة إلى هذا 
الخلیج الدافئ . وتوقفت عن النظر АШ)‏ كأنه موضوع للبحث العلمي فحسب . وأصبحت 
تعتبره مصدرا تريد ان تغترف منه الثروات ella‏ ۱ 


وكانت إنجلترا خلال القرن التاسع Elala уде‏ العشرین تبذل من جھودھا لوضع 
رقابتها الصارمة على الخلیج العربي ولاضعاف نفوذ روسيا القيصرية على شمال بلاد 
فارس وترکیاء واستهدفت جهودها 3 نفس الوقت مد الطريق للمستعمرين من الانجلیز 
إلى داخل الجزيرة العربية » بقصد الاستيلاء على هذه المنطقة كلها وطرد الإمبراطورية 
العثمائیة من هناك" . 


وكانت bbe‏ تابليون بوئابرت فى إنزال الضربات الحربية على الهند التى كانت 
تحت النفوذ الانجليزي؛ قد دفعت السلطات البريطانية لتوسيع شبكة مراكزها العسكرية 
في الخليج العربي حتى نهاية القرن الثامن عشر . وثبتت الحاميات الإنجليزية أقدامها 
في بعض الجزر الخليجية وأصبحت مسقط مخفرا أماميا لها . وق نفس الوقت عرضت 
لندن نیتها حول إمكانية وضع الرقابة الإنجليزية على الكويت بقصد تحويل الكويت في 
المستقبل إلى إحدى قواعد الأسطول البريطاني العسكري في هذه النطتة'''' . 

بدأت إنجلترا منذ ۱۸۲۰م فرض سيطرتها على الخليج العربي وعلی التجارة في 
المياه المحلیف وعقدت حكومة لندن مجموعة من الاتفاقیات الربحة مع شیوخ عدد من 
القبائل العربية . وقال السيد كروجلوف : "إن ‘Sige‏ الخليج T d‏ لا تکاد ترق ii‏ 
سفن غير السفن البريطانية العسكرية التی كانت قد تمتعت بالحق الخاص في مراقبة 
المياه الخليجية" . واعتبرت إنجلترا هذه المنطقة الاستراتيجية الهامة مستغمرة لها بناء 
على عجز اتفاقية إقامة "السلام البحري الابدی" (PLAY)‏ الوقعة بين بريطانيا العظمی 
وعدد من شیوخ إمارات الخليج العربي وساخل الجزيرة العربية . وكانت تلك الاتفاقية 


r.i AL WATHEEKAH -113 





قد استهدفت فرض نفوذ إنجلترا السیاسی والعسكري هناك . وبقي الوقع في الخليج 
العربى خافعا للسلطات البريطانية حتى نهاية القرن poll‏ 9" . 


من المعروف أن الأربعينات من القرن السابع عشر كانت بداية اختراق فرنسا إلى 
الجزيرة ما بين النهرين ومن هناك إلى جنوب الجزيرة العربية وسواحل الخلیج العربي . 
وظهر فى ذلك الوقت فى بغداد رهبان فرنسيون : عام 778١م‏ حيث تم إنشاء الاسقفیه 
البابلية — وبعد ذلك geyve ple)‏ أنشئت هناك قنصلية فرنسا العامة : МЇ‏ عن الجزيرة 
العريية فلم يظهر قنصل لفرنسا هناك إلا في سنة МААЕ‏ 


يغلب على الظن أن الفرنسيين اقترحوا في العشرينات من القرن الثامن عشر على 
قيصر روسپا spi‏ فى تطوير التجارة الفرنسیة مع الشرق الااوسط (خاصة مع بلاد فارس 
والهند والجزيرة العربية والخليج العربي) عبر أراضي روسیا . وطبقا لهذه الخظة كان من 
التوقع أن يأتي الطريق التجاري من فرنسا إلى الخليج العربي عبر بطرس برج 
(Petersburg)‏ . لكنه للأسف لم تنجم مشاريع التعاون الفرنسي الروسی هذه ولم 
تستطع كل من فرنسا وروسيا مواجهة زيادة النفوذ البريطاني في الجزيرة العربية والخليج 
العربي . 

وخلال النصف الثانی من القرن الثامن عشر: دخلت هولندا کذلك هذا التنافس 
لوحشي من أجل السيطرة في النطقة وکانت تهدف لازاحة البرتغالیین من الخلیج . 
وأخيرا بدا Ксы‏ العربی بسبب هذا الصراع الدموي je Ades. e lide ui,‏ 
البضائع : من ثم بدأ التجار 'الأجانب یستخدمون الطریق الآخر عبر مصر والبحر الا حمر 
وبالتالی تضاءل دور الخليج في شبكة خطوط الواصلات وغاب هذا الدور اوت طویل من 
دائرة اهتمامات الدول "m‏ حتی Ie‏ القرن الثامن عشر تق بدا فى آوروبا pos‏ 
الأحداث الثورية التاريخية الهامة . وبدات تظهر من جدید اقطار الخليج العربى على 
الضمار الدولی: ونزل الجيش d ete‏ قاده الجنرال نابليون بونابرت في yaa‏ . 
وکان من خططه كذلك الاستيلاء على الهند . dy‏ ديسمبر ۱۷۹۸م أمر قائد الجیش 
الفرنسی باختلال باب шо!‏ ولكن تهدمت خطط نابلیون بعد المعركة الحاسمة 
التي وقعت پالقرب من dy SY‏ والتي کان من أهم نتائجها القضاء على الأسطول 
الفرنسي بفضل العملیات البحرية الإنجليزية بقيادة الأميرال نيلسون . وبالرغم من هذه 
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الهزيمة لم Goa‏ نابليون عن إرادته في احتلال الهندء واختار الخليج العربي مضمارا 
لعملياته الحربية. وأراد بونابرت أن يجعل من البصرة ومسقط قاغدتين لأسطولة من 
أجل تحقيق خطته الحربية للاستيلاء على الهند . وف المواجهة اعتزمت السلطات 
البریطائیة لتوقی الضربات المتوقعة؛ أن تقطع الطريق عليها بإقامة ثقاط ارتكاز لها" . 


وخاضت بریطانیا وفرنسا التناقضى من جدید 3 islas‏ الٹرن العشرین سب لی 
ال الي فى مدینة Hague) ges‏ ع حیث اتخذ 2 NK gest‏ 
یرفعوا العّلم الفرنسي الرسمي في مياه مسقط . وكان هذا القرار يعتبر ”صفعة مدوية” 
Ала)‏ لندن في عيون شیوخ الخليج العربي . وكان من نتانج هذا القرار ان c»‏ اصحخاب 
السفن الشراغية من تحت الرقابة البوليسية الإنجليزية _ الأمر الذي تحدى السيطرة 
البريطانية الكاملة في النطقة كما كان بمثابة تظاهرة للقوات القادرة على مواجهة 
وصفت السلطات في لندن والصحافة البريطانية نشاطات فرنسا هذه ЫЛ,‏ تناقض 
این ال نجلیزی ي الفرنسی à‏ نصه وروحه , كما اتهمت الحكومة الفرنسیه بأنها 
نقضت المعاهدة الموقعة في بروكسل (Brussels)‏ في يوليو عام ۱۸۹۰م التي فرضت حظرا 
على تجارة العبيد . وكانت المحف الانجليرية والپندیة تحمل على الحکو مه الفرنسیه 
بان لها مسئولية فى استمرار تجارة الأرقاء في الجزيرة العربية بینما لم توجه تلك الصحف 
أى اهتمام لوجود اسواق للرقیق à‏ 45.4 المكرمة والمدينة والبصرة وبغداد ولذلك H‏ يكن 
لكل لهذه البیانات غير اللاي اللاي ولم تستهدف سو ی الدفاع عن "حقوق " انجلترا 
الاستثئائية في الخليج С? „л‏ . أدرك السياسيون الفزنسيون | с ol‏ توطید مواقع باريس 
والاقتصادي فى هذه المنطقة . ولذلك ايت السلطات الفرنسية لجدول أعمال سياستها 
الخارجيه نحو الشرق ؛ ٠‏ مشروع افتتاح المواصللات du pal]‏ المباشرة مع ү (eue‏ الخليج 
العربي . وظهرت هذه الفكرة فور اقامة اللجنة الفرنسية الاسیویة في عام ۱۹۰۱م والتي 
كانت مدعوة لعاونه انتعاش نشاطات الدولة الفرئسية السياسية والاقتصادية في ‚ы!‏ 
وواضع هذا الشروغ هو تاجر هولندی اسمه هوتز (Hotz)‏ . ومن الطريف él‏ ذلك التاجر 








١١6. الوثيقة‎ AL WATHEEKAH -115 


الهولندي الهام کان قد اقترح نفس الخطة على الحكومة الروسية القيصرية» وقد ظهر أن 
روسيا قد استجابت لذلك الاقتراح بأسرع مما فعلت فرنسا وافتتم الخط البحري المباشر 

بين أوديسا (Odessa)‏ والبصرة عام ۱۹۰۳م . وقال قنصل روسيا في بغداد في ذلك الوقت 
- السيد كروجلوف؛ وهو محلل الموقف السياسي الدولي 4 منطقة الخلیج العربي ; 
“كما يبدو لي؛ ob xd.‏ شارك بإنشاء التيار الجديد في النشاطات الدولية عند الخليج 
العربي » وللمعركة الاقتصادية التى سیدخلھا الفرنسيون وربما يتبعهم الألمان الذين М‏ 
اکثر خطرا Ligas‏ لا ستقلال شعوب الخلیج من الفر نسیین الذین لن یسمحوا لأحد أن 
يزاحمهم Wa..‏ علینا Шм; al‏ كل Ag]‏ للدفاع عن إمكانية المشاركة à‏ فی الأحداث 
التي تجري الآن في جنوب بلاد فارس والجزيرة العربية والخليج العربي“ . 

وسرعان ما تاکدت مخاوف الدبلوماسي الروسي هذة 1 ویجب القول بان الدولة 

التركية أسهمت في تقوية نفوذ GUI‏ في المنطقة إسهاما واسعا ۔ وطلب السلطان العثماني 

في أغسطس ۱۹۰۰م من السلطات الألائیڈ أن ترسل بعض الدرعات إلى مياه الخليج 
العربي . ولکن SMI‏ لا لاني فیلغیلم الثاني (غلیوم) رقض .هذا الرجاء نظرا od‏ ظهور 
الاسطول GUM‏ یمکن أن يحفز الدول الأخری (روسيا مثلا) على نفس الاجراءات _ 
الامر الذي سينمي شعور التمرد Gal‏ شعوب ЖЫШ‏ . 

وعلی الرغم من JS‏ البيانات الدعائية» آخذت ШШ‏ تزید من تواجدها في الناطق 

المجاورة للخلیم. واثباتا لهذه القولة يمكن أن ندلل على أن السلطات الألمانية حصلت 
عام ۳ p‏ على امتياز بناء السكة الحديدية (الخط البغدادي عبر الحجاز) التي كان .من 
المتوقع أن تصبح عظاً lag;‏ يربط ما بين الجزيرة العربية والخلیج العربي مع آوروبا . 
وها هو الاقتباس من إحدى وثائق وزارة الخارجية الروسية في ذلك الوقت : "كما ظهر 
آخیرا أن کل جهود ألانيا توجه إلى ثحویل الجزيرة ما بين النهرین» وبعدها کردستان 
إلى قاعدة ‏ مبراطوریتها . هذا من جانب التجارة — ومن جانب السياسة فیریدون اقامة 
قاعدتهم لشن عملياتهم الحربية ضد روسیا وبریطائیا ومن أجل احتلال الجزيرة العربية 
ул an‏ سب 


جانب Ші‏ دیو وروسیا . jb] dy‏ تحقيق ae en‏ حول "الاحتلال 
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السلمی“ للخليج العربى: راهنت حكومة بريطانيا العظمى على دور الصراعات بين 
الأوساط الحاكمة فی الجزيرة العربية من جائب والامبراطورية العثمانية من جانب اخر . 
وف نفس الوقت قام المستعمرون الإنجليز بتوسيع شبكة البريد الاحتكارية في مسقط 
والكويت وبندر عباس وبوشهر ولنجة والبحرين والبصرة . وكانت مكاتب البريد هذه لا 
تقبل إلا الذهب الإنجليزي والروبيات الهنديه . 

قال السيد كروجلوف في هذا الصدد : “ترى لندن أن الخلیج العربي والجزيرة 
العربية هي ملكيتها الخاصة . وتنتظر أن تواتيها الفرصة لتقسيمه لصالح بریطائیا“"'' 
هذا وقد أتیحت تلك الفرصة لها بصورة حقيقية فی بداية القرن العشرين وخاصة خلال 
وبعد الحرب العالمية الاوی . 

في نهاية القرن التاسم عشر وبداية القرن العشرین؛ اهتمت الإمبراطورية الروسیه 
على مستوی الحکومه الرسمی بسواحل الخلیج العربي . 


о шш 


ان الطريق الذي آدی عبر القرون من الأراضى الروسية إلى الجزيرة العربية والخلیج 
العربی؛ كان ظریقا طویلا وضعيا للغاية . ولا ауд‏ الآن o‏ يتا сае‏ الا أن الصدر 
الأول الذي ألقى الضوء على السافر الروسی الأول الذي زار الجزيرة العربية في النصف 
الثاني مالغ الطانس: قر نفو ИШ‏ غير البحار الثلاثة” الذي ألفه التاجر الروسی 
"آفانسي نیکیتین" . وقد زار نیکیتین خلال سفره قاصدا التجارة بلاد فارس والھند 
ومسقط والبحرین وجزيرة هرمز 


وقد تشکلت بالتدريج ثلائة طرق آساسية تمت بواسطتها الاتصالات الختلفة بین 
الأراضي الروسية والجزيرة العربية . ومذه الطرق هي : 

۱ - الطریق عبر بحر فزوین وبلاد فارس . 

٢‏ - الطریق عبر آسیا الوسطی والهند 

م — الطریق عبر البحر الأسود والبحر التوسط والبحر الاحمر . 
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ويجدر 'الاعتراف: بان القجاز الروس کانوا بهتمون Wel‏ (اي فى بدایة تطور 
الاتصالات بين شعبینا) بالهند الغنية بالبدائع المثمرة والتى كان التبادل التجاری بينها 
وبين روسيا يدور بفضل وبمساعدة البلدان الواقعة في الجزيرة العربية والخليج العربى . 

Ly,‏ كانت غملية شراء عدد من الخيول العربية الأصيلة التى حققها في الكويت عام 
ual ۰‏ شارباتوف (Sherbatov)‏ من أوائل العمليات التجارية التى باشرها التجار 
الروس 3 الجزيرة ا لعر بیه والخلیح العربی ۲ و بعد б‏ سنوات قن dalas‏ الشراء DAS‏ ظهر 
كتاب ألفه أمير شارباتوف بعنوان “الرواية حول الحصان العربي” (۱۹۰۰م) . و 
ظهور هذا الكتاب هاما للغاية نظرا WY‏ نستطيع الإدراك بفصله ما هى أسس الفكرة التى 
أقام عليها الروس تصورهم عن الجزيرة العربية والخليج العربي . ويمكن القول أنه بعد 
ظهور هذا الکتاب 551 الشعب الروسي یربط بد بين الجزيرة iu yal‏ وسواحل الخليج 
ومواطن الخیول io yall‏ الحمیله كما کانوا پستخدمون الكلمات ; اس CAE‏ 
الجزيرة العربية — الخليج العربى . . .الخ . 

ولم تسم روسيا إطلاقا إلى السيطرة السياسية أو العسكرية أو الاقتصادية في منطقة 
الخلیج العربی؛ ولذلك أسباب موضوعية كثيرة؛ أخدها أن الدولة الروسية تستخدم عبر 
القرون الطرق التجارية الأخرق بدلا من الطريق الار خلال الجزيرة العربية والخليج 
(الطريق عبر بحر قزوين ونهر فولجا على سبيل الثال)؛ وان بعد الشقة التى تفصل بين 
شعبيناء واعمال القرصنة البرية والبحرية زحکی أفانسي نیکیتین أن سفته التجارية قد 
تعرضت للنهب من قبل القراصنة بالقرب من مسقط). بالإضافة إلى الرسوم التجارية 
العالية رعشر قيمة البضائع في مضيق هرمز على سبیل الثال)؛ لم تساعد ола‏ الااسیاب 
s Lilo‏ 4 الحال على وضع وتطور الا تصالات التینه بین زوسیا ودوك الجزيرة العربیه 
والخلیج العربي ۰ على الرغم من كل تلك الحواجز كان العرب والروس يتقاربون من 

- بعضهم البعض تدريجيا؛ لیس ف دائرة التجارة حبرب ؛ بل كانوا یتقاربون Jue d‏ 

ان 5( , Ls‏ کان لحج السلمین الروس إلى الاماکن القدسه فى الجزيرة العربیه دورا 
هاما d‏ عمليه التقارب تلك . 


ونظر zi‏ یسید ad‏ كانت aL 3 Pe‏ یی a pe Lo‏ سیاسة 
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عام ۳ھ ومع شیخ البجرين عام PIAA‏ وفع شیخ الكويت عام (PASA‏ کان لاید 
للسلطات الإمبراطورية الروسية من أن تضع برنامجا سياسيا جديدا نحو تطور العلاقات 
e‏ هذه diball‏ الاستراتیجیه الهامة . ونم إعداد برنامج سياسا روسیا الخارجية 
الخديدة 3 نهاية القرن التاسع عشر بعنوان "الخطه الجديدة” , وكان من الاهداف 
الأساسية لتلك الخطة تنظيم حسن الجوار مع شعوب سواحل الخلیج العربي عن طريق 
توسیح شبكة القنصليات لروسيا "uH‏ وكذلك d‏ الجزيرة du yal‏ والجزيرة سا بین 
خدة عام ام مما УШ у‏ هاما 3 موقف روسيا à‏ الشرق العربى من دور المراقب 
السلبی؛ إلى المشاركة بنشاط في تنمية الاتصالات مختلفة الأنواع مع الدول العربية . 
واستهدفت هذه السياسة الجديدة لروسيا كذلك تقوية سمعة الامبراطورية في عيون الأقطار 
الشرق أوسطية وإلى إضعاف النفوذ الإنجليزي هناك . وفي سنة ۱۹۰۰م افتتحت القنصلية 
الروسية 3 بوشهر وعام ۱غ = 3 البصرة tas‏ . 

ویمکننا أن نقرر الخطة الجديدة لروسيا بصورة عامة إيجابياً من أجل إسهامها في 
تطور التعاون المتبادل بين الروس وعرب شبه الجزيرة والخليج . كما لابد من الإشارة إلى 
أن العلاقات العربية الروسية كانت في أولها تقوم على أسس المحبة للسلام والاحترام 
التبادل وكانت لها مبادئ عدم التدخل في شئون الشريك الداخلية والتأييد. الشامل 
للإرادة المتبادلة في تطور العلاقات المثمرة في كافة المجالات . وق إطار تحقيق "الخطة 
الجدیدة" تم توظيف الرأسمال الصناعى والتجاري الروسی في عدة مشروغات اقتصادية في 
النطقه :> وافتتح البنك الروسي فى بوشھر؛ وتزايد عدد البعثات الروسية العلمية والفنیة 
وزبارات السفن الروسية إلى الخليج العربی (۱۸۹۹ — ۱۹۰۳م): pr‏ افتتح الخط 
البحری المباشر دين موانئ all‏ الا سود والخليج العربي .وان من اهم ثمار هذا التعاون 
أن يجري الحوار العربي الروسي الذي له وزن کامل والذي لم ینقطع حتی خلال 
المراحل التاريخية العنيفة والثقيلة . 
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وکرد على النشاطات الاستعمارية من قبل الدول الامبربالية ۳ الکبری 
اشتدت بداية من Ales‏ القرن التاسع. عفر الحركة الوطنية التحررية العربية» وکان لها 
ge c‏ واجتماعي في نفس الوقت . هكذا ابتدأ العهد الطويل والثقيل في تاريخ 
э | Печ]‏ یج NW:‏ - العهد الذي e‏ خلاله الشعب العربي العظیم 
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إن الوثائق التي تعالج العلاقات بين روسيا وبلدان 
الخليج العربي في بداية القرن العشرين لم يعتن بها tlaga‏ 
وكثيرا ما لم ац j‏ وس ydo‏ 
خاضة .وي غضون ذلك تشیر الوثائق التي تم العثور علیها 

3 الأرشيفات الرسمية في سان بطرسبرج إلى أن الحكومة 
الروسية اهتمت کثیرا بالصلات السياسية والتجارية بهاء 
فضلا عن تواجدها العسكري في هذه المنطقة . 


ويعالج هذا البحث الوثائق التي تتعلق بالتجارب 
الأولى في اللاحة الروسية في الخلیجء وتأسيس خط منتظم 
للملاحة بالبواخر بين الموانئ الروسية في البحر الأسود وبين 
الوانی الخليجية . 









وتتکون هذه الوثائق من التقارير الأصلية من الموظفين الروس والدبلوماسيين 
والرسائل الشخصية والرسمية والأوامر والمذكرات . . .الخ؛ وأرشيف الشركة الروسية 
للملاحة بالبواخر والتجارۃ''' المتواجدة في الأرشيفات الرسمية الروسية في سان بطرسبرج 
. وعلى الرغم من أن الوثائق المتعلقة بالعلاقات الروسية الخليجية في القرن التاسع عشر 
و بدایه القرن العشرین تزودنا پمعلومات پشکل Ас ула‏ من الصور ولیس بصورة منتظمه ‹ 
الا Gil‏ تساعدنا فى تقدير آهمية العلاقات في نطاق السياسة الخارجية الروسية وإدراك 
е‏ ا من الزمن . 
تشوش as à‏ الخليج дш‏ وایران - فعليتا SSL ol‏ هذه ETT‏ بعین وس | 

ad‏ شهدت بداية القرن العشرین نموا فى الاقتصاد الوطنی الروسی وبالتالی تنمية 
تجارثها بالعالم الخارجی مما اقتضت الحاجة لاکتشاف أسواق جديدة لصناعاتها 
الوطلیة . وقد رافق تنمية النفوذ الروسی في المجالات السياسية والاقتصادية و 
تنافس دائم ومتزايد مع الدول الاستعمارية الأوروبية خاصة مع بريطائيا العظمى . 
و أحد d‏ هذا apt ани‏ خط qe‏ تجار بين نا IQ у!»‏ اود 
وحسب العلومات "i‏ کان قتصل الشرف اموق" а‏ قد دقام بزيارة silyl‏ في وقت 
مبكر في عام ۱۸۹۷م . إلا أن العلاقات التجارية النتظمة بين روسیا وبلدان الخلیج لم 
تتبلور إلا في بداية القرن العشرين . 

às‏ ذلك الحين کان التجا ر الروس 28 آقاموا صلات dy 125 j‏ نشطه ضع بلدان الشرق 
الاوسط وأقاليم إيران الشمالية عبر القوقاز Ulo‏ كانت تجارة الجناح الجنوبی؛ أي 
الخليج› تحت سيطرة الإنجليز . وكانت أعداد oil‏ التجارية في m‏ في بداية القرن 
العشرين SIS‏ : البريطانية (АМА)‏ والألانية (Y)‏ وسفينة واحدة لکل من تركيا 
والنرويج وھولندا'' .39 i‏ ثر القرن التاسع уйе‏ وبداية القرن العشرین ؛ كانت لروسيا 
مصالح سياسية وعسكرية وتجارية واضحه à‏ هذه المنطقة T las‏ تنظیم خط بحرق 


تجاري منتظم إلى الخلیج . 
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وقبل ذلك لم تتواجد سفن تجارية روسية في الخليج . وتزامن الارتفاع في الأنشطة 
التجارية مع تصعيد التواجد العسكري الروسی في المنطقة às.‏ عام ۰ قامت سفینة 
الدفعية الروسية "جلياك" بزيارة الخليج لذولهرة tes‏ یال Yai‏ على المصالح السياسية 
ثم الصالح التجارية لروسيا Цы?‏ . 

وكان الوقت мй‏ ملائماً لثل هذا التخطيط OY‏ أنظار وزارة الخارجية البريطائية 
كانت موجية نحو الأحداث الأفريقية والصيئية تماما . وقد جاء فى مذكرة للشركة 
الروسیة' v‏ للملاحة والتجارة : 


+ 


. . . يعتقد وزير JUI‏ أن الوقت اللائم قد حان لتأسيس (الخط الملاحي) لانه في 
الوقت الحاضر ليس من المهم أن نأخذ بعين الاعتبار منافسة إنجلترا لأنها مشغولة 
بالتطورات في افریقیا والصين . . . ويرى الوزير Ob‏ يجب أن ننتهز هذه الفرصة 
المناسبة لصالحنا . . . ويوافق i ais‏ هذا الخط يخدم المصالح السياسية في البداية 
أكثر من الصالح الاقتصادية ولا يمكن أن JA‏ دون اغانه مالية من الحكومة ym‏ تقرر 
تأسيس الخط البحري المنتظم بين الموانئ الروسية وموانئ الخلیج في عام ۱۹۰۰م . 


حين بادرت الحكومة الروسية لاتخاذ هذا القرار كانت الشركة الروسية للملاحة н:‏ 
التی نفذت هذه الخطة . 


لٹ الشروع التعلق E‏ الرحلات البحرية ہین الموانئ الروسية والخليجية قد 
J Je‏ المجلس الإدارق الشركة الروسية للملاحة وتعرض لدراسة دقيقة ثم صدر 
"aye‏ عن الشروع ё‏ قرار المجلس وجاء فيه : "عقب استلام الشركة الروسية 
للملاحة والتجارة اقتراحا لتأسيس the‏ منتظمة ين (else‏ م البحر الأسود من ناحية 
وبين موانی الخليج من ناحية أخرى يتشرف مجلس إدارة الشركة بإخطاركم ob‏ الشركة 
مستعدة لتتولى مسئولية الاستثمار في هذا بے و | 

إن التقرير المذكور أعلاہ asi‏ ليس أهمية الخط البحري بین “أوديسا” وبين الخلیج 
من الناحية التجارية فحسب ؛ بل أكذ أهميته السياسية Laj‏ وذكر (ظهور العلم الروسي) 
3 تلك ААИ‏ , وفضلا عن ذلك كان هذا من منظور وزارة المالية "3 صالح التجارة 
الروسية إذا امتد الخط الذکور إلى الھند“'“ , وقد خطط أن البواخر في طريقها إلى الخليج 
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تزور الموائئ التالية : أوديساء والقسطنطينية؛ وبورسعيد والسويس وجدة وجيبوتي وعدن 
وبندر عباس ويانسي وبندر بوشهر . وکان طول الخط البحري ۷۷ بیلا ولم یستغرق 
السقر آقل من شهرین ونصف الشهر . واضافة إلى ذلك؛ أكدت $$ على أهمية 
موقعین في البحر الأحمر تستفید السفن الروسية من زيارتهما وهما کل من جدة وجيبوتي 
. وبالنسبة إلى جدة فقد كانت المكان المقصود للحجاج السلمین من روسيا وبومباي وهم 
في طريقهم لزيارة السجد النبوي الشريف . أما جيبوتي فكان موقعها في بداية خط السكة 
الحديد إلى المنطقة الداخلية i‏ الحبشة" . 


وقرر مجلس الإدارة : “من الواضح بان تشغيل خط ملاحي_ جديد مثل هذا لا يمكن 
دون معونة مالية من الحكومة” . وف حالة تشغيل الخط شهریا؛ احتاجت الشركة إلى 
ثلاث أو أربع بواخر في نفس الوقت . 

وحسب التخطیط الذي رسم في عام ۱۹۰۱م في الجرائد» ووفقا لجدول مواعید 
السفن الذي نشر في عام ۱ في الجرائد» نظمت الشركة الروسیه t‏ رحلات إلى 
الخلیج وبداية من آول يناير ple‏ ۱۹۰۲م بدأت رحلات منتظمة للبضائع والركاب . ы‏ 
يكن ذلك ممكناً دون الحصول على معلومات مفصلة عن أوضاع الملاحة إلى الموانئ 
الخليجيه والأحوال التجارية . وقد جاء à‏ اک ا Узі. tig‏ يجبي علینا أن نرسل 
бума‏ ليزور جميع الموانيخ المذكورة سابقا لینظر في ملاءمتها لزيارة السفن الروسية لھا 
والتسهيلات المتواجدة فيها لشحن وتفريغ البضائع وإرساء السفن والتخزين . . .۳" . 

ومتابعة لذلك» وبنا؛ على تفويض من الجمعية الانثروبولوجية الروسية وبمساعدة 
من الشركة الروسية للملاحة والتجارة. فقد قام البعوث الخاص “فاسيلي رومائوف" 

وهنا يجدر الذكر ol‏ السلطات البريطانية أقامت عراقيل غديدة في سفره إلى 
الخلیجء c‏ مثل فرض سعر زائد على تذكرته للسفر من الإسكندرية إلى الخليج عندما عرفو 
بأئه روسي . ورغم هذه العراقيل كان سفر ”رؤمائوف' | (ast‏ وقدم تقريرا کاملا للشر که 
ТАРУ‏ وصفا للموانیٰ الخليجية مع معلومات عن الأوضاع العیشیه في الخلیج والتجارة 
والصناعات اليدوية . وقال "رومانوف" بخصوص البضائع التجارية فإن “الإنجليز 
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یهنمون کثیرا بتصدير النتجات البترولية إلى المنطقة . ويزيد الطلب عليها Lle‏ بعد عام 
T‏ سائر الناطق الساحلية في کل من الخلیج والهند . وق تلك السنه بالضبط تم استیراد 
ЫШ‏ بقيمة حوالي ۸۰۰۰ جنيه؛ وكذلك يستخدم الفحم الستورد من إنجلترا“”''' . 
وعقب زيارته للكويت كتب “رومانوف” قائلا : "تقع الكويت على الساحل الغربي 
للخليج في خط العرض ۲۸ درجة شمالاء وهي жы‏ صنفيرة sui,‏ کڈ Up‏ وديا 

نحو الروس على الرغم من أنه متحالف مع الإنجليز الذين يتملقونه بوسائل مختلفة 
لكسب رضاه ویعاملونه بتنازل . وتعتبر الكويت ولنجة من الموانئ التجارية والمستودعات 
علی الساحل العربي . وتوجد ف الکویت مغاصة ЫШ)‏ كما يصدر بنها الصدف بكميات 
كبيرة إلى مارسیلیا" (فاسيلي رومانوف» ۲۰ أكتوبر» سان بطر Oe‏ 

s‏ نفس الوقت صدر تقرير عن أوضاع اللاحه à‏ الخلیج: ورغم A‏ كاتب التقرين 
رجل لم يكشف النقاب عن هويته إلا أنه يبدو أنه مبنی على معلومات مصادرها غير 
مصادر "رومانوف" 


ویقول التقریر : “لا توجد موانی في الخلیج الفارسي؛ ویجاور الخلیج الفارسي 
(خليج عمان) . وترسو السفن فى الراسی الصغيرة الخارجیه في کل من جسك والبحرین 
وہوشھر على بعد Y‏ أميال من الساحل cn‏ ونصف الیل من بندر عباس ومیل ونصف 
الیل من لنجه . وف مسقط يوجد ساحل عميق وترسو البواخر بالقرب من آخر قلعة إلى 
ДЬ col‏ افع ДЕ‏ تهت الیل من قمر Sal‏ 

ویجدر gl publ‏ مسألة انشاء الخط اللاحي قد coll cube‏ ليس سلطات 
الحكومة فحسب؛ بل آفراد أسرة القیصر ШАЙ‏ . (وأذكر على سبیل الثال الدوق الکبیر 
الاسکندر میخایلوفتش) مما يشهد على الأهمية التي ЫШ‏ هذا الوضوع . "طلب سموه 
ال مبرپالی الدوق الکبیر "لاسکندر میخایلوفتش" برقیا مدير الشركة الروسية للملاحة 
والتجارة yal”‏ لوفیتش رادوف" لیناقش aes‏ السائل التعلقة بتأسیس bai‏ الجدید 
للخلیج . وف الناقشات التي دارت بينهماء شارك وزير الال الذي طلب من مجلس 
(دارة الشركة الروسية للملاحة والتجارة أن يرسل إحدى سفنها إلى الخلیج الفارسي في 
ینایر عام ۱۹۰۱م محملة بمنتجات مصانع موسکو ولودز والسکر والخشب والکیروسین 
б ы,‏ | 
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ومع نجاح الرحلة الأولى المدعمة بمساعدة الحکومة: تقرر إنشاء ۷ أو ۸ رحلات 
منتظمة بالبواخر في الفترة بين أغسطس وبين مارس . وتقرر أيضا استغلال هذا الخط لدة 
الخمس عشرة سنة المقبلة مما يدل على جدية руші‏ . وكان التفق عليه أن الخط 
یکون غير مربح à‏ السنوات الاولی с‏ ونغطی الحکومه | لخسائر мз (> das La]‏ تشغیله . 

كتبت الجرائد العاصرة للحدث . . ."وف تأسيس العلاقات التجارية مع ساحل 
الخليج الفارسي. يجب علینا ألا ننسى مسقط التي هي أحسن سوق . . . ویبلغ حجم 
التجارة فى مينائها آکثر من ٤‏ ملایین طالر Lyle‏ تریزا" . وکانت الصادرات الرئيسية من 
الخلیج مكونة من الصوف والجلود والخیوط القطنية والسجاجید والفواکه الجافة والتمور 
واللوز والصمغ والحریر والتبغ وعطر الورد والخیول . وشملت وارداتها القطن 
والقهوة واللیمون المجفف والاصداف" . والغریب أن الجريدة ذکرت البترول من بين 
الواردات وقالت. : "يستهلك البترول الروسی فقط في موسم الشتاء“"" . 


الرحلة الاو 


وتم تخطیط الرحلة dal‏ الاختبارية إلى الخلیج ببعثة الباخرة "لازاریف" لتبحر إلى 
الوانئ الاتية : آودیسا والتسطنطينية وبیروت وبورسعید والسویس وجدة وجيبوتي 
ومسقط وبندر عباس ولنجة وبوشهر والبصرة . وفي اخر لحظة حلت الباخرة "کورنیلوف" 
محل "لازاریف" . ونالت الرحلة Wass ЦЧ!‏ الرحلات الأخرى مساعدة UL‏ من 
الحکومه الروسیه قدرها ٩۲۰۰۰‏ روبل لكل رحلة بینما لم یتجاوز الدخل ۱۲44۰ روبل 
من آجر شحن البضائع والتذاکر , غادرت "کورنیلوف" آودیسا في ۳ فبرایر ۱۹۰۱م وعلی 
متنها ۷۵۰۰ dde‏ کیروسین بالاضافة إلى البضائع الروسية التقليدية کالفابریکات 
والأخشاب والسکر .وقد جاء في تقرير pal‏ الداثرة التجارية للشركة : “إن الخط 
الخليجى ف الوقت الحاضر وف المستقبل القریب يحمل الأهمية السياسية فحسب: بينما 
تنمية الروابط التجارية تحتاج إلى وقت طویل"۳ . ويتضمن التقرير أيضاً وصفاً مفصلاً 
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للموانئ التي ژارتها "کورنیلوف" والعلو مات عن اللاحه (كعمق عرض al‏ ومرشدى 
السشن ومواصفات الشاطئ والقشوت Cod cae‏ : 

وتوجد العلومات التالية بالنسبة لسقط : “قد وصلنا إلى مسقط في ۳ مارس ۱۹۰۱م 
في الساعة السابعة والنصف صباحا وفيها خليج صغير يكفى لعدد من السفن التي ترسو 
على بعد حوالي ربع ميل من الشاطئ . i‏ . تشرفت بالسلام على سلطان مسقط الذي 
نظر إلى الشروع الجدید باستحسان . أطلقت "کورنیلوف" طلقات التحية من الدفع 
ونالت الاستجابة من قلعة مسقط ورفع العلم الروسی التجاري لاو مرة فوق القلعة"" " . 
ولاحقا تقرر رفع عدد الرحلات إلى ٤‏ سنویا . 





عقد اجتماع سري في وزارة JUI‏ في صیف عام ۱۹۰۱م لناقشة نتائج الرحلة الاولی 
الاختبارية وتم الوصول فيه إلى توصية تنمية علاقات تجارية مع الخلیم في الستقبل e‏ 

ينص محضر الااجتماع السري في تنظيم رحلات البواخر على نهر دجله واللاحه 
النتظمة في الخليج من قبل الشركة الروسية للملاحة والتجارة على الآتى : “مهما كانت 
النتائج التجارية لهذا المجهود؛ فمما لاشك فيه بأن الملاحة بالبواخر في الخلیج ذات 
أهمية سياسية کبیرة" . وقيل أيضا : “وأثناء تنظيم الرحلات النتظمة إلى الخليج يكون 
موضوع إنشاء وكالات فى الموانئ الخليجية تحت الدراسة مرة آخری" ۲ . 


وقد نالت العلومات عن الرحلات المقبلة اهتماما كبيرا على نطاق واسع ونشرت في 
الجرائد الروسية والأجنبية على السواء . وف أول أكتوبر ۱۹۰۱م أبلغت الشركة : "بان 
الدوق الكبير الإسكندر ميخايلوفتش يريد إصدار إعلان فوري عن الرحلة إلى الخليج في 
يناير العام القبل" . وقد تقرر "!صدار النشر كما طلب صاحب السمو OO Sasa dl‏ 


ومما لاشك فيه فإن النشاط الروسي في الخليج كان موضع قلق للانجلين» وأثناء 
رحلة باخرة “كورنيلوف” الأولى للخليج رافقتها السفن الحربية البريطائية . وكتب 
مراسل جريدة "تایمز" من ”اودیسا“ : ”تتمتع الشركة بمساعدة الدائرة ЫШ‏ الروسية 
التي تمارس سياسة تجارية مجازفة في موائئ الخلیج أساسا لتطوير التجارة الخارجية 
لروسيا , والهدف الذي يسير روسيا وهي مصممة على تحقيقه) هوفرض ثبضتها على 
الأسواق الجنوبية لإيران  .‏ . . وروسيا مستعدة مع تجارها لتكبد الخسائر في الصفقات 
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الاولی» مقتنعة Lob‏ ستریح لاحفا بعد كسب الاسواق = وان مسألة الدفاع عن المصالح 
التجارية البريطانية في الخلیج الفارسی خطيرة جدا؟ . 


الرحلة الدانبة : 


ax)‏ اکتسب الخط البحري شعبیه في روسیا بسرعة . فکان حجم الشحنات ف 
الرحلة الثانية التی تمت في أغسطس ۱۹۰۱م آکبر بکثیر من الرحلة الاولی . وحین كان 
الطقس أثناء الرحلة الثانية جیدا: كانت الظروف السياسية غير ملائمة وسببت بعض 
العراقیل . وخسب الذکرة السرية التی وقعها مدير دائرة اللاحة التجارية فق ۱۹ فبرایر 
pat‏ نعلم أن ضابط الطراد البریطانی قد جاء إلى الباخرة "کورئیلو ی" واستجوب 
رئيس الطاقم وراجع إجاباته للتأكد من صحتها . ونال الحادث انتباها واسعا لدرجة أن 
اطلع عليه القيصر الروسی؛ وتقرر لعلم من يهمه الأمر ؛ "زيارة الضباط الانجلیز للسفن 
الروسية ليس لها جواز قانوني وتشكل خرقا لحقوقنا وتعطي انطباعا للسكان المحليين 
ob‏ موافقة الإنجليز مطلوبة للسفن الروسية لتزور الوائیٔ الخليجية . . . وعلى قادة 
السفن الروسية تجنب أي علاقة بالسفن البريطانية الحربية وخاصة عدم إعطاء أية 
معلومات عن رحلتهم" حسبما في المذكرة"" . 


غادرت "كورنيلوف” 3 رحلتها الثالثة ply vá à‏ ۷۲ھ 33 نفس العام 
غادرت باخرة أخرى جديدة تسمى تروفور" EN‏ على هذا الخط . وعلم ol‏ الباخرة 
“تروفور” غادرت أوديسا في ۳۰ مايو 1101م متوجهة إلى الخليج وزارت الوانی التالية : 
القسطنطينية وسامرنا ويافا وبورسعيد والسويس وجدة وجيبوتي وعدن ومسقط وجسك 
وبندر لنجة وبوشهر والبصرة . وتقوم الباخرة بزيارة جدة عادة DD]‏ وجد الحجاج هناك 
وال" مرت بها دون الزيارة . 
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الرحلة الرایعه : 






۳ (بود) معظبها خشب"‎ ۲٦۸۱۷ الرحلة الرابعة حملت "تروفور" على متنها‎ à 
حصل في السابق:‎ US, . بالإضافة إلى المنسوجات وأدوات المائدة والأکولات والمكرونة‎ 
كانت الرحلة مدعمة ماليا من قبل الحكومة . وقد جاء في مذكرة موجهة إلى دائرة‎ 
الملاحة التجارية بتاريخ ۳۱ يوليو ۱۹۰۲م : “يتشرف مجلس إدارة الشرکه بتقديم طلب‎ 
إلى الداثرة تسديد ۵۰۰۰۰ روبل مقابل الرحلة المكلفة إلى الخلیج ۳۳" . وربحت “تروفر“‎ 
. من الدعم المالي‎ ДҮ, أي‎ tgs روبل و۸4‎ ٠٠٠٠١ من هذه الرحلة‎ 








الرحلة الخامسة : 





وفي هذه الرحلة امتد الخط لیشمل البصرة وتم التخطيط لامتداده حتى بغداد . 

وعلى الرغم من نشر جدول المواعید إلا ان الرحلات كانت تتاخر بصفة cisla‏ 
فغادرت "تروفور" مياه أوديسا فی ۱۷ يوليو بدلا من ۱۲ يوليو إلى الخلیج “ وذلك بسبب 
إضراب الوقادین LE А УЦИ‏ کل غادر чо‏ "تروقور” مسقط في و أغسطس ; 
وعند العودة في ۱۹ سبتمبر مرت بجدة ووصلت إلى أوديسا في "أكتوبر . 











وغلى الرغم من مواجهة صعوبات مؤقتة فقد تطورت اللاحه بالبواخر وارتفعت 
الطلبات للنقل البحري وحملت "کورنیلوف" على متنها الشخنات التالية في أكتوبر عام 
mig‏ 







(299) ٣۳ 


disais PO, ia 
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۹ (ود) 
۳۳۰ )28( 
(ә) £1‏ 


(23) ۷ 


وأثناء هذه الرحلة قامت الباخرة بتفريغ أكثر من ثلث حمولتها في مسقط: أي у‏ 
۵ ٰ۰ وف ذلك الوقت كانت مسقط كما يبدو نقطة تحول بين الموانئ الروسية 
والساحل العربي للخليج ہما فيه (البصرة) ويشهد على ذلك بصورة غير مباشرة قائمة 
البضائع التي نقلتها "کورنیلوف" 

وکالعتاد كان نقل البضائع بالبواخر مدعما من الحكومة الروسيه , وعوضت دائرة 
الملاحة التجارية تكاليف الشركة في مرورها عبر BUS‏ السويس (وكانت رسوم العبور ل 


"تروفور" قد بلغت ف المرة الأخيرة مبلغا قدره ۱۱۰۱۲:۹۲ فرنك) وعادت “تروفور" إلى 
أوديسا عقب رحلتها الأخيرة في ١4‏ ینایر 1104م . 


وکالعناد ؛ لم يكن تطور الملاحة البحرية البخارية الروسية gi à‏ يستهد قن 
الأغراض التجارية فخسب. بل الاغراض السياسية ایضا واتخذ ysi‏ غریبة . وق 
رسالته إلى مجلس الإدارة ذكر المكتب الرئيسي مطالب القناصل الروس في الخلیج "ضرورة 
ملحة لنشر جدول المواعيد باللغة الفرنسية لکافحة اللغة الإنجليزية التى لها جذور 
عمیقه فى الخلیح" ولا یمکن للداثرة الرئيسية أن تضع حدا علی نفسها باستحداة AUI‏ 
الفرنسية فحسب . . ." وفضلا عن ذلك "تستهدف الشركة الروسية للملاحة البحرية 
والتجارة العاملة على الخط الفارسی c‏ نشر النفوذ الروسی عن طریق تطویر العلاقات 
التجارية مما يتطلب أن تأحذ بعين الاعتبار الأوضاع السوقية وکذلك التراث والتقالید 
السائدة فى النطقة ۳۳ . 
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ومن العوائق التی واجهت التجار الروس کان نقص العلومات عن الشئون الحاضرة 
dibill,‏ ككل من dy>‏ الوضع السیاسی والتجاري . ويجدر الملاحظة بأنه لم يكن هناك 
اي مواصلات برقية بین روسیا والخليج انئذ . وبالعکس كان منافس الروس الرئيسي ؛ 
البریطائیون: على اطلاع بما يحدث حولهم cuo‏ تواجد خط التلغراف Mol‏ ما بین 


الخليج واوروبا . 
وقد اقترح مجلس إدارة الشركة في ple‏ ۱۹۰۰م جدول الواعید الآتى للموانی 
الخليجية آخذا في الاعتبار موسم نضح الثمر وموسم الحح . 


الرحلة الأولى : مغادرة Laos‏ في ۱۵ يتاير ۱۹۰ . 
الرحلة الثانية : مغادرة أوديسا في ٠١‏ أبريل ۱۹۰م . 
الرحلة к.‏ : مغادرة اودیسا 3 أول يوليو phi‏ 


الرحلة الرابعة : مغادرة أوديسا 3 أول أكتوبر pt‏ : 


وتقرر ابتعاث الباخرة "تروفور” في الرحلتين الاولی والثانية كي تنقل مزيدا من 
البضائع نظرا لكثافة المرور التوقعة من الجهتين . 


واتضح في نوفمبر عام ۱۹۰۳م Ob‏ "تروفور" لم تكن قادرة على حمل كافة البضائع 
الرتقبة: فأرسلت مذكرة مؤرخة في ۱۹ نوفمبر ۱۹۰۳م إلى داثرة الرحلات التجارية للنظر 
غى إمكان ابتعاث الباخرة “ديانا” محل "تروفر" لنقل البضائع إلى الخلیج لن حمولتها 


كانت YAY***‏ (يود) مقايل حموله ۰ )292( ل “pap‏ : 
à‏ ۸ نایر 4م C‏ الباخرة "جوبیتر" من آودیسا وعلی متنها ۱۸۹۱۳ 
(بود) من البضائع متوجهة إلى الخليج . 


وحتی 3 عام р pi‏ عمتا الحکو 4s‏ خط اللاحه مالیا 3 الخلیج: eo‏ هذا 
الأمر من نص الوثيقة التالية : 
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M‏ فبرایر لی و 

إلى دائرة اللاحة التجارية 

وفقا للفقرة ١١‏ من الاتفاقية البرمة مع دائرة اللاحة التجارية الؤرخة ۲۹ 
أبريل ۱۹۰۳ ۰ يتشرف مجلس إدارة الشركة الروسية للملاحة والتجارة بتقدیم 
طلب لدائرة الملاحة التجارية لتصدر الأمر لتسديد ۲۰۰,۰۰۰ روبل لصالح الشركة 
من مستحقاتها لشهر يناير العام الحالى کی تستخدمها لتشغيل السخط اللاحی 
إلى فارس في عام ۱۹۰م . 

الرٹیس 

عضو المجلس الإداري 

مدیر الأعمال 

كاتت الحسایات 


وف عام ۱۹۰م أدخلت تعديلات في شروط الملاحة في كل من ۱۰ أبريل Yos‏ يوليو 
وأول أكتوبر وكان إدخال مزيد من التعديلات في شئون التجارة في الخلیج قد أدى إلى 
الخرب بين روسيا والیابان .. 


وفور مغادرة الباخرة "تروفور” ميناء أوديسا رفي أول أبريل ۱۹۰۰م) تلقت وزارة 
الخارجية الروسية معلومات حول الأخطار التى قد تواجه هذه الرحلة , فأبلغت الشركة 


من وزارة الخارجية 

إلى مجلس إدارة الشركة الروسية للملاحة والتجارة : سري جدا -غاجل — 
VE‏ مايو ١۱۹۰م‏ (ن ۸۷۳) 

تلقت وزارة الخارجية أخبارا في ١4‏ مايو تشير إلى احتمال حجز الباخرة 
"تریفور" من قبل الیابانیین عندما تدخل مياه الخليج . يبدو أن البریطانیین 
ينشرون الدعاية لإفشال الأنشطة التجارية الروسية ف „ЭДА‏ 

وبعد وصول الاطلاع. قام مجلس الإدارة eno EY‏ الباخرة ضد العدوان 
العسكري . 
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وعلی الرغم من النهديدات سواء كانت حقيقية أو وهمية إلا أن "تروفور” 

غادرت البصرة حاملة ۱۳۰۰طن من البضائع متوجهة إلى أوديسا . وف ۲۵ مايو 

مرت "تروفور" بأمان بمسقط تم بجدة في ۱4 يوليو وأخيرا وصلت إلى أوديسا . 

ورغم التهديدات التى وجهت إلى الملاحة التجارية الروسية في المحيط الهندي 
بسبب نشوب حرب بين روسيا والیابان: إلا أنه قد تقرر إرسال “تروفر” مرة أخرى إلى 
الخليج في ۲۵ یولیو ple‏ 4١11م‏ . ونشر الإعلان عنها في الجرائد كالمعتاد وتلشت "تروفر" 
gaal‏ للنقل , وقد GUL‏ هذه الخطوات تشجیعا من السلطات العليا في الحکومه 
الروسية . 


















الدائرة الرئيسية للملاحة | إلى مجلس الإدارة للشركة الروسية للملاحة والتجارة 
التجارية والوانی : 
Jal‏ يوليو 4٠14م‏ 







بناء على الذکرة الؤرخة في ۳ يوليو ۱۹۰۰م (ن۱۲4۵) التعلقة 
برحلة الباخرة "تروفور" إلى الخلیج . إن داثرة جمعية اللاحة 
والتجارة آخبرت الدیر الرئیسی للملاحة التجارية بأن صاحب السمو 
الإمبريالي لا يؤيد فكرة إلغاء الرحلة القبلة إلى الوانی الخليجية . 
ds‏ نفس الوقت» әј‏ صاحب السمو بابلاغ مجلس إدارة الجمعية بانه 
يجب على قبطان الباخرة بعد وصوله إلى بورسعید أن يستفسر عن 
وجود الطراد الياباني في البحر الأحمر . وإذا كان الطراد العدائي 
موجودا فعليه أن ينقل حمولة الباخرة إلى سفیئة محايدة ويرافقها إلى 


الخليج ثم يعود . 
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ds‏ هذه الأثناء بحثت الشركة الروسية للملاحة والتجارة عن إمكان تأجير شاحئة 
محايدة غير بريطانية كمنافسة رئيسية لنقل البضائع إلى الخليج في حالة الطوارئ . 

وفي نفس الوقت روجت إشاعات مرة ثانية عن تواجد طرادات يابانية في الخليج . 
ولم يكن من المستطاع التأكد من صحة هذه الشائعات oly‏ كانت قي صالح المنافسين . وف 
مذكرة مؤرخة ۱۸ أغسطس 4١15م‏ موجهة إلى مجلس إدارة الشركة جاء التأكيد بأنه في 
dS glows‏ لطرد الباخرئین الرو سیتین " پطرسبرج" Кое,‏ من pall‏ الأحمر: لسر 
الانجليز شانعات gb‏ سفینه غير مصرح لها موجودة 3 خط عرض SUAS, cdas‏ طرادة 
يابانية في سنغافورة" " . وبالأخير بعد تأخير نتم عن تحميل الباخرة بالبضائع sby‏ 
آبحرت "تروقور" من أوديسا متوجهة إلى الخليج ومرت بالسویس 3 5 أغسطس وبجدة 
بعد ٤‏ أيام» ولاحقا آلقت الرساة في ۲۱ أغسطس ومن ثم في البصرة في ۳۰ أغسطس . 
و شید العودة زارت الباخرة البحرين بصورة dia li‏ لان البحرين » تكن 3 جدول 
المواعيد . 


الکتب الرئیسی"" | الشركة الروسية للملاحة والتجارة 


داثرة التجارة أوديساء ۱۷ سبته‌بر ۱۹۰۰م 

ای مجلس الإدارة في الشركة في بطرسبرج 

يتشرف المكتب الرئیسی بإخطار مجلس الإدارة بأنه تلقى 
المدير الإمضاء 


ومن سوء الحظ أنه لا توجد أى معلومات أخرى حول هذه الزيارة . 
لقد عادت "تروفور" إلى أوديسا ق ۲6 سبتمبر ۱۹۰م غقب الرحلة الثالثة للخليج 


وتقرير إرسال الباخرة "روستوف” à JI d‏ القاد 4a‏ للخلیج ؛ c‏ باخرة أكبر من "9945 " 
وقادرة على نقل شحنة إضافية من ۰,۰۰۰ علبة كيروسين . 
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وعلى کل؛ كانت الرحلة الرابعة إلى الخلیج؛ آخر رحلة في ple‏ 4١15م‏ وخطط لها 
أن تبدأ في أول أكتوبر . وكان على متن الباخرة البضائع التالية : 


۳ (بود) 


(29) 8 
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الخلاصة : 


في بداية القرن العشرین؛ اکتسبت منطقة الخليج أهمية كبرق في سياسة روسیا 
الخارجية . وتمشت مصالح وزارة الخارجية مع نوايا التجار الروس واصحاب الصناعة 
الذين كانوا يبحثون عن أسواق جديدة لمنتجاتهم المحلية . وكان ذلك في نطاق أوسع 
لنافسة القوى الأوروبية الاستعمارية والصناعية مثل بريطانيا العظمى وفرنسا . والامر 
الذى يبدى اهتمام الحكومة بهذا الخط هو دعمها المادى له كما كان له انعكاسات 
سياسية في روسيا . وشاركت حتى أسرة القیصر في تنظيم رحلات ملاحية إلى الخليج 
بانتظام . 

ونظرا لأن رحلات البواخر النتظمة للخليج منذ البداية اكتسبت أهمية سياسية 
اکثر من أهميتها التجاریة: فقد تلقث حماية السفن الحربية الروسية في المنطقة . 

وفضلاً عن ذلك فان روسيا اعتبرت الخليج سوقاً لنتجاتھا الوطنية خاصة 
النسوجات والاکولات والکرونة وادوات المائدة وحبوب السكر والكيروسين والشمع 
والزجاج والخزف الصيني والخشب . وتطلب تنظيم الخط الخلیجی إدخال تعديلات في 
مواصلات السكك الحديدية داخل cling,‏ ونقل وتسليم البضائع ف الواعید المحددة 
والرسوم الجمركية للملاحة البخارية . 

ویجب اللاحظة بأنه 3 بدایه القرن كان الكيروسين من بين الضادرات الرئیسیه 
للخليج . استفسرت وزارة ОШ‏ الروسية من مجلس إدارة الشركة “عن أجرة شحن 
الكيروسين من نيويورك إلى منطقة الخلیج بواسطة الصهاريج والعلب ومن باتوم إلى 
الأماكن المذكورة أعلاه۳۳۳ . 

كانت للحرب مع اليابان انعکاس سلبي على العلاقات التجاریة بين روسيا وبين 
الخلیج وارتفعت أجور الشحن وكان هذا الارتفاع في صالح منافسی روسياء أي الدول 
الأوروبية التجارية الأخرى . 
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تحدید تواریخ الواصلات. بين موائئ البحر الأسود والوائن 
الخليچية . الباخرة "کورتیلوف" . أنظر اللف ن ۲۹۰۱/٤٤‏ 


تحدید تواريخ الواصلات والوائی الخليجية PRU)‏ 
کورئیلوف في محل "أزوف”) 


اتفاق حول تشغيل الواصلات إلى الوائی الخليجية 

الواصلات بين موائئ البحر الأسود وموائیٰ الخلیح 

پثاه باخرتين من أجل الخط الفارسي 

تحديد تواریخ للعواصلات بين موائئ البخر الأسود وموانی 
الخليج 

اجتماع فوق العادة للساهبين حول الاتفاق مع الحكومة على 
تشغیل الخط الخلیج 
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الھواعش 


١‏ — مچموعه ن ۱۰۷ وقائمة جرد ن رقم 4۱م — ۱۹۱۸ء 


. القیصر الروسي‎ age النصب الدني في‎ y 
۰.۸۱۹۰۰ “روسكييه فيدوبوستي” الزرخه ۸ ينايز‎ Y 
, مارس ۱۹۰۰ للشرکه الروسیه للملاحه والتجارة‎ ١5 ا — مذكرة مؤرخه‎ 
. نفس الضدر كالسايق‎ = о 
مارس ۱۹۰۰م الذي رقع إلى وزير الال‎ ٦ تقرير الشركة الروسية للملاحة والتجارة الؤرخ‎ — ٦ 
(EEA фу. الروسی‎ 
, تفس الضدر السایق.‎ — ۷ 
, تفس الصدر السابق‎ А 
. تقس الصدر السایق‎ — 4 
. نفس الصدر السابق‎ - ۰ 
. تقریر لرومائوف فاسيلي الکسییفتش الورخ في ۲۰ اکتوبر ۱۹۰۰م‎ - ۱ 
. نفس الصدر السابق‎ - ۲ 
. تقریر حول اللاحة في الخلیح‎ — 
. رسالة مؤرخة في ۲۷ أكتوبر ۰ (ن ۲۰۳۲) موجهة إلى سعادة كوفاليفسکي‎ - 
مارس ۱۹۰۰م اموجه إلى وزير الال‎ ٠١ تقرير للشركة الروسیه للملاحه والتجارة الزرخ في‎ — 
(EEA الروسي : (ن‎ 
. روسکییه فیدوموستی" ۷ فبرایر ۱۹۰۰م‎ " - 


— تقریر حول الرحلة الاختبارية الاولی للباخرة "کورنیلوف" إلى الخلیج الفارسي من ۳ قبرایر إلى 
۱ مايو рле‏ 
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axe — ۹‏ الاجتماع في ٩‏ أغسطس ۱۹۰۱م 

JU - ۰‏ إلى مجلس الإدارة للشركة الروسية للملاحة والتجارة بتاریخ اول أكتوبر ۱۹۰۱م . 

۲ — جريدة “التايمز" في تاريخ ۲۱ دیسمبر ۱۹۰۱م . 

۲ — المذكرة السرية الوقعة من مدير دائرة الملاحة التجارية الؤرخة في ۱۹ فبراير ۱۹۰۲ء 
(\\АА д)‏ ‚ 


۳ — البود = ۱۱:۳۸ كيلو جرام ۰ آو ۳٩‏ رطلا . 


6 — مذكرة إلى دائرة اللاحة التجارية بتاريخ ۳۱ يوليو ۱۹۰۲م ; 


, مذكرة موجهة إلى دائرة اللاحة التجارية بتاريخ ۱۹ يوليو ۱۹۰۳م‎ — Yo 

VY تقرير موجه إلى مجلس إدارة الشركة الروسية للملاخة والتجارة في ۲۰ أكتوبر ۱۹۰۳م (ن‎ ҮЗ 
OC اب‎ 

۷ — رسالة إلى مجلس إدارة الشركة الملاحية المؤرخة في VV‏ يوليو ۱۹۰۲م о)‏ 4۲۲ ابي إل ۳) . 

. مذكرة لدائرة الملاحة التجارية‎ — YA 

۹ - رسالة من وزارة الخارجية الروسية إلى مجلس إدارة الشركة الروسية للملاحة في تاريخ ۱6 ph‏ 
оу ۶‏ امع 

۰ — مذكرة بتاريخ ۱۸ أغسطس 1104م . 

۱ — رسالة إلى مجلس الإدارة للشركة بتاريخ ۱۷ سبتمبر ۱۹۰۰م : سان بطرسبرج . 

۲ — رساله إلى مجلس إدارة الشركة بتاريخ ۱۹ مارس ۱۹۰۲م . 
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يعتبر كتاب لوريمر من أهم وأشهر الراجع عن الخليج 
العربي . . فقد حشد الؤلف في أجزاء مجلدہ السبعة كل ما 
أمكن حشده عن الخلیج تاریقیا وجغرافيا وسياسيا واقتصادیاً 
واجتماعيا حتی أضبح هو الرجع الأول لكل من يريد أن یبحث 
أو يكتب عن المنطقة بحکم ما توافر للمؤلف من إمكانات ووثائق 
لم تكن متاحة لغيره . 


1ه ]4145341 
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ولکن نظرا لان dal‏ الکتاب الأصلية هى الإنجليزية. فقد 
سقط عند الترجمة للعربية في بعض الأخطاء» وهو ما وقفنا 
عليه ورأينا من واجبنا أن نقدمه للقراء تصحيحا لبعض هذه 
الأخطاء . . وقد خصرنا تصحیحا في هذا القام على الجزء 
التاريخى . . وقد يكون من المفيد أن نلم في عجالة بهسنه 
الوسوعة شديدة الأهمية . 
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وقد عاش "جون جوردون لوريمر” من ۱۸۷۰م وتو عام ۱۹۱۰م . وجاء في مقدمة 
الجزء الأول (التاريخي) الطبعة الثانية بقلم ناشر الطبعة الإنجليزية АЈ"‏ بيرد وود" وذلك 
في سملا بالهند بتاريخ ۱۰ أكتوبر ۱۹۱۶م أنه من الكتب المهمة في تاريخ وجغرافية 
الخليج à‏ التاريخ الحديث . وان كان يعكس وجبه نظر من كثب الوثائق التي اعتمد 
عليها الؤلف . وكما ورد فى الصفحة الأولى من الطبعة الثانية والثالثة بان هذا الكتاب 
(دليل الخليج) تضمن ملاحظات «ls‏ وتعابير تحمل راق الولف وحده وهي У Шу‏ 
تعبر بحال من الأحوال عن آراء ووجهة نظر دولة قطر . ونحن نید ذلك , 

وجاء في مقدمة الجزء الأول من الطبعة الثالثة الترجمة МЕТЫ eY ple‏ أن 
(القسم التاریخی) بيدا من حوالي القرن السادس عشر وينتهي عند أوائل القرن العشرين 
a>)‏ أربعة قرون) . وتقع ترجمته في سبع مجلدات E‏ . وقد كلفت حكومة الهند 
البريطانية المؤلف (لوريمر) ليضع سنجلا Шу‏ وجغرافيا انا واجتماعیا واقتصادیا 
ليكون مصدرا فقط للموظفین الرسمیین البریطانیین وذلك بطلب من "اللورد کیرزون" SL‏ 
ملك بریطانیا فى الهند (۱۹۰۹-۱۸۹۹ع) . وقد انتهی (القسم الجغرانی) قبل عام 


Li. ۸‏ (القسم التاريخى) فقد طبع عام ۱۹۱۰م كما طبع القسمان بعد ذلك في 
dines * ones! Eu‏ فريق من الیاحثین بجمع الوثائق والمعلومات حول |> لخليج 
العربي ووضعت بريطانيا تحت تصرفه وبعثته کل سجلاتها ومعلوماتها ووثائقها . 


وتجدر الإشارة إلى أن دولة قطر كان لها السبق في ترجمة (القسم التاريخي) الى 
العربية بأمر صاحب الصبو ایغ أحمد بن علي آل ثاني حاكم قطر الأسبق — رحمة الله 
— ونشر عام ۷٦۱۹م‏ , أما (القسم الجغرافي) فقد نشر في 1559م seig,‏ طباعتهما ثانية 
بأمر صاحب السمو الشيخ خليفة بن حمد آل ثاني أمير قطر السابق عام 19105م2 وبلغ 
عدد صفحاته حوالى ستة GW‏ صفحة . وجاءت الطبعة الثالثة بأمر صاحب السمو 
الشیخ حمد بن خليفة آل ثاني والتی هي بين أيدينا . وقد تم تلافي بعض الأخطاء في 
الترجمة السابقة المطبوعة ۱۹۷۲م . ورغم الجهد المشكور للأخوة المترجمين للطبعة الأولى 
والثائية وتلافي أخطاء الطبعة الثانية من قبل المترجمين» فقد طبع inb‏ ثالثة وهذا يدل 
على اهتمام أولي الأمر بالتراث والتاريخ وتيسير الانتفاع منه للباحثين وطلاب العلم . 
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ولقد وردت أخطاء في الترجمة في خمس وعشرين صفحة من الجزء الثالث (القسم 
التاريخي) المترجم للعربية والمطبوع في (مطابع الدوحة الحديثة) وهي آخر طبعة طبعت 
عام ۸۲۰۰۲ الموافق ۳٣۳ھ‏ . وبعد أن طابقنا النص الانجلیزی بالترجمة العربية للجزء 
الثالث ال التاريخي) ف في الطبعة الثالثة؛ ندرج بعض اللاحظات للأخذ بها مستقبلا 
في الطبعة القادمة . 








تصحيح ما ورد ترجمته نی الطبعة ШШ‏ من كناب (دليل الخليج) الجزء 
الثالث من (القسم التاريخي) المطبوع عام ١١٠٠م‏ . 






ورد فى الصفحة ۷۹۲ (السطر ۱۷) من النص الإنجليزي ما ترجمته في 
ضفحة ۱۰ (السطر ۳ فجاءت الترجمة (WS)‏ وهي : (واستعدادہ للعمل 
لحسابها في حرب القواسم لني ob»‏ - لتفکیر فیها) . 


ee "uA puny r "TN‏ مس "Чё‏ و 
















وق سد ونه y w‏ بی لیے 





7 Maga | "t rnm 
vibra inte that ota any orèr ۳ iret «At Bûshehr Habmah was well отат 
i i 


маліт, 
117. residence and that-of hir dependents ; nor did he delay ta "xisit- hes 


Botust” “Resi ident. to whom he professed friendship for the British | ۱ 


“Government nsd readiness tu te emploved in fighting the Qawásim, از‎ 
i 









һу Sbatka Muhammad , the Governor, who assigned а quarter for his 








۱۳ "hose dav of reckoning was now at band. / 

Sair id Said was anxious that Hahmah should become و‎ subject” 7 

ЧЕ Masqat : and sette ia some part of "Omán ; but the pirate, who" regarded 
his ратор їз diseraced-hw-the-faiture et the expedition : against Bahrain in 

1816, declined the proposal. In 1817, however, Rabmah visited. Masqat 

wilh the object of inducing -Sa'id to renew his attempts on Bahrin; 


أما الضواب : (واستعداده للعمل لحسابها 3 حرب القواسم 


تصفية حساباتهم) . 










الٹی كان أوان 






= ورد à‏ الصفحة ۸۱۰ (السطر (YY‏ من ped!‏ الا نجليزي ما ترجمته 3 
صفحة oF‏ (السطر (А‏ فجاءت الترجمة (خطأ) وهي رونقل اللوتاننت 
فريزر مساعد المقيم مضمون ذلك الخطاب إلى الشیخ عيسى بن على 
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شخضيا . وأصر الشيخ (عیسی) على ان حقوقه فى (البحرين) مازالت 
شرعية وقائمة . لكنه رغم ذلك آعلن خضوعه لأوامر الحكومة . 


= 
ofthe مومت‎ amd ماوت‎ this Pi аз Ier code бе  uasoferttand. faf, 
1: ipt ег Ytl ۲۲۱ à ۶ ppm te door یح رامق‎ sed فاك تكس اکا یا‎ 
rival is عامجا‎ apa tái mai (ази, Ehe immer v تن‎ ln 

fr اسن‎ anl Efire were Ir Trl rhe T ГР tree [m YT nul ۰.181753۳۶1 жа. 
روا‎ to يوط‎ ae siev وت‎ think aecestary, The parpert of 
z dhe موه وم كار دنأ‎ lel tee 8i "Les his ا‎ Vrat, tle 
دو عق‎ Шоке ب‎ nj үн Tm huc Rolls av lin deppii Hien lta 
M ابا‎ "A id سح سرا‎ mall mr FFI, الخلا مكف‎ Lal di لذي ہو حل‎ ۲ 


mu 


of ever 
و طاضف ماو ات‎ benesi با نا‎ ds Lecther that т" 
ا‎ bor وم ادج‎ hal eat s P Dit ieri from diarah 
PPH ү” arl Gar r Lai او‎ ai ت0‎ pautas Lu Eba 


fia Lika th, oot [ora few MUR Anm o£ гачтан ha‏ وی 


Lol‏ الصواب : (ونقل الملازم فريزر مساعد القیم مضمون ذلك الخطاب إلى الشيخ 
عيسى بن علي شخصيا وأصر الشيخ (عيسى) على أن حقوقه في (قطر) مازالت 
شرعیه )455 رغم ذلك اعلن خضو AS‏ نت 


فابدلت у‏ جمة كلمة (قطر) بكلمة (البحرین) Ыз‏ فتفیر العفی ‚Ый‏ 


ورد في الصفحة ۰ (السطر (Y‏ من النص ال نجليزي ما ترجمته في isio‏ 


٦‏ (السطر (ЛҮ‏ فجاءت الترجمة (خطأ) وهي : رلم يترجم ويطبع عنوان 


810) 


[t эсде thous at hat en tho ocasion ot Ta nl Corzon'a vin LA لفت‎ 
m Novemlnr ИН, Sane Ашай لاہن‎ pragat himself in pares ta 
arg? dus sien for. Hr protection ; amd, ۱ ۲ af thia елле, / 
عمسم م‎ to be given him wae ТТ between the Dadian nnd 
Witi Д. It wae Посао by dps Majesty se -Govern а 


inat (e alii үка! ما‎ Qatar, жд tr [irie um dti sole hal یز‎ el 


Gl‏ الصواب : (يطبع ۱۹۰۳م عنوان للففرة التي تبدأ بجملة : وکان يظن أثناء 
زيارة اللورد کیرزن للبحرین في نوفمبر ۸۱۹۰۱۳ . 
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ورد في الصفحة ۸۳۶ زالسطز )۳٣‏ من النص الإنجليزي ما ترجمته في 
صفحة AL‏ (السطر ۲۱) فجاءت الترجمة (خطأ) وهي : (الوسيل) . 















A انم‎ nr Bahrain, towcherl at bismiani at Warne ана мегу неди 
бна Jasin and Ahmad раган .سے کات‎ :. 
lu Novemher 1902 Captain Prideaus, Political Agent 11۳ -Balireia; پیت‎ 
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أما الصواب : (لوسيل) . 


- ورد فى الصفحة ۸۳٩‏ (السطر ۳) من النص الإنجليزي ما ترجمته في صفحه 
۷ (السطر ۳) فجاءت الترجمة (خطأ) وهي : (۱۷۸۲-۱۲۰۲) . 
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Bom of Bahrain from the Persians hy the Arabs, 1 
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. (PANATA TEY) : الصواب‎ Loi 

5 ورد في الصفحة ۸۳۹ (السطر ۷) من النص الإنجليزي ما ترجمته في صفحة 
۲ (السطر (A‏ فجاءت الترجمه (خطا) وهی : (gYVAY)‏ . 

. الصواب : (۱۷۸۳ع)‎ Gi 
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ورد ف الصفحة ALY‏ (السطر ۱۷ و۱۸ ۱۹9) من النص میں ٢‏ ما 
ترجمتہ à‏ صفحة ٩٩‏ (السطر (MÀ‏ فحاءت الترجمة (خطا) وهی : 
zzl‏ من ثلاثة سے سنا 
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اما الصواب : هذه الفقرة التي لم تترجم رس dig‏ گن )0,584( في سای 
٤‏ ھی : (حرقت الزبارة . ds‏ البحرین تم اعتقال الوکیل (السلفي) واعید 
الحکم إلى العتوب ولکنه خاضعا لسقط . كما آعلن عنه السید سعید |مام مسقط 
فيما بعد) . 


ورد في الصفحة Ato‏ (السطر ۱۳ و۱4 (Yos‏ من النص الانجليزي ما 
ترجمته فى صفحة ۱۰۲ px)‏ سطرین من الصفحة ۱۰۲) فجاءت الترجمة 
(خطا) وهي : (وكان موقف شيخ البحرين الذي أيده البریطانیون وضمٹوا 
حكمه سنة ١۱۸۱م‏ وعززوة بعد ذلك بدعوته للتجارة مباشرة بين الهند 


والبحرين) . 
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أما الصواب : (وكان موقف شيخ البحرين الذي كان قد أعطى ضمانات معقولة 

وظاهرة في ۱۸۱۲م مدعمة بالدعوة I)‏ الانجلیز) لفتح طريق تجاري مباشر بين 
الهند والبحرين) . 

— ورد في الصفحة Ato‏ العنوان فجاءت الترجمه فى صفحه ۱۰۳ للعنوان في 
(السطر ۱۷) (خطأ) وهي : (اتفاقية غير فعالة مع الشیوخ) . 
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Жүнү و لپ لا‎ event barina beer امول مف‎ that: several Indian f 
In Febroary 131880 8 i і E НЕО ا‎ 
1 1 H Р. Nac ۱ р ЧЖИ, ТРИЕ apt ۳1 1 8 س‎ 
women had been rust from هون‎ ax وب ۳۵ ۱۱ الاپ‎ 
Ө Posen Т with HN وھچ‎ 
() bees, with MALS ТҮҮ the 















Haran مسا‎ as slaves, ۱۱:۷۵, ۲ deh, 
E Е 1 ГЕ = we: int : ا‎ an z IP ۱ Аав tl 
یورم‎ 7? onl the В... Company's er daera | Henares" " Mereurs 


- ورد في الصفحة AEN‏ (السطر Wg Yo‏ و۲۷) من النص الانجليزي ما ترجمته في 
صفحة ۱۰۵ (السطر 4) فجاءت الترجمة (Wad)‏ وهى ؛ (كانت سياسة الحكومة 
البريطانية أيام حملتها على رأس الخيمة ۱۸۱۹م بشان البحرين) . 






Bahrain affairs in connection with the British expedition against 


. RasalKhaimah, 1819-1820, 









j 3 wa اج ور سر‎ 
Won waa фас from Вешоау Ж ШШ 


When in 1519 an expe pono اه‎ x 
tha امد وروت زی فرزم‎ ot لا ا:73‎ baumat, the soliev of the Brusa ^ 
Jem in regard to Bahrain was änei as عون‎ af commer ی‎ аш 

j = 0 in‏ پت between пуш mails M‏ 8 0۹ت 
побио tli АИЛЫК ۲۵۵۲, se long ai he paid хэ‏ روب 
ийй from pimey, be would reap the advantages of а imema tat:‏ 








Li‏ الصواب : (كانت سياسة الحكومة البریطائیة أيام شن حملتها من بومباي 
على راس الخيمة وهي مركز قوي للقراصنة (للغزاة) ۱۸۱۹م) . 
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ورد فى الصفحة АФУ‏ (السطر ۳۳) من النص الانجليزي ما ترجمته فى آخر سطر 
من صفحة ۱٠١‏ فجاءت الترجمة (خطا) وهي : (وتم بالفعل تسليم مبلغ ۱۲ 
ألف دولار لحساب الجزية القترحة التى لا یمکننا الشك فيها على أي نحن . 


Ба‏ ومنو TEX arp OTHE MHATA Shee Dad DEDE property?‏ ۸ ۲۱۷۲۱۹۳۵۷ شن 
woy from. India Both partea appear to‏ حم sea sh‏ تكس "ad зеп‏ 
зүр or > Sa Eritish‏ ا stipuiatel. Iara тарат oL. аз.‏ 
tiniest, but sone ca apparent: ais si: lator, e Ai‏ سر 


=. а 


in:taument bE rt لانن‎ seems وت‎ Бате Veen gernuallv teitte hehe 
+ 


| "Utüe toa-Musquai on ton of the premised tribute; and аа (o the 
ft Of the КЕННЕН hum: peaj premis at lene, theta san be ne fast? 


watever. — 


— 
سے 


"Ere dans مسيم سرپ و سای لوقو‎ чо. جو ای‎ 2T 
British armament at risal Raman saving taken ваба in жып 


M‏ الصواب : (وتم بالفعل تسلیم مبلغ ٢‏ الف دولار لحساب الضريبة أو الإتاوة 
القترحة التى لا يمكننا الشك في أنها كانت وعدا (PY Де‏ . 


ورد فى الصفحه ALA‏ (السطر ۳) من النض الإنجليزىق ما ترجمته فى صفحة 


shall) ۷‏ ۸ و٩‏ و۱۰) فجاءت الترجمة (ШУ)‏ وهي : (وواضح أن هذه 
الاتفاقية لم تكن الا اتفاقية مؤقتة ولا يقضد بها أكثر من تسهیل القضاء 
على مهنة القراصنة على طول الساحل) . 


_ B48 


تو 
P‏ 
م سے 


a А 
S amkhorised to de 


a" thd ditik muthorities, The agreement, it 
in bci, 


was PEE Campo, and Gt mias: have been meant to 
: Iacilitate the ند سح عق‎ of аа amii which waa then proceeding uaa 

“kha whole Pirate Cones. — ==, 
Praiiinisirg On tke sth 31 Расса a Preliminary Treaty of Prace, hindizg 
pear ہر‎ Sulmin-bineAbmad ac: CAlaenneALmal, Shaikks of Bahrain, تج‎ 
Кавала prevent he aale وو‎ 


М جم‎ goki, Шинин Lhe حایس اه‎ ax T3 
Se), 


سا cma‏ ےل ap cheap‏ وس ان 


أما الصواب : : (وواضح ان هده الاتفاقية لم تكن تكن الا اتفاقية مؤقتة ولا يقصد بها 
1 من تسهيل تدمیر سفن القراصنه (الغزاة) على طول الساحل) . 
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ورد في الصفحة ۸۸۹ (السطر (Y‏ من النص الإنجليزي ما ترجمته في صفحة 
۸ (السطر ۲۰) فجاءت الترجمة (خطأ) وهي : (فنقلتها هي وبحارتها 
لنجدة رعايا الشيخ الذين اعترف بأنهم ارتكبوا عملا آثما) . 


entertained! арус SAA Timina và سس و متا‎ 5 
appearing tà he one i iar, the Ball and her crew were pee m 
the : کاو مہ‎ Arah- изени ا وس سب‎ “an 6100ھ‎ io Bombay. 
cate 1 ۱5 а 
Care the “She: ihi ot 6 пого no ашар» to shibi Bits 


im ج‎ 


cubjects, whom be admited to have یا‎ guilty of an cb We دا‎ 
‘the charge "f prer was Sat éxabshed cunc the бо | 1 : 
Recorder of Bombay ; aid, the accused Babrainis awl ۲ a « having E 
مضي‎ car released, à smitabla ех тайно was made جا‎ the Shaik - Ia 
` n رپ ہے و مت‎ utei vidi E a little 
Baghlah at Mokha مو‎ a vesel bilowging to thal por’ ste” © © 
سس‎ n the اور‎ of tbe Шеик Baghlah at Abasqat, tha matter waa 


أما الصواب : (فنقلتها إلى بومباي وهذه الرة لم يحاول الشيخ ستر رعاياه) . 

ورد ف الصفحة ۸۵۰ (العئوان) من النص الانجلیزی ما ترجمته فى isio‏ 
١‏ (العنوان ناقص في الفقرة الأخيرة) فجاءت الترجمة (خطأ) وهي 
(العنوان لم يترجم) . 

. الصواب : (عنوان) وهو (1618م)‎ Lil 

ورد في الصفحة ۸۵۳ (السطر ۱۱ و۱۲) من النص الإنجليزي ما ترجمته في 
صفحة ١١5‏ (السطر ۱۹) فجاءت الترجمة (خطأ) وهي : (ويبدو منتتطور 
الأحداث أن هذه الجهود : يقدر لها النجاح) . 


Qi dii; Ше иаи ала Queis FR مرس مه وتو سا‎ з= 

sunken boats filled vith stones ; all fortibralione had ۳۹ piati in а stake 

of repair; and а êzge number ot Abs „Байон 0,00 rent “every 

direction for. the crane: “ot "the шап. Meanwhile, too, efforts hud 
“edt mule br the ‘Erih tà bribe the Abu Dhabi Shaikh to res iain / 

"пей, aud irom tae event may be inferred that they bad 1 uot e 

ee Lum حم‎ 


вана Flas = Heid eve enti سے‎ 
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أما الصواب : (ويبدو من تطور الأحداث أن هذه الجهود قدر لها النجاح 

إلى حد (bo‏ . 

— ورد 3 الصفحه Aoi‏ (العنوان bwg‏ الصفحة) TUN‏ الإنجليزى ما 
ترجمته في iaio‏ ۱۱۸ (وسط الصفحة) فجاءت الترجمة (خطا) وهي : 
(تتابع الأحداك ۱۸۲۹-۱۸۲۸) : 


. الصواب : (نتائج الأحداث ۱۸۲۹-۱۸۲۸م)‎ Ui 


۰ (السطر 4\( فجاءت الترجمة (S)‏ وهي : (وكانت pal‏ شروطها 
أن تقوم البحرين مستقبلا بدفع الجزية) . 


maintenance of order there was withdrawn during toe кейш 10-4. 
British authorities Shaikh 
bearer ОТШ D TEM дып and 
at length, on the 22d of December 1520, by the intermediacy of SIRE 
Muhuminad-bins Nasr of Bashehr, a peace was concluded between the 
belligerents. ‘The principal conditions were that (поре shogld not ip _ 


be paid by Bi rain to М asqat, aud that aber ruler should hentes 
of the other; but a verbal عن‎ 
wement was acced bv which soe partis bound therose]ygs, ue"? 
кис Ti party. Shaikh 
"TahnOn of Abu Dhabi vas admitted to the benefits of this peace ; but tbe 
à Š : А À a5 BAL: 


т ш 
опе another in саз "em 





Ы‏ الصواب : (وكانت آهم شروطها أن Y‏ تقوم البحرين مستقبلا بدفع 

الضريبة(الإتاوة)) . 

— ورد في الصفحه ۸٩۷‏ (السطر ۱۰) من النص الإنجليزي ما ترجمته 4 
صفحة ۱۲۲ (السطر ۹) فجاءت الترجمة (خطأ) وهي : (ضمان جياد سيد 
(Glee‏ . 

أما الصواب : (ضمان حياد سيد عمان) . 

— ورد في الصفحة ۸۰۷ (السطر ۳۲ و۳۳ (Tta‏ من النص الانجليزي ما 
ترجمته t‏ صفحة ۱۲۳ (السطر (V‏ فجاءت الثر да‏ (خطاً) وهي : )032 
أقرباءه الادنیین ودون أبناءه أيضا) . 
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3 [р “=т= ممه‎ а ва нка LAM باصم تھا لاي بع‎ 
gems thereafter l0 لت موہ ورڈ‎ =: 3 
P i = p t 
hig nephew aud. وه‎ us бат سے‎ exte 
دہ لود‎ the din c سك‎ 0 rates ا‎ ston ا‎ 


became sote ruler üt och. MP قوفن‎ ORE aed impatient’ of 4 


authority did E êz Dong, TERES ШЕРИ 87٤ atime, and 0 
0۲۶ 2۲ was i ریسا‎ вә عقوت‎ bie Pewenct and وع‎ Ptcestive his 

- ЕТ. гі: "пә ۱11 A; سا‎ ot 
i e Shatkbdoes Foon سک‎ a Dest اام‎ арра 


أما الصواب : زمما تقد صبر أقرباءه بل وأبناءه أيضا) ; 


ورد فى الصفحه AOA‏ (السطر ۳۱) من النص الانجلیزی 


صفحة ۱۲4 (السطر ما قبل الأخير) فجاءت الترجمة (خطا) وهی : 
(وهبط إيجار النازك إلى القيمة التى كانت عليها منذ سنوات قلیلة) . 


کو و رج" 


putea Меди bile, leur opal Ee alestik ls یز اد‎ ia Баман wae 
a ' 2. ta Ым m: jad гаја و‎ parens 

пен dis m i S pp не к ТЕТЕ = ин] i 18 ہت ین‎ ИШТЕ; 
attain, ای و‎ 
ЕЕ. rapidis سجاه يمرم‎ Сэ атш и, Phu физ 


۲ 
“үүт, Ети п 


pni and ida LE А ин MT iiia pan liant Edi ۱ Mà ani 

[иче vni а pes хүйр ТЕЕ Six нң ер Elie s 
кадан aperte اناف‎ erie peer, ظا‎ femi! ۲ 
Шани фа Lape a لصن‎ E "ынна. Dan hirom wu ۶ عوجي‎ ۰۱۲ (۴ 


2 ip. y a Г. 
үн oni! «inire c EEE 9 


Ul‏ الصواب : Duas)‏ ایجار النازل إلى تمن (Ya)‏ القيمة التي كانت علیها منذ 

سنوات قليلة) ‚ | 

= ورد فى الصفحة ۸۵٩‏ (عنوان quu‏ وسط الصفحة لم يترجم) من النص 
الإنجليزي ما ترجمته فى صفحة ۱٢١‏ (السطر )٢‏ . 


thew vonduct for 3 tink.‏ رصم 


British relations with Ван: 
ہے سو‎ 


Lue. consequence of there ЮНЫЕ in the اڈ‎ ۷۱ bini s “hy, 


йин wae an inaulz eZered te the tiyg Agent لب‎ the Heitish Gevern-— Redidenev | 
7 Aen in Р 
E His ل اع تا‎ 
نا يووا‎ eed سي‎ Babrai Craveri "Ie sone nf the Shaikh, 1534, 


lunar مم ناريج‎ that n sunm كت‎ тийе gn meiit of ейн ایا‎ 
seus Шин чу the Agent ta ши сатра, ea ime that ПЕНА Les, pad 


TT pm ; orm ددم‎ daas تس‎ ama rT Ww i تج‎ айна o aal ^ rares raal illnd = 


ment (n Bahrain, when adnot علي يمسا‎ Woeat oa iupture ef platime 
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اما الصواب : ترجمة العنوان (إهانة القيمية في البحرين ۱۸۳۶م) . 

- ورد في الصفحة АЛА‏ (وسط الصفحة السطر ۲۱ و٢۲)‏ من النص الإنجليزي 
ما ترجمته في صفحة ۱6۱ (السطر (Vy ٦‏ فجاءت الترجمة (Ш)‏ وهی : 
(لكنهم he‏ اللحظة لم يكونوا قدموا إليه أية معونة مادیق ٠.‏ 


SE mera دس وت رس يبي تب لشو‎ D ce Eg : 
р ht Alu Anis روہ جس‎ tha: Silius | لات‎ tle | d Ж endi dizi; 
أن‎ whieh різ ê bua Bamian had hea аата by "Lone. SEI КЕ Siar 
the Wabhabt Gu vernon ji Наа, had pera: to ملاس لذ‎ ми] 2 Маст. تی تناک‎ 
ot the Hara гоз жаз maintained hy عرلا‎ пату of Вабо = 
eivcunstances incited (he Wabldo to make commen cuis wits Shey 
Muabauunaíd; tat fer the moment thew were gnable 
ülater'al д int ance, = 

ایا ا Te‏ وا НА As [his ۵ 'Lia-hiu -Tartf, the Al Bine" АН; DAT‏ ا ا 

graii Ы. Mla Пана visthed tie" Britis Resident BE togetber and نر مد‎ 


"n‏ الات : (لكنهم حتى تلك اللحظة لم يكونوا قادرين على تقديم أية معونة 
مادية ) . 


ورد فی الصفحة ۸۷۲ (السطر (VA‏ من النص الانجليزي ما ترجمته في 


صفحة ۱6۷ (السطر (ЛА‏ فجاءت الترجمة (خطأ) وهي : (وحدثت 


أما الصواب : (وحدثت محاولة غير مغرضة) . 


ورد فى الصفحة ۸۹۰ (السطر ( من النص الإنجليزي ما ترجمته في صفحة 
۳ (السطر (Yo‏ فجاءت الترجمة (Ш)‏ وهی : OSS)‏ هذه الحركة 
بدأث وانتهت — فيما يبدو - بعدة اشتباكات بحرية (صغيرة)) . 


Tn June 158+ the injured Qataris took the law into their own bands 
and attempted a zetalintory attack on Bahrain; but the movement began 
and ended, if would seem, with & somewhgt severe naval engagement. _- 

The secrecy and rapidity with which the campaign of the Sbaikhe 

wii Bahrain and Abu Dhabi agent. oo "as arranged and carried out 


reference Вод deprived the ш ۲۳۱۲ کی‎ Дө ter prevention or 
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اما الصواب : (لكن هذه الحركة بدأت وانتهت - فيما يبدو - بعدة اشتباکات 
بحرية (عنيفة)) . 


ورد في الصفحة ۹۰٦‏ (ترجمة ناقصة في الهامش) من النص الإنجليزي ما 
ترجمته في صفحة ۲۰۲ ناقص الترجمة بعد السطر الثالث من الهامش 
فجاءت الترجمة (خطأ) وهى : (نظرا لاحتمال انسحاب الأتراك من 


mamme шана аав. 


ы] 


inept of Тоа, who in as s dal sdojtel the view i that the Shaikh af 
Bahrain lad 120: igan mainluud wt Gator avd that e ngbte 


ш Is 1871 the Goverpment ۳ صا‎ requested Colonel] Felly to report on Р. 
question of sorereiguly over Qatar, bnt Colonal Pelly asked permision to defer doing ao 
aa there was a probability of the Turks withdrawiog frac Низ. [m 1873 Colonel Rew 
reported T tbat ibe whole cual of Qatar had fallen onder 10: دابا‎ iufigence, 264 he wee 
, матаны by the Gurerament of India to restrain the Sbaibh او‎ Pabrain [rem ۰ 

Ма y‏ وی اد sn tha mainland am account uf the duwulful character of bis‏ سوا 


SU р ИА dli яш. ecu cA ني‎ ۳ 


أما الصواب : (وفي ۱۸۷۳م قدم الكولونيل روس تقريرا بأن ساحل قطر بأكمله وقع 
تحت نفوذ العثمانيين وانه تلقى تعليمات من حكومة الهند ان يكبح شيخ البحرين من 
التدخل في البر الرئيسي بسبب حقوقه ونفوذه التي كانت مشكوك فيها) . 
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يطلق على آقدم آزمان ما قبل التاريخ مصطلح "العصور الحجرية” وهي : 
الأزمان التي تولف القسم الاعظم من حياة الانسان . آما اطلاق تسمية 
"الحجریة" على تلك الأزمان» فیعود إلى الجانب التکنولوجي منها ؛ لأن 
الإنسان اقتصر خلالها على صنع أدواته وآلاته الساذجة من الحجارة؛ واستعمل 
كذلك العظام والخشب ؛ أي أن الانسان لم يكن يعرف العادن والثعدین بعد . 
ويقسم المؤرخون العصور الحجرية إلى أربعة أقسام رئيسية هي : 

il ; 1 JI— ٩‏ : ویمند من estt adu‏ ق.م إلى سنه ۰ ق.م 
۷ات | T‏ الحجري الأوسط” : ویمند من سن ۰۰ ۰ ق.م الى سنك ۰ 9 ? 


۳ — العصر | الحدیث ۳ : ویمتد من سنة ۱۰,۰۰۰ ق.م إلى ۵0۰۰ ق.م . 


. العدن (۳, ويمتد من سنة ۵۵۰۰ ق.م إلى سنة ۲۷۰۰ ق.م‎ | I— ٤ 
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pe all‏ الاثریون على أدوات والات حجرية بحرينية تعود إلى تلك 
العصور الوغلة في القدم؛ يمكن تصنيفها على النحو التالى 


١‏ — الالات الحجرية 


اعتمدت صناعة الالات والادوات d‏ معظم عصور ما قبل التاريخ على الحجارة 
بالدرجة الأولى ؛ OF‏ الحجارة كانت الادة الرئيسية التي صنع منها الانسان أكثر ما 
يحتاجه من الأدوات المنزلية» ومن أسلحة الصید والقتال . وفضلا عن الحجارة» استعمل 
الإنسان القديم الخشب والعظام والقرون والعاح والأصداف أيضاء ولكن معظم الالات 
والأدوات التي صنعها من هذه الواد العضویةء بليت في المواقع الأثرية ؛ بسبب الأملاح 
والرطوبة ؛ والقليل الذي وصلنا منها: أصابه التلف فى أغلب الأحوال . 


كما اعتادوا تسميتها باسم المواقع التي اكتشفت فيها Jal‏ مرة . أما الصخور التي استفاد 
منها الإنسان في صنع الالات» فهي الصخور التي تتوفر فيها الصلابة والقوة وسهولة 
التشظية؛ مثل حجر الصوان؛ والزجاج البرکائی: وحجر الرمل والصخور البركانية . 
وهناك طريقتان لصنع الالات الحجرية هما : طريقة صناعة الات النواة» وطريقة islo‏ 
الات الشظایا؛ وقد تفرعت من هاتين الطريقتين العامتين طرق متعددة» ظهرت في 
الصناعة الواحدة» وتحت تأثير التطور الزمني والخصائص الاقليمية "۳: أهمها : 


(أ) الات النواة : 


هي آلات حادة في جانب واحد أو جائبين» تصنع من لب الحجارةء أو من 
نواتها بعد کسر قشرتها الخارجیة؛ وتحويل النواة إلى آلة لها شكل القلب 
أو اللوزة؛ وتبدو هذه الآلة ذات نهاية مدببة وحافات حادة» تدور آخیانا 
حول محیط UNI‏ . هذه الالة ھی القاس اليدوية التى استخدمت في جميع 
الأغراض» کالقطم والحفر والتقشیط والتهشیم والفرم» وصنعت نماذچها 
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الأولى بشكل القلب من الحصى والصخور البرکائیة . وبالرغم من أن الإنسان 
صنع في ذلك الزمن الشظايا المهملة من صنع الات النواة ؛ فقد بقیٹ هذه 
الفأس الیدویةء الآلة الشائعة في Bae‏ إنسان العصر الحجري القديم وكانت 
تستعمل لسحق الاشیاء وسلخ وفصل اللحوم عن العظام ؛ والحفر والقشط 

: MNT 
مواقع عدة من البحرین؛ 295 إلى العصر‎ à لقد وجدت الات من هذا الطراز‎ 
39 سکان البحرین غاشوا على ما يصطادون من حیوانات ؛‎ ol ويذكر‎ t الحجرق القديم‎ 
مقد متها الأسماك: وقد مثر على أدوات مصنوعه من حجر الصوان : استعملها أولنك‎ 
یصطادونها" . كما عثر في البحرين أيضا على‎ ДИ الصيادون لتقطيع لحوم الحيوانات‎ 
مواقع عند زلاقة ومناطق جنوب وسط الجزيرة» تعود إلى العصر الحجري القديم . أما‎ 
غالبية الأدوات التى وجدت فهى أسلحة وقاشطات» من صنع واستعمال صیادین: عاشوا‎ 
في منتصف ذلك العصر . وتظهر هذه الأدوات علاقة البحرين مع حضارات العصر‎ 
А qu الحجری الأول للمنطته الشماليه الغر بیه من شیه القارة الهندیه‎ 













)2( الات الشظایا : 


تصنع هذه الآلات بتحوير الشظية المنفصلة من الصخور» بالضرب أو بتكسير 
قطع صغيرة تا من حافات الشظية بالات riya‏ لتسبح حادة مسننة . وتتميز 
الشظايا التى صنعھا الانسان بسطوح ناعمة ؛ يسبب الاستعمال وتسوية ما تعرج 
منهاء بینما تكون الشظايا الطبيعية ذات سطوم خشنة وتظهر على هذه الشظايا 
علامات الكسرء وتخلو الشظایا الطبيعية من ذلك . والشظايا الصنوعة لها شكل 
خاص: أما الشظايا الطبيعية فليس لها شكل معين . والشظايا المصنوعة ذات 
حافات حادة ومهذبة؛ أما الشظايا الطبيعية؛ فليس لها مثل هذه الحافات . 
واستعملت هذه الالات المشظاة لصيد الحیوانات؛ ولفصل لحومهاء وسلخ 
C age‏ . وفي موقع "الرخ" بالبحرین" " عثر على أدوات مصنوعة من شظايا 
سميكة» جربت عملية تشظیتھا بواسطة الطرق بالطارق Lig.‏ لون الصوان 


فأرجواني شا : 
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آیادی فوس من موقع جنوب هذبة آري من الصوان البني تعود لحضارة العصر الحجري القدیم الأوسط 
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أدوات حفر من موقع بسطح هضبة o‏ 
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(ج) الالات الحجرية الدقيقة : 


هي في الأصل شظاياء ولكنها صغيرة الحجم ودقيقة الصنع منظمة الشكل 
کالھلال والمعين والثلث . لقد كانت تلك الشظايا تثیت بمفردها أو بمجاميع منها 
بؤاسطة القيرء وتشكل في مقابض خشبیةء تصنع منها UT‏ خاصة كالسهم 
المسئن والرمح ومنچل الخصاد ؛ ويتراوح زمن ظهور هذه الالات إلى ۱۵,۰۰۰ Axe‏ 
i‏ سس 

К,‏ موقع يعود للعصر الحجري الحديث پالبحرین» يقع جنوب "دخان" عثر على 
مائتي жа‏ من- راوس السهام المسئنة المصنوعة من الصوان مع الكثير من الكاشطات 

: озуы 


-y‏ الفخار 


Laie‏ نقول ”الفخارٴء فإننا نعنی به كل جسم يصنع من الطین؛ سوا أضيفت إليه 
مواد أخرى أم لم تضف . فكل شكل فخاري يمر بمرحلة التشكيل؛ ثم التجفیف: 
وأخيرا التقوية أو التصلب بالحرارة؛ وهذه العملية الأخيرة ھی التی تحول الطين إلى 
فخار Ы.‏ الاشکال التي تجفف بالتعريض للشمس؛ فانها تتصلب إلى درجة معينة: 
ولکنها تتحلل إلى مادتها الاصلية "الطین" عند بلامستها للماء . وق حال تعرضها إلى 
حرارة درجتها ۱۳۰۰ مئوية أو أكثرء فان lose‏ من التفیرات الكيميائية والفيزيائية 
تحدث clad‏ ویصبح من الستحیل إعادة هذا الشکل إلى مادته CP ELOY‏ . ویعد الفخار 
صناعه عريقة dui ols‏ دقيقة وعالية ؛ لا اضافته عليه الحضارات ١‏ التى مرت عبر 
Boker)‏ 

لقد صنع الإنسان الأواني الفخارية أول الأمر باليد مباشرة من غير آلة تساعده على 
سرغة 4 الإنتاج وجودته : ]415 1 ol ex‏ توصل à‏ العصر الحجري العدني إلى استعمال 
دولاب الفخار والكئوس الفخارية . 
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ودولاب الفخار - الذى عثر عليه ف البحرینء كما سنری تا — عبارة عن 

قاعدة خشبية مستديرة» تتصل بعجلة دوارة . وبعد أن يوضع الطين على القاعدة 

الخشبية: يدير صانع الفخار العجلة فتدير معها القاعدة» وكتلة الطين التي عليهاء 
وعندئذ يبدأ الصائع بتحريك كتلة الطین بأصابع يديه» على غرار با يفعله اليوم صانعو 
الخزف أو "النخار" . لقد gol‏ استخدام دولاب الفخار أو “الغجلة” إلى تقدم وسائل 
الواصلات؛ مثل العربات المزودة بالعجلات التي تجرها الحيوانات» والتى ظهرت أول 
الأمر في بلاد الرافدين» وانتقلت إلى الخلیج العربيء كما Gol‏ ذلك إلى تقدم وسائل النقل 
са‏ مثّل аА gidi‏ 

إن الفخار يحظى بأهمية خاصة من قبل علماء الآثار لأسباب عدة» أهمها : 

]1 [ أن الفخار من العلامات المميزة للعصر الحجري الحدیث؛ وظهور القری الزراعية 
الأولى . 

[ب] يعد الفخار من pal‏ الوسائل التي يستخدمها الأثريون: للتمييز بين أدوار العصر 
الحجري الحديث نفسه ؛ نظرا لاتصاف كل دور منها بنوع خاص من الفخار 
یختلف عن سواه من حیث الجودة والشکل واللون والزخرفة ۳" . 
ds‏ موقع "الرخ" بالبحرین؛ عثر على فخار ملون وغیر ملون مصنوع على الدولاب 

الفخاري الذي آشرنا إليه» يعود تاريخه إلى العصر الحجري العدني Ort)‏ ق.م — 

۰ ق.م) . كما عثر في الوقع نفسه على صناعات فخارية أخرى؛ على رأسها 

الاقراص الفخارية الثقوبة C‏ . وعثر فى البحرین آیضا على الات ضخرية تشابه الالات 

الصخرية التی وصلتنا من حضارة العبید"" ولها علاقة بفخار هذا العصرء الذي يتميز 

بأنه جيد الحرق بلون أصفر/برتقالیء رملي وأصفر/برتقالي مائل إلى الخضرة” " . 
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الخلاصة : 


نستخلص. مما pat‏ في إطار Ui»,‏ عن اثار البحرین 3 العصور الحجرية جملة 
حقائق أساسية : 
да => Y‏ الاثرپون علی СЕ]‏ والات حجرية تعود إلى العصور الحجرية ; القديم 
والوسيط والحديث والمعدنى , 
y‏ عثر الأثريون في "زلاقة" و "الرخ" على أدوات حجرية کالفٹوس والقاشطات» تشبه 
کو ہب pe‏ فى en‏ امرخ" علی "دولاب الفخار ؛ مما يدل على ان سکان البحرین القدماء 
استخدموه Le Uo à‏ الأوانى والأطباق والكؤوس الفخارية ۱ 
عبد الجبار محمود السامراني 
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المساحر والمرابع والشروج 





ab — ١‏ ياقرء مقدمة في تاریخ الحضارات القديمة » دار الشئون الثقافية العامةء بغداد. 
۷۲۷+ ص۱۱۱ ©‚ 

۲ — العضر الخجري القديم : يعد أطول العصور الحجرية زمناء عاش الإنسان في ذلك 
العضر على شکل أسر داخل المستوطنة الواحدق وكان اعضاء المستوطنة يتعاونون 
على صيد الحيوانات الوحشية؛ وجمع الثمار والحبوب لتوفير الغذاء اللازم: حيث 
5 ن ال نسان يعيش على جمع القوت с‏ ولم يعرف الزراعة بعد» UM‏ عرف ذلك 
Lal yx‏ ب yan"‏ جمع القوت" وكان الإنسان يصنع آدواته من الحجارة؛ مثل 
الفژوس والسكاكين والقاشط: لفصل لحم الحيوان عن جلده وما إلى ذلك من الات 
مصنوعة من عظام الحيوان وقرونه مثل الحراب السننة وغيرهاء كما غرف الإنسان 
استعمال النار ثم توليدها والإفادة منها في ذلك العصر . 

۳ — العصر الحجري الاوسط : يعد عصر انتقال من الصيد والالتقاط “جمع القوت" إلى 
الرعي والزراعة "إنتاج القوت" » واستمر الانسان من خلاله يصنع أدواته من 
الحجر : ولكن 43.5 p: E‏ أدوات لحصد الحبوب البریه » مثل المناجل: 
كما ге‏ الدقات والهواوین ورحی الطحن الحجریه . وبقي الانسان يعتمد في عيشه 
على الصيد وجمع الحبوب البرية» لكنه بدأ یتعلم مبادئ الرعي وتدجين بعض 
الحیوانات ؛ ولاسيما الكلب الذي استخدمه للحراسة 

Ё‏ — العضر الحجرئ الحدیث. : ویسمی ШАЙ‏ “عصر اکتشاف الزراقة” كا عرف 
ب "عصر انتام القوت" أو poe”‏ الثورة الزراعیة" ؛ إذ ظهرت خلاله أولى القری 

الزراعية» حيث الناخ اللائم والامطار الغزيرة . وقد اضطر الانسان إلى الاستقرار 

انتظار نمو الزرع ؛ وحصد المحصول» وبالتالی ترك حياة التنقل . وکان استقراره 

Эше‏ في تبلور بعض العتقدات الدينية عن القوی الخفية في مظاهر الطبیعه: 
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ولاسيما تلك التي لها علاقة بالخصب والتکاثر . ولان إنسان ذلك العصر لم يعرف 
المعادن بعد УІ alasi ее ails‏ هن الحجارة والطین ؛ وصدع المناجل من 
ME‏ حجر الصوان i‏ 

о‏ — العصر الحجری المعدنى : يشمل الأعصر الحضارية الأخيرة من فترة العصر 
(Sp‏ حیث تقدمت الضناعات الختلفة فاحذ الانسان يؤسس بداية الحضارة 
الناضجة وكانت حضارة ذلك العصر تعتمد على استخدام ثلاثة اكتشافات أساسية 
اكتشاف المحور الدوار أو اللولب» وأخيرا تم اختراع مبادئ الکتابةء وصنع الفؤوس 
الحجرية dyall‏ لحرث التربه: واستخدم الدق. لسحق الحبوب؛ وعرف الانسان 
كيف يخبز الخبز في تنور من الطين؛ كما صنع من الطين أقراصا دائرية للمغازل؛ 
وخزن الحبوب في جرار كبيرة كروية الشكل . 

٦‏ - د. تقى الدياغ» الالات الحجریةء حضارة العراق» هيئة كتابة التاریخ: بغدادء 
2۱۵ سے [١‏ میں ةد у‏ 


, الرجع نفسية‎ v 
۶۱۹۸۵ د. سامي سعيد الاحمد؛ تاريخ الخلیج العربی؛ منشورات جامعة البصرة:‎ — ۸ 
. ض ں۵8۷‎ 


۹ - الرجع نفسه؛ ۱۳ . 
a {н‏ تقي الدباغ مرجع سبق 60555 1٦٦-1۰۷ Noe‏ . 
۱ — الرخ : موقع یقع على هضية متخفضة yf‏ الغربء اتشرف على منخفض daly‏ 
قمالی ЫК‏ بير набу‏ 
ا تقي الدباع ؛ مرجع سیق ذكرة . 
= المرجع نفسه + шә‏ *\ ‚ 
um‏ سامي ода dE age‏ مرجع موق 0523( ض ۷-۷۳ 
— دورا م. بيلينكتون» فن الفخار صناعة وعلماء ترجمة عدنان خالد وأحمد شوکت: 
منشورات وزارة الإعلام: بغداد. ۱۹۷4 ص۷ . 


- المرجع نفسه» من مقدمة الترجمین» ص٥‏ ‚ 
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۷ - د. فاضل عبد الواحد على واخرون؛ التاريخ القديم للوطن العربي» العراق: وزارة 
التربية» مطبعة الصفدي» عمان = الأردن» ط ۹: ۱۸٢۱ھص/۱۹۹۷م:‏ ص۲۰-۱۹ . 

۸ — لخبة من المؤلفين» تاريخ العراق قدیمه وحديثه› طبع شركة الوفاق» بغداد؛ 
۹ ه/۱۹۹۸م soe‏ 

. مرجع سبق دکره؛ ص۷۰‎ {даж سال سامی نخد آلا‎ NA 

٠‏ -- عصر العبيد : نسبة إلى تل العبيد الذي يقع على بعد ثمائية كيلومترات إلى الغرب 
من "آور" في جنوب العراق» حيث عثر على فخاره jall‏ هناك لأول مرة؛ وفيه 
بدأت أول قرية زراعية بحدود نهاية الالف الخامس قبل الیلاد . بدا عصر العبيد 


في حدود سنة 41٠١‏ ق.م وانتهى في حدود سنة ۳۵۰۰ Opa‏ 
oa ۹‏ سامی سالك | caa‏ مرجم سيق ذکره؛ YAoe‏ . 
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15 - BOA, Babllili Evrak Odasl (BEO), 192674. 
17 - BOA, Meclis-i Viikela (MV) 71, p.30; 74, p.33. 
18 - Prime Ministry Ottoman Archive, Istanbul; BEO 300622. 
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FOOT NOTES 


1 - Bagbakanhk Osmanh Argivi (BOA), Muhimme Defieri 
(MD), No. 3 Decree 364. 

2 - BOA, Yildiz Sadaret Hususi (Y.A.Hus.) 297/4 Entitled 
"British Interests in the Arabian Gulf" paper submitted by 
Archibald Dunn member of the International Congress of 
Orientalists, sent to Istanbul on April 5, 1907. We reverted 
to this text kept at the archives under said number. 


BOA, Ham Hiimayun 20525 A.‏ - و 

4 - BOA, jrade Meclis-i Mahsus 2067. 

5 - BOA, Y A.Hus. 297/4. 

6 - BOA, Sadaret Mektubi Kalemi (A.MKT.) 127/65. 


7 - In a document bearing the date of August, 25, 1860 we read 
: "the Bahrain island facing the Kateef landstation was the 
responsibility of the Qaim-makam of Nejd." BOA, 
A.MKT.UM. 426/68. 


8 - Ibid. 

9- BOA . AMKT.UM. 426/63. 

10 -/bid. 

11 - BOA, irade Dahiliye 33349; IMM 1667. 
12 - BOA, irade Meclis-i Mahsus 1611. 

13 - BOA, Ayniyat Defieri 851, p.74. 

14 - BOA, irade Meclis-i Mahsus, 1667, Lef 6. 
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The Ottoman Document no, 84 on Bahrain Island to the Office of the Grand Vizer 
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confessed in 1874 that as already mentioned here above the 
intervention. of British Consuls in the affairs of Bahrain 
population was but a friendly intervention. Therefore, even in 
the eyes of the British Government, Bahrain population 1s not 
entitled to be treated like foreign subjects benefiting from old 
treaties. Nevertheless they can be entitled to rights granted to 
local people according to international law. 


The translation. of the memorandum received and the 
documents enclosed are submitted attached. 17 Zul-Hegga, 
1328/6 Kanunievvel, 1326 [December 19, 1910]. 


Minister of Foreign Affairs 
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property usurped by the Bahrain Government of Sheikh Hamad 
bin Muhammed Al-Khalifa. The fact that the father of the 
sheikh, former ruler of the Island, imprisoned on the Island had 
been released through the intervention. of the Ottoman 
Government might constitute a precedent. As for the refugee 
offenders from the Nejd Region who took shelter with the 
Bahrain Island as one can deduce from the correspondence 
with the Qaim-makam of Kateef considering that the said 
criminal had not been delivered over but convicted in situ and 
that their stolen effects had been returned to Ottoman officers, 
in a like incident to take place in future, Kateef Qaim-makam 
may semi-officially apply to the British Government to act in 


consequence. 


Likewise, with reference to the extraditions of deserters 
from the army calling for special correspondence with the 
Ministry of the Interior, the Bahrain administration, who 
refuses to deliver every ordinary offender will categorically 
refuse to do so. Therefore, in conformity with the opinion of 
the Nejd Governor, a term mat be prescribed for them, during 
which those who will surrender on their own free will may see 
that they are exempted from certain punishments on temporary 
basis. 


Under the circumstances, the Ottoman Government should 
consider the Bahrain population formerly settled in her 
territories as Ottoman subjects and treat them accordingly. As a 
matter of fact, given the fact that the British Government has 
never claimed sovereignty rights over the Bahrain Island, she 
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were examined by the undersigned. One can deduce from he 
correspondence filed at the Ministry of Foreign Affairs with 
the British Government: the latter has, since 1820, considered 
the Bahrain Island independent and signed an agreement with 
the ruler of the Island for prevention of piracy etc. and will 
never let the Bahrain Island to come under the sovereignty and 
protection of the Ottoman State, nor will it let it come under 
the sovereignty and protection of another state, according to the 
claitned statement of Sir Straford Redcliffe, British ambassador 
to Istanbul in 1851. 


However, it was later alleged, on a number of occasions, 
that the late Ali Pasha or according to another account, Server 
Pasha, had, in 1871, told to the Chief Translator of the British 
Ambassador to Istanbul that the Ottoman Government had no 


sovereignty claims over the Bahrain Island, but the said 
allegation without corroborative evidence had been denied each 
time by the Ottoman Government, confirming that Bahrain 
Island was an integral part of the Ottoman territory. On the 
other hand, British claims on the Bahrain Island have showed 
inconstancy since 1871. 


For instance, the intention of the British in 1872 was 
restricted to the preservation of peace in the Basra [Arabian] 
Gulf according to the treaties signed. Britain had declared that 
she should not interfere with situations outside the framework 
of agreements. In 1873, on the other hand, she had totally 
denied to have any sovereignty in the center of the Bahrain 
Island. In 1874 Britain had construed the appeal made to 
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ANNEX:1 


[A Translation of An Ottoman Document on Bahrain 
Island" 


Sublime Port 

Ministry of Foreign Affairs 
Department of Political Affairs 
No: 84 


To the Office of the Grand Vizier 


Subj.: Bahrain Island 


Letters and enclosures thereof sent by Hamad bin 
Muhammad Al-Khalifa containing among others request for 
protection from the British in Bahrain and documents between 
the district Qaim-makam апа the British political agent in 
Bahrain about Firuz bin Mubarak who after having committed 
theft at Kateef had escaped to Bahrain and with his consort 
woman, as well as the letter and enclosures thereof of the 
Ministry of the Interior concerning the submission of two 
letters of the vilayet of Basra having been forwarded, the letter 
dated Eylul 7, 1326 [September 20, 1910] of the Grand Vizier 
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turned into а cold war between Britain who had actual 
supremacy in her hands and the Ottoman State who enjoyed 
rights of sovereignty but in theory. Both sides took care in their 
official correspondence and even in maps to avoid using 
expressions and colors that the other party might take 
advantage of. This cold war continued until the Baghdad 
Railroad concession, after which it ceased to be a bone on 
contention between two states and gained international 
dimensions. 
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Bahrain inhabitants as she had no right of sovereignty over 
я [7 
Bahrain. "7 


There are various reasons for Britain's adoption of more 
rigid and threatening policies in 1890s. On the one hand, 
coercion by certain local officials in Nejd and Basra of the 
sheikh of Bahrain to pledge allegiance to the Ottoman State, 
desire evinced to appoint administrators to Zubarah and Odeid 
in Qatar led the British to take a defiant attitude. In addition to 
these domestic factors, one should be reminded of Germany's 
being on the eve of gaining ground in the Arabian Gulf for 
implementing her cherished intentions thanks to the favor she 
had found with the Ottoman State which led the British to seek 
a formulation of new policies. As a matter of fact, Britain 
began contending, as from the year 1892, that Bahrain was 
under her protection and insisted that the taxes collected in 
Basra from the inhabitants of Bahrain be returned to her and 
that they be treated at the customs as foreign citizens. 


The Ottoman State entered a protest at every instance both 
orally and in writing against such allegations claiming that the 
sovereignty that the Ottoman sultans had established over the 
Bahrain island ages ago continued. The Ottoman State 
produced as evidence to her assertions, in addition to her 
historic. rights, that the indigent Muslim of the Island's 
population had always been governed by Nejd Qaim-makams 
appointed by Ottoman governments and that they paid their 
taxes to the said Qaim-makams. 


The sultan's monogram carved in the gates of the mosques 
in Bahrain and the guns in the fortress and its geographical 
position necessitated its affiliation to Nejd. The situation had 
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region of firm ground. The Ottoman state, by political 
maneuvers of a symbolic character, tried to show at every 
opportunity its abiding interest in Bahrain. 

One cannot help observing the inconstancy of Britain's 
policies vis-a-vis Bahrain who had actual supremacy over the 
Island in the face of the unswerving insistence of the Ottoman 
State on its rights of sovereignty over it. To illustrate this, one 
can mention that the basic intention of the British in 1872 was - 
in conformity with the accords she had signed with local 
sheikhs - was merely to keep peace and order in the Gulf, 


So much so that they declared that they would not interfere 
with matters remaining outside the framework of the conditions 
stipulated. Britain had gone so far as to deny all intentions of 
sovereignty over the central Bahrain. She had interpreted the 


appeal made by certain Bahrain inhabitants to the British 
Consul to be an action meant to benefit of the protection of a 
country with whom the country whose subjects they were allies 
and on friendly terms. At the time, Britain had instructed her 
Consul in Baghdad to limit Britain's right of protection to the 
inhabitants of Bahrain who entered the Ottoman ground on 
temporary basis; while she instructed him not to afford 
protection for the permanent residents at Baghdad or Basra. 


Whereas the Ottoman State treated, not only the permanent 
residents but also inhabitants of Bahrain on visit to Nejd and 
Basra as Ottoman nationals. 

Britain, who did not object to this until 1890s, began to 
enter protests. The resolution of the Ottoman government was 
to the effect that Britain had no right of protection of the 
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The intense diplomatic controversy over Bahrain between 
Britain and the Ottoman State was experienced just before the 
Наза campaign in 1871 of Midhat Pasha. The British who had 
got the scent of a military campaign by Midhat Pasha, governor 
of Baghdad, to Nejd and Hasa, did their utmost to learn the 
limits of this campaign and thwart, if possible, the advance of 
troops to Bahrain. The Sublime Porte seems to have acted with 
sagacity in its intentions on Bahrain, with a view to avoiding 
all failure during the campaign to which it attached great 
importance. Indeed, the fact that the instructions given for the 
Hasa campaign foresaw as limit the Bahrain coast, is an 
evidence of this prudent act. 


The British were even to assert that the Grand Vizier Ali 
Pasha and the Minister of Foreign Affairs Server Pasha had 
already declared before launching the said campaign that the 
Ottoman State had no claim of sovereignty over Bahrain. This 
allegation without any foundation was to be denied later on 
various occasions by the Ottoman State, which confirmed over 
and over again that Bahrain had been within the confines of its 
territory." ^ 


In the wake of the Hasa campaign, at the end of the year 
1871, a bitter controversy reigned over Bahrain between the 
British and the Ottomans who had comfortably settled in the 
Nejd coast and Qatar. Britain, who saw the presence of the 
Ottoman State at Qatar as a threat for Bahrain, generated 
problems every now and then using piracies as a pretext. Just 
as Britain counted on the sheikh of Bahrain, the Ottoman State 
counted on the sheikh of Kuwait on the one hand, and on the 
sheikh of Qatar on the other trying to found his presence in the 
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new problems. Namiq Pasha further commented that the only 
remedy would be a reconciliation between Faisal and 
Bahrain." The solution proved to be eventually a 
reconciliation. 


The actual intervention of the British in the affairs of 
Bahrain took place in 1869. This date refers to the time during 
which the Ottoman State had decided to pursue a more active 
policy in the region. The Ottoman State who intended to take 
advantage of the opportunities presented by the opening of the 
Suez Canal tried to refurbish the Basra shipyard which had 
long remained idle" while formulating more active policies in 
the Gulf. Thus, despite the fierce opposition encountered by the 
British, in 1869, the sheikh of Kuwait was persuaded to be 
appointed Qaim-makam and the sovereignty of the Ottoman 
State over here was in this way officially confirmed ^? 


Under the circumstances, the British were to pursue a more 
active policy vis-a-vis Bahrain. The British forces who landed 
on the Island, took Muhammad b. Abdullah and family who 
were loath to be nationalized British subjects, as slaves, exiling 
them to Bombay, and announced Isa bin Ali, sheikh."? The 
Ottoman government filed a protest against this through its 
ambassador in London, stressing that the Bahrain Island had 
been Ottoman territory ever since the conquest of Iraq region. 
[п return, Britain contested that the Island had always been 
autonomous and in no way dependent on the Ottomans, 
announcing that they had concluded an agreement with Ali, 
former sheikh of Bahrain, for protection. As from the said date, 
Britain saw to it that a permanent consul resided on the Island 
and a warship moored in the Bahrain port. 
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While one group of people espoused the idea according to 
which the former affiliation with Nejd should be maintained, 
another group opted for autonomy. This situation was 
something, which the British had been anticipating since long. 
Indeed, partisans of self-government had appealed to the 
British Consul who resided at Bu-Shehr for help. Whereupon, 
the British had sent a ship to the Island where she had moored 
for a few days. Such was then the first intervention of the 
British in the affairs of Bahrain. We also observe that during 
the same incident Iran also wanted to have a finger in the pie 
and sent envoys to Bahrain, though without avail.” 


This imbroglio in Bahrain was pacified eventually by 
Ottoman officials, dispatched to the region from Basra. In the 
meantime, Faisal bin Turki looked cool to this intervention. On 
the other hand, the emir of Mecca, alleging that Faisal had been 
the real instigator of these incidents, came up with an offer 
according to which the administration of Bahrain that was to be 
withdrawn from Nejd was to be entrusted with the vilayet of 
Baghdad." However, the Ottoman State was averse to such a 
proposal, which meant alteration of the status quo. 


An interesting incident occurred in the year 1862. 
Mohammed bin Khalifa, emir of Bahrain, appealed to the 
vilayet of Baghdad, expressing his wish to pay henceforward 
their taxes to Baghdad, the reason being Faisal bin Turki's 
attempt at raising the rate of taxes. Namik Pasha, governor of 
Baghdad, in his comment on the issue addressed to the Sublime 
Porte, affirmed his disapproval of the 1dea, on the grounds that, 
in consideration of the inadequacy of the Basra shipyard, lack 
of a proper defense system at the said place would give rise to 
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and Oman, so much so that they had contrived to persuade the 
Imam of Muscat they had taken under their wing, to cease 
paying the Wahhabis the tax they used to pay." 


Faisal bin Turki's free and independent movement in Nejd 
and in the Arabian Gulf might induce certain Arab sheikhs to 
establish contacts with the British. The Ottoman State who 
took this into consideration decided to appoint him Qaim- 
makam of Nejd under certain reservations." By entrusting the 
responsibility of a good many places in the Gulf, including 
Bahrain, with Faisal bin Turki,” the Ottoman government was 
to prevent him at least from acting freely. There were local 
administrators who were of the opinion that places like Qatar, 
Bahrain and even Muscat should be given autonomy or 
governed by administrators directly appointed by the central 
government. 


The Ottoman government did not indulge his fancy in such 
suggestions. The simple reason was the financial and military 
burden this would entail, as its budget was far from being able 
to meet it. To sustain its sway, even though nominally, by 
making the most of the authority of Faisal, leader of Wahhabis, 
whom he had appointed Qaim-makam, seemed to the Ottoman 
State a better policy to follow. As a matter of fact, this policy 
did bear fruit for a time, but Faisal's parsimony led the British 
to establish closer relations with Bahrain. 


Discords stirred up among the members of the Al-Khalifa 
family who ruled over Bahrain in mid-1860 gave cause both to 
Britain and Iran to intervene in Bahrain. Division in the camp 
had generated two tendencies. 
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of Mohammed Ali Pasha's position in the Gulf would bringing 
its wake his encroaching on Basra and Baghdad. This must 
have been the reason for the satisfaction the Sublime Porte felt 
upon the failure of Khurshid Pasha, who served Mohammed 
Ali Pasha in his exploits in the environs of Nejd, in capturing 
Bahrain. As a matter of fact, the withdrawal of Mohammed 
Ali Pasha's forces from Nejd and Hejaz a short time after this 
incident in accordance with the London Protocol (1840), left 
the Ottoman State once again face to face with the British. 


Contrary to the generally accepted opinion, the foundations 
of the controversy between the British and the Ottoman State 
over Bahrain began not in 1870s, but in 1840 as already 
mentioned above. There are satisfactory evidences on this 1ssue 
in Ottoman sources. 


In point of fact, in a document dating from 1847, the 
governor of Baghdad drew attention to the fact that "the British 
took an active part in the surroundings of Muscat, Bahrain and 
Kuwait, the very lands inherited by the Ottoman State from its 
forefathers" Encroachment of the British on Bahrain and even 
on Kuwait at the time was not merely the consequence of the 
evacuation of the region from the Egyptian forces. 


The task of the British had been facilitated thanks to the 
exertion of Faisal bin Turki's influence over the sheikhs in the 
Gulf, as this leader of the Wahhabis, who had taken advantage 
of the gap of authority created in Nejd, had begun to levy a tax 
under the designation of "Zekat" (tax for helping the poor). 
Before settling in a given region, Britain's policy was to protect 
the hostile Arab tribes from each other. Indeed, this policy had 
given positive results as regards the region surrounding Muscat 
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region and laid thus the foundations of their future 
supremacy.” The Ottomans saw no inconvenience in British 
vessels’ navigating the Red Sea and the coasts of Africa, in the 
waters over which France had sway as they had problems to 
argue about with the latter. The Ottoman State had no direct 
links with Muscat. Nevertheless; as its people were Muslims 
and the land was contiguous to its territory, it assumed that it 
was dominated by it. 


The Ottoman State could not therefore connive for long at 
the British operations undergoing in the region. As a matter of 
fact, the Imam of Muscat had been encouraging for some time 
now the British to take Bahrain, in whose waters lay hidden a 
vast wealth of pearls, under their protection. He thus kindled 
the fire of future disputes. Although the Ottoman State was 


well aware of this, it had to focus its attention on the growing 
Wahhabr problem, so that the operations of the British in the 
region faded into the background. In the meantime, the fact that 
the military forces under the command of Mohammed Ali 
Pasha, governor of Egypt, had made their presence felt in the 
Red Sea and in the Arabian Gulf, had created a relative 
comfort. 


In other words, the provinces were provisionally entrusted 
with the policies that had to be shaped in the face of the British 
threat, which tried to penetrate the regions under the Ottoman 
domination. The positive results that Mohammed Ali Pasha 
had obtained in the settlement of the Wahhabi issue had 
brought along another problem as the intention of Mohammed 
Ali Pasha proved to be establishing his own authority rather 
than the sovereignty of the Ottoman State. For, strengthening 
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Наза and Kateef were instances of the first category and 
Bahrain of the second." 


Especially, the region comprising Bahrain and Qatar in the 
Arabian Gulf has always been a bone of contention among 
countries as they were ports of call on the road that linked 
Europe to warm seas and the terminus of the trade route of 
India. Ottomans, who had done away with the Portuguese 
threat, had had to share the region not only with the Iranians 
but also with the Dutch and the French in 17" and 18th 
centuries, and with the British, in 19th and 20" centuries. 
While the Ottomans coped with their rivals on an equal footing 
until 19" century, the balance tilted in favor of the British in 
the said century. Thus, in disputes over Bahrain, in particular, 
the actual supremacy was enjoyed by the latter. 


In the present paper, it is our intention to illustrate merely 
the grounds for the Ottoman State's claims of sovereignty, in 
the face of the de facto supremacy of the British, rather than to 
discuss the overall aspects of the said controversy. 


As one may well know, the foundations of this supremacy 
of the British over the Arabian Gulf were laid in 1798 upon 
their signing an accord with the sultan of Muscat. By the said 
accord, the British had put an end to the French and Dutch 
presence in the Gulf. Within the framework of the said accord, 
a first British representative was appointed to Muscat in 1800 
to serve as advisor to the Imam of Muscat. 

The British, who refrained from annexing Muscat which 
had gained its independence upon the demise of Sayyid Said, 
sultan of Zanzibar, adopted moderate policies vis-a-vis the 
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AND THE OTTOMANS 


The Ottoman Empire, which dominated 
vast expanse of lands that stretched as far as the 
Arabian Gulf in the first quarter of the 16th 
century, was faced with Portuguese rivalry and 
had to share the Gulf with them. After long 
disputes, the Ottoman State, which took 
advantage of the religious creed of the local 
inhabitants who were Muslims, succeeded in 
subjugating the entire region under Suleiman 
the Magnificent. It established its own 
administrative organizations in certain regions 
while choosing to entrust the administrative 
affairs of the country they had conquered with 
local pore who had HOPES allegiance. 


* This paper was presented to the 13" symposium of International 
Congress of Turkish Studies in Wien, 21-25 September 1998. 
Assoc, Prof. Dr. Marmara Universitv, Faculty of Letters and 
Sciences, Istanbul-Turkey. lyll$bakanhk Osmanh Ar§ivi (BOA), 
Miihimme Defieri (MD), No. 3 Decree 364. 
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foreign policy and military activities in the 18^ ۔‎ 19" centuries, 


to declare the chief tasks of Russian foreign policy in the 20" 
century. 

In the report was written: 

"At the beginning of the 20" century Military Forces of 
Russia should finalize their hard work in the previous centuries 
in the Black Sea - Russia should conquer the Bosfor and 
guarantee free moving through the Dardanelles. Along with 
these tasks Russia should strengthen its position on the Pacific 
Ocean coast. At last our final task should be the expansion 
through Persia to the coast of the Indian Ocean. 


This very open declaration of Russian expansionist policy 


in the region of the Arabian Gulf could be enough reason for 
the retrospective explanation of Russian military preparation 
for seizure of Arab territories of Ottoman Empire and Persia in 
that part of the world. 
Dr. Y. E. Zelinov 
St.-Petersburg University 
Section of Middle East History 
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as well as the rout from Medina to Bahrain апа Masqat were 
far beyond the commission's terms of reference. 


Commission terms of reference covered only the 
demarcation of the Ottoman-Persian boundary to the North 
from Shutt-al-Arab. The routs from Basra to Medina and 
Mecca as well as the rout from Medina to Bahrain and Мада! 
were far beyond Chirikov's official competence. This fact gives 
us a serious reason to conclude that the investigation of the 
routs for the Russian military detachments maneuvering was a 
secret part of the tasks of the expedition. The aim of those 
investigations was a preparation for Russian military activities 
in the Arabian Peninsula during a probable war either with 
Ottoman Empire or with Iran. Military aspects in the 
descriptions of the routs prevailed over geographical or 
ethnographical. One can find in this description special military 
information about the water sources, military potential of 
population in cities and in the desert. 

The idea of Russian expansion in the direction of the 
Arabian Gulf, the wish of the Russian militarist elite to 
establish Russian hegemony under the Iran and Ottoman coasts 
of the Arabian Gulf as well as to establish the permanent 
Russian military bases in the region of Indian Ocean were not 
forgotten in the second half of the 19" century. These ideas 
were repeated in the report of the Russian Military Minister 
General A. N. Kuoropatkin to the tsar Nikolay 11 in 1900. That 
report had been prepared as summarizing analysis of Russian 
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recruit about 15 thousand horse riders, the Shammar tribe - half 
of this number. Umm Sheikh 1s famous for his brilliant horse 
riders and horses. Harb and Shega are famous for their 


weapon", "® 


Chirikov described the rout from Medina to Bahrain and 
Muskat. "The rout from Medina to Bahrain goes through 
Hanikin (Haniki). Ar-Riad, is a big city-fortress, inhabited by 
the Anize tribe. It is as big as Basra by the territory; local tribes 
have the common name Al-Kazim, they are stronger than 
Anize and supervise over them. Seudeir is another city on the 
way to Bahrain. Local Arab tribes are called Mah-Mah. There 
are two other cities - Zelfa and Darahiye. The province nearby 
the Persian Gulf is called Iz. It is dwelt by enough population 
and has good agricultural farms. There are some Europeans 
who live there. Al-Katif is a city on the Arabian Gulf coast. 
Ager 15 a fortress near the caravan rout," *? 


Chirikov made a description of his trip from Muhammara 
to Bender-Bushir by sea. He carefully described fairways in the 
Arabian Gulf nearby the Shutt-Al-Arab mouth. He said that 
local pilots could get from Masqat to Bombay in only 5 


(18) 


days. 

E. J. Chirikov noticed in his travel papers that Russain 
officers had no opportunity to examine all these routs by 
themselves. But they got some information from the 
trustworthy source one mullah from Mandali. Take to your 
consideration, that the routs from Basra to Medina and Mecca 
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voyage of E. Chirikov and his men on the war ship "Clive" (the 
property of the Ost-Indian Company) from Muhammara along 
the Arabian Gulf to Bender-Boushir, and then by land to 
Shiraz. The detailed description of this trip, some land 
schemes, plans and maps of the trip had been done. In that 
period of the expedition activities one can find the unique 
evidence of Russian geopolitical interests in Arabian Peninsula. 
Among the military routs and land descriptions, done by 
Russian officers, there were two things of a special interest. 
The first of them was a rout of moving of military detachments 
from Nedjef (Meshhed-i-Ali) to Mecca; the second - the 
description of the rout from Madina to Bahrain and Мазда! 
through Hanikin (Haniki), 


Below we will adduce the description of the rout from 
Nejef to Mecca. 


"It is the caravan rout. Some time ago one could get from 
Meshhed-i-Ali (Nejet) to Mecca only through Damascus, but 
since 1843 one Arabian sheikh established a new caravan rout 
from Nejef directly to Mecca. In seven days after Nejef 
through the desert there is a mountain Jabal Shammar or Heil; 
this region is inhabited with tribes of Shammar and Ajiley. It 
takes 17 or 18 days to get from Jabal Shammar to Mecca. It 
was the Harun Al-Rasheed's wife Zubeida-under whose 
supervision this rout was established. Three Arab tribes dwell 
nearby this territory. They are Umm-Teih, Harb, Shega. АП of 
them are stronger than the Anize tribe. The Anize tribe can 


RUNE = |. AL WATHEEKAH -195 











their demarcation activities. But the contradictions between 
Persian and Ottoman representatives within the commission 
coursed some idle time and breaks in the commission work. 
Waiting for a solution on controversial points from Istanbul 
and Teheran Russian team, guided by the order of the Military 
Minister, was traveling in various directions. 

In 1853 the political situation. changed, and Ottoman 
Empire stopped its cooperation with Persia. The joint 
commission finalized its four-year activities in 1853. An 
enormous number of military, topographical, geographical, 
ethnographical and other materials were brought to St.- 
Petersburg. Systematization of those materials was realized in 
making the first map of the frontier territories of Iran and 
Ottoman Empire. More than 96 plans of local territories with 
commentaries to each of them were prepared. Partly some non- 
military results of the expedition were declared during a 
meeting of the Russian Geographical Society in 1859". Later 
on in 1875 the travel notes of E. Chirikov (the Chief of the 
expedition) were published," But the most part of the 
materials is still available only as archive documents. 

Great deal of the expedition activities took place to the 
North from Basra and along the Shuttal-Arab shores. However, 
during the first phase of its activities (1848 - 1849) the Russian 
eroup did some investigations directly in the region of the 
Arabian Gulf. 


The special interest to this region was proved by the 
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part of the world. The main task of the commission was to 
demarcate borders between Iran and Ottoman Empire, starting 
from the Arabian Gulf to the Ararat Mountain, distribution the 
nomadic tribes for the permanent citizenship between Iran and 
Turkey. 

The beginning of the activities of the commission started in 
1848. Commuissar-Mediator E. J. Chirikov represented Russia 
in this commission. The Chief of the Britain group was Mr. 
Williams. Ottomans were represented by Dervish-pasha the 
former Ottoman  Commander-in-Chief in Bosnia and 
Herzegovina. From Iran was Mirza Jafar-Khan, the former 
participant of the demarcation Russian-Persian frontier after 
the Turkmanchai peace agreement. 

АП the commission members were to meet in Baghdad. 
The Russian team went there first by sea, then with caravan 
from Samsun to Mowsul, and then by a raft on the Tigris-river. 
The Russian team got to Baghdad in four months and spent 
there another seven months. 

It was not limited in finance and got a special instruction 
from the Russian military minister Duke Chernyshov to do the 
best for the investigation the territories, and the routs, Russian 
army could use during the wartime. E, Chirikov did his best to 
make schemes and plans of the army routs, description of 
villages and towns. 

In December 1849 the Joint commission sailed by Tigris 
and Shutt-al-Arab to the Arabian Gulf, where they should start 
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It is well known that unsettled frontier problems all along 
the Persian - Turkish boundaries stretched from the Arabian 
Gulf to the Kurdish mountains periodically provoked 
worsening the relations between two countries in the first half 
of the 19" century. After the war 1821 1823 between Iran and 
Ottoman Empire a peace agreement was signed in Erzurum. 


The main aim of the agreement was the solution of the 
frontier problems. But in 1837 the Ottoman governor of 
Baghdad, looking for undermining of commercial importance 


of the Persian port Muhammara (now - Khoremshehr - the 
main competitor of Basra), organized a foray to Muhammara. 
After these events with the help of mediation of English and 
Russian diplomatic representatives in Teheran a new peace 
conference was held in Erzurum with participation of the four 
above-mentioned countries. 


Negotiations lasted for several years, and only on May 19, 
1847 the Second Erzurum Agreement between Iran and Turkey 
was signed. According to that pact, both countries agreed to 
organize a joint mixed commission for the detailed 
demarcation of the frontier. The commission consisted of Iran 
and Ottoman representatives as well as British and Russian 
mediators - two competitors for imperial predominance in this 
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Geopolitical plans of Nikolai I, concerning a military 
preparation for a war in the Arabian Gulf, still remains almost 
unknown. A probability of this war was coursed by constant 
political tension in the relations between Russia and its 
neighbors in the South - Ottoman Empire and Iran. Practical 
preparations for the Russian military campaign to the Arabian 
Peninsula, and the Arabian Gulf, particularly Bahrain, started 
in the 1840-s. 
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prepared well, especially through diplomatic, financial and 
topographical points of view. Nevertheless, on March 8, 1801 
all regiments crossed the Volga-river and were ready to go 
forward along the river Irgizou. The murder of Pave | on 
March 11, 1801 put an end to the campaign. Pro-British 
participants of the coup-d'etat insisted on the returning the 
army to the place of location (March 25,1801). 


The idea of Russian-French campaign to British India had 
not been forgotten. Napoleon reanimated it during negotiations 
between him and the new Russian tsar Alexander 1(1801 - 
1825), Pavel's successor, in 1807 - 1808. But Alexander did not 
approve Napoleon's plan. 


More over, the growing hostility in Russian-French 
relations brought two countries to the war. French intrusion 
into Russia in 1812 made England a Russian ally. Anti-British 
military plans in the East lost any reason to Russia. 


The new heir of aggressive eastern policy of Russia was 
Pavel's son Nikolai I, who was in power from 1825 till 1855. In 
contrast to his father Nikolai I was a steady and consistent 
person. His plans of expansion Russia influence in the southern 
and eastern directions were built on a combinative geopolitical 
paradigm: Russian land army together with navy should 
supplement each other. A distinctive feature of his foreign 
policy was extending of Russian political and military 
influence in the so-called "warm seas". 
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decided to fulfill this enormous task by himself using only 
Cossack detachments." 


On January 12, 1801 Pavel 1 sent to Cossack chieftain on 
Don-river General Orlov several prescripts. In one of them he 
emphasized that England had been ready to attack Russia and 
its allies, Sweden and Denmark, by its navy and land army. He 
remarked that this attack could be repulsed but better to 
forestall the British aggression and make the blow first in 
unexpected time and place. British colonial property in India to 
Pavel's opinion was the best object to this blow. Then in the 
prescript General V. Orlov was charged to collect the Cossack 
army and start moving to the city of Orienbourg and then 
through Bukhara and Hiwa Emirates to Hindustan peninsula. 
There they should attack British army and destroy it. The 
whole campaign should take about four months. 


General Orlov immediately began to carry out the order. 
By February 1801, less than in one month he organized the 
army of 22, 507 Cossacks, with another 500 Kalmyk horsemen 
and some extra detachments of reserves. All these troops were 
organized in 4lregiments with two mortar companies. It was 
taken about 41,424 horses.“ General Orlov did all necessary 
preparations. All the governors along the rout of the army were 
informed about the military action and ready to supply the 
army. 


But there was an option that the campaign was not 
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Count Rostopchin and approved by Pavel 1. The essence of the 
Memorandum was in combined operations for division of 
Ottoman Empire by Russia and France. Worth to be 
mentioned, that it was the first time, when Ottoman Empire 
was determined as a "hopeless ill disabled person, to whom 
home doctors do not want to explain the danger of his 
situation". England and Austria were characterized in 
extremely negative terms, completed by Pavel's handwriting 
comments. So England was characterized as an envious villain 
of France and Austria - a blind hen”. 


АП these events served as a background for swift 
rapprochement of Pavel ] and Napoleon. The latter after 
returning from Egypt in 1800 became the Supreme Dictator of 
France and did his best to save his blockaded Egyptian army by 
Russian bayonets. The bedplate of their cooperation was 
mutual hostility to England. Napoleon dreamed about 
combined actions of Russian and French Armies against Great 
Britain. 


In a letter to Pavel 1 Napoleon asked about the Russian 
assistance in getting about 35,000 French soldiers to the 
Persian port Astrabad on the Caspian Sea for the continuous 
moving of the joint French-Russian army through Iran to India 
elther by land or by sea. 


With this aim he elaborated the draft of the "Indian 
campaign" and proposed it to Pavel 1. But ambitious tsar 
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supposed India the most painful and open to injury British 
colonial property. An unexpected blow to that part of the 
empire, they hoped, could put the British Lion to the knees. 
Guiding with this aim Napoleon since 1798 did his best to 
conquer Egypt for putting bar to British communication with 
India. 


Pavel ] supposed fighting with Britain in the Mediterranean 


Sea lack of any prospect. Being a very suspicious person he was 
insidious as well. Shortly before his tragic death, following as a 
result of a palace coup d' etat probably organized by a pro- 
British group of the noblemen, he had made a decision to start 
the war against England not anywhere but in India. 


British conquest of Malta in 1800 was the course of the 
political crisis in Russian-British relations. Pavel 1, who was 
the Master of Malta order felt to be offended and insulted by 
this event. In his return he put embargo on English ships and 
goods in all Russian seaports. ? 


Shortly after two political parties were organized in the tsar 
court: one under the leadership of the vice-chancellor Count 
Nikolai Panin was pro-British and looked at rapprochement of 
Pavel and Napoleon with astonishment. Another one with the 
Chief member of Foreign Affaires Assembly Count Rostopchin 
as a leader approved their intimacy. 


The practical step towards the alliance between Russia and 
France was a Memorandum of October 2, 1800, drafted by the 
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The period of Catherine the Great could be nominated as а 
"golden epoch" of Russian foreign policy. It was a period of 
the Russian geopolitical paradigm, geopolitical code creation. 
According to that paradigm, comparatively weak meridian ties 
along the East- West axis compensated by strengthening of the 
state power along the North-South axis. This strengthening was 
based on the consolidation of Russian political influence on the 
cold Baltic Sea coast and the Barents Sea coast territories, as 
well as on the basin of the Black Sea and the Mediterranean 
Sea coast territories. 


Northern priorities of Russian foreign policy reposed upon 
the imperial capital St.-Petersburg - and were bounded with its 
geographical location in the mouth of Neva-river on the coast 
of the Gulf of Finland. Southern policy was totally sponsored 
by the growing military power, land army as well as navy. The 
new Russian tsar Pavel 1, who inherited his title from the 
unlovely mother Catherine 11, could not ignore the aims of 
Russian foreign policy bequeathed from his mother. However, 
he did not possess her political outlook. That is why he started 
a dangerous for Russia confrontation with Great Britain. 


His political logic was that of Napoleon. Both of them 





204- AL WATHEEKAH الوفیلاے‎ ae 




































several times Russia was in the war or near by with Iran: 1732 
- political crisis was stopped by the Resht agreement, war of 
1804- 1813, 1826-1828 ° 

The region of Central Asia still remained Terra Incognita 
for Russia, but it was strategically important for Russian 
imperial ambitions in the Southeast direction. Complete 
bankruptcy of Russian expansion plans in regard of Ottoman 
Empire and Iran became through the Crimea War (1853- 
1856). The Russian military collapse in the Crimea War 
reoriented imperial expansion against Central Asia, which was 
attached to the Russian Empire in the second half of the 19" 
century. Ву that time the Russian imperial doctrine was 
enriched by the newly born geopolitical concept. The Euro- 
Asian character of the Russian geopolitical system was clearly 
exposed after the Crimea War. 

The important landmark within the process of the Russian 
geopolitical reorientation from the West to the South and East 
were two political actions. One of them - an impulsive, 
emotional, spontaneous - was the decision of the tsar Pavel 1 
(1798 - 1801) to make an intrusion to India. The second one 
was confirmed and supported by serious preparation Russian 
military expedition to the Arabian Peninsula and the Basin of 
Arabian Gulf Those preparations had been done during the 
period of the tsar Nikolai I reign (1824-1854) within his 
geopolitical program aimed the outlet of Russia to the Indian 
Ocean. 


Let us examine these two events. 
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campaign (1722 - 1723). This campaign completely unmasked 
intentions of Russian geopolitical expansion to the direction of 
Persia and the Arabian Gulf. 


Successes of Peter the Great continued his aggressive 
political course with a different advance, But in general they 
intensified the process of colonization of the already conquered 
territories synchronically with the new conquests. 


Western priorities of the Russian foreign policy became 
predominant during the period of Catherine the Great reign 
(1762 - 1796). However, the impossibility of getting a success 
in wars against strong European countries pushed Russia to 
change its geopolitical strategy: a strategy of territorial 
expansion was changed to the techniques of holding check and 


looking for balance of powers, later on (during the Napoleon 
period) balance of interests. Russian foreign policy remained 
its aggressive character only regarding to its neighbors in the 
south-Ottoman Empire and Iran, as well as Caucasian region. 
An intensity of Russian-Ottoman апа  Russian-Persian 
contradictions could be characterized by the following facts. 
since 1569, when the first war conflict between Turks and 
Russians took place (Ottoman conquest of the city of 
Astrakhan), Russia and Ottoman Empire were involved into the 
following military conflicts with each other: 1676-1681, 1684- 
1699, |710-1711, 1768-1774, 1787-V791, 1807-1812, 1828- 
1829, 1832-1833, 1839-1840, 1853-1856 (Crimea war). 
Starting the Persian campaign of Peter the Great (1722-1723) 
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1,500 soldiers under the command of Colonel .ل‎ D. 7 
and 2,000 soldiers and Cossacks under the command of 
Lieutenant Duke A. Bekovitch-Cherkassky were sent to 
Amudarya-river region in 1714. Lieutenant A. Kojin was 
charged to investigate the so-called "Water way" to India in 
1716. 


Ву 1718, the expedition of Buhgolz, two expeditions of 
Bekovitch-Cherkassky and two expeditions of Kojin gave no 
positive results. Both a way to India by Amudarya-river and 
the gold deposits had not been found, and the relations with 
Khan of Hiwa were spoiled. 


However, these misfortunes and failures did not destroy 
brave dreams of the Russian Tsar. He continued thinking about 
the expansion of Russia to the South and East. Peaceful 
mission of Khan Kuli-bey, sent by Khan of Bukhara, gave 
Peter the Great a chance to send his own diplomatic mission 
with Florio Beneveni (1718 - 1725) to the Emirate of Bukhara. 
In secret instructions of the Tsar to Beneveni it was ordered to 
fulfill along with the political duties some investigational tasks. 
The previous failures and experiences pushed the Tsar to limit 
the mission authority by the region of Central Asia, even the 
Emirate of Bukhara. However, the route of the mission passed 
by Iran. 


That is why it could be regarded as a regional mission", 


The strategic intention of Peter the Great for expansion of 
Russian territories to the South had been proved by his Persian 
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A famous Russian historian of the 19" century S. M. 
Soloviev said: "Looking to Russian penetration to the Baltic 
Sea as to his main object, Peter the Great did not ignore 
Russian interests in the East. He understood well that material 
welfare and prosperity of Russia could be established only 
through the Russian mediation in the trade between Europe and 
Asia. The countries of the East from China to Turkey 


altogether were in the focus of Peter's policy”. 


In 1695 when Peter the Great was only 23 years old, his 
representative merchant Semion Malenky was sent to Persia 
and India. S. Malenky went to Persia by sea; he was in Isfahan, 
Teheran, met with Shah. Then he came to India. He had a 
meeting with the Great Mogul, was presented an elephant as a 


gift to the Russian tsar. Unfortunately, at the very end of a 5- 
year trip he died. Only a non-systematical information about 
his trip remained after him. It was the first Russian mission to 
the East sent by Peter the Great directly to India. 

The way to India seemed to be both by land through the 
Central Asia and by sea, The latest one inevitably demanded 
Russian military superiority in the Caspian Sea and Arabian 
Gulf with subsequent navy activities in the Indian Ocean. 


Dane Sheltron, who was engaged in the Russian military 
service, perished in 1699, He was charged to work out the map 
of the Caspian Sea coast”, After receiving information from the 
Siberian governor M. P. Gagarin about gold deposits in 
Amudaria-river, Peter the Great sent two expeditions there. 
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Since 17" century Russia entered a new stage of its history 
- the formation of the imperial state system. А pour level of 
technical development and transportation gave no chances to 
the intensive colonization of new (Siberian) Eastern territories. 
That 15 why Russian foreign policy priorities still preserved 
Western and Northern directions, It was clearly revealed during 
Peter the Great reign (1689 - 1725). 


It was under Peter the Great conducting as well as it was 
during the Mongol period, when the imperative of the foreign 
policy turned the vector of geopolitical priorities from interior 
to foreign policy, and from Eastern to Western, Northern and 
particularly Southern directions. The paradigm of Dnieper 
and Volga-river systems as the main geopolitical axis proved to 


be the basic reason of Peter the Great foreign policy: Azov 
Military campaign, War against Ottoman Empire to get an exit 
to the Black Sea, War against Sweden for the Baltic coastline, 
military and political pressure to Iran to establish Russian 
influence in the Basin of the Caspian Sea, dynamic policy 
along the Western boundary of the Empire were the main 
practical steps of the Russian foreign policy of Peter the 
Great.” 

The War with Persia gave Russia a chance to conquer the 
Western and the Northern coasts of the Caspian Sea. Peter the 
Great did his best to get the control under the trade 
communications of the East with European countries. Also 
some expeditions were sent to Central Asia.” 
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IN THE pag & 19 CENTURY 





By: Dr. Y. E. Zelinov 


The period of the 15" - the beginning of 
the 17" century is an epoch of systematical 
accumulation of Russian territories under the 
reign of Moscow Kingdom. This process had 
typical imperial characteristics. The Moscow 
Kingdom expansion overcame the local 
borders and transformed to the imperial form. 
The creation of Moscow Russia as a Trans- 


European-Asian state finalized by 1582 after 

| attaching Siberia to the main territory body of 
the country. The territory of Russia at the end 

oe of the 16" century was larger than all West- 
iw European countries altogether. It is worth to 
compare the Moscow Kingdom territory 
expansion to the Great Geopolitical 


Discoveries of the 15" century. 
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The Russian archives need nowadays a wider and 
deeper research in order to reveal the different tendencies 
in the Russian policy that shaped in a way the points of | 
view of Russian citizens. These views include of course a 
lot of prejudices. 

These wrong ideas, as 1 early mentioned, were the 
result of Russian delegates not going into the deep rural 
societies of Arabia. 


It 1s of course a hard task and the doors can not be 
opened at once, but now there is a true will to open these 
doors as a big number of Russian professors from 
Moscow University and from the archives are willing to 
collaborate with Arab researchers. Both will work 
together to overcome the language handicap. 


We do not believe that what we have presented so far | 


is the ending, but rather the prelude to a serious interest in 
the Russian archives and a step to scrutinize them in order 
to reveal everything related to our region especially 
during the foreign rivalries between the super powers and 
what later resulted a new political map for the region. 


May God bless our work 
Sheikh Abdullah bin Khalid Al Khalifa 
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ships that visited the region were welcome very warmly 
in all levels, the Russians did not take advantage of that 
indeed and they remained watching the region from 
distance. They used two and three or four ships on a 
maritime line between the black sea and the Gulf in a 
time. They could have enlarged the commercial links far 
more in a way that Russian products could have gained a 
wider and larger market. 

Some documents show that the region had strong ties | 
with religious beliefs and habits. Furthermore, some 
soviet documents showed an admiration of such traditions 
and habits. A question then rose: why did the Soviet 
Union insist on a communist policy based on an extremist 
material attitude? Communism itself used to have 
relationships with countries outside the Soviet Union and 
why did the Soviet Union, aimed at relying on some 
politicized youth in order to make its communist 
propaganda. A more direct and clear policy towards the 
region could have prevented what other colonist powers 
have used to get rid of any Soviet presence. 

There is a saying: "politics has neither a heart nor a 
conscience", but the soviet policy as it appears in secret 
documents, despite its belief in materialistic. Marxist 
philosophy, has used the ideas of poverty and social 
justice to influence the young people but this policy has 
totally failed to reach its targets. This failure climaxed 
with the collapse of the Soviet Union and the 
reappearance of new Islamic republics with their deep 
Islamic religious faiths and with a strong desire to get 
closer to the Arab world and to strengthen the ties with it. 
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Union attitude towards some of the area problems. This 
new tendency has opened wide horizons to the 
researchers to get access to archives that had been 
inaccessible for a long time. This will allow them to show 
us the other side of the Soviet Union as a super power for 
about a century. One time this power had had clear 
positions and ambiguous ones another time. It was a 
superpower with a presence during the rivalries in this 
region: rivalries between regional forces and between 
foreign forces.. the Soviet Union, both, during the 
empirial period and the revolutionary period aimed at 
having close influence in the region as well as the 
objective of reaching the warm waters. What was the 
soviet policy to achieve that, and why did it hesitate to 
face Great Britain and the other forces? How did 
"Marxism", the theory of the soviet react to the strong 
religious feeling of the peoples of the region? The very 
few documents on which the presented project relied 
show some very surprising elements: there has been a 
very remarkable Russian interest in the region since the 
days of Cesarean Russia as well as the revolution of a 
series of attempts to collect information about the peoples 
of the Gulf and the Arab peninsula. However, the 
ambiguous element is that the Russian delegates failed to 
match the success of the British missionaries and 
orientalists. 

It 15 true that some English delegates to the region 
made mistakes that were for sure very serious, but the 
mistakes made by the Russian delegates were even more 
serious. Although the documents show that some Russian 
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THE RUSSIAN ARCHIVES 
AND A VIEW OF THE 
UNPREDICTABLE 


By : H. E. Sheikh Abdullah Bin Khalid Al Khalifa 


The reader of this edition with notice the big number 
of archives written by the Russian researchers, it is a new 
aspect that the Arabic historical researchers have never 
experienced before.... This aspect has started after the fall 
of the iron curtain and the collapse of the Soviet Union. | 
As aresult, a big number of documents and archives from 
the old Saint Petersburg archives have come into the light 
and they provide the historical experts with rich materials 
on how the Russian leadership thought about the Middle 
East and the Gulf. In addition to that, they provide 
unanswered issues to the questions about the Soviet 





Er ЕЕ 


216 -AL WATHEEKAH الونيقة‎ ۷ 


By: Dr. Margarita Kislova. 

uum The organized trips of the Russian 
commercial ships to the gulf 1900-1904. 
By: О. I. Redkin 

umm A translation revision of (part three) of 
the historical section of the Gulf Guide book. 
By Dr. Ali Abahussain 

mum Bahrain ruins during The Stone Ages, 
By: Abdul Jabbar Al-Samarrai 





ENGLISH SECTION: 


пиш The Russian archives 

and a view of the unpredictable. 

By : H.E. Sheikh Abdulla bin Khalid Al-Khalifa 216 
see Gpolitical Interests of Russia in the Arabian 

Gulf Region in the 18" — 19" Century 

By : Dr. Y. E. Zelinov 211 
umm Controversies Over Bahrain between Britain 

and the Ottomans In 19" Cencury. 

By : Zekeriya Kursun 





FIV. ddig AL WATHEEKAH -217 


CONTENTS 


umm The Russian Archives 
and a view of the unpredicted. 
By: H.E. Sheikh Abdullah bin Khalid Al-Khalifa 

umm The basis of cultural life in Bahrain between 
the wars - 1918-1939, 
By: Dr. Nemir Taha Yasseen 
& Mohammed Hamza 

umm Arabian Peninsula as described by B. Stenin. 
By: T. N .Lebidniskaya 

umm Some documents about relationship between 
Russia and the countries of Arabian 
Peninsula in 19" century and the first half of 
20" century. 
By: Nikolay Dyakov. 

umm Arabian Gulf countries in the Russian 
Ethnic Dictionary. 
By Mikhail Rodyonov. 

umm Arabic Gulf within the international political 
order at the end of the 19" century and the 
beginning of the 20" century. 





218- AL WATHEEKAH 24.1311. РІА 













P 


ur 1 Fe, РЕ Pe, 








] ۲ ۲۷۶۱ ۵ a 











MAGAZINE COMMITTEE 


“BHANGI ABDULLAH BIN KHALID 
AL-KHALIFA | 


SHAIKH ISA BIN MOHAMME 
 ALKHALIFA —— 


DR. ALI ABDUL RAHMAN ABAHUSSAIN ۱ 


XL WAXTHEEK XH 


DEVOTED TO THE HERITAGE. 
THOUGHT AND HISTORY OF 
BAHRAIN AND THE GULF 
KINGDOM OF BAHRAIN P.B. 28882 


HISTORICAL DOCUMENTS CENTER 
TELEPHONE - 664854 


ALL CORRESPONDENCE TO BE ADRESSED TO THE EDITOR-IN-CEIEF 





7 
г) لم‎ 
60 2 х 
Ж 
ENS 


3 


AER 


m 
" 


E са; 
تہ ہس‎ 


"eg 


ics * л. 


T 
Mex 


eat 
ate 
"n 


E ا‎ 
ES am ЖО 
ای‎ oe 





از 
Ši‏ 


i 
فى‎ 
= 
= 
+ 
= 
= 
a 
اب‎ 
Ф. 
= 
= 
= 
= 
= 
3 
= 
= 
- 
"= 
- 
= 
= 
= 
= 
۱ = 
= 
= 
= 
= 
= 
[ы 
= 
= 
E 
„= 
= 
= 
a 
LJ 
ہے‎ 
= 
= 
ы 
- 
am 
LUE 
= 
= 
ا‎ 
لے‎ 
= 
E 
= 
„= 
= 
= 
= 
= 
= 
۳ 
=, 
= 
= 
5 
+ 
=. 
Ld 
^ 
= 
= 
D 
LJ 
= 
ا‎ 
= 
de 
de 
= 
a 
= 
= 
- 
а 
- 
= 
E 
= 
LJ 
ac 
LJ 
= 
= 
У 
= 
dm 
A 
= 


ہے 
Me" P MAMMA 2055‏ #1 و پا چیہ DUC‏ 01 وٹ 


ااي نج zn ae zin SESE n‏ ره 


A REFEREED HISTORICAL PERIODICAL 
BY THE HISTORICAL DOCUMENTS CENTER 
THE KINGDOM OF BAHRAIN 
R:N.: MWTH 222 


پا ۵ با ۱ یا Weis‏ ليا لی و لا уа‏ و لا و لیا و با ولا و ليا و با و DOO‏ 


Editor-in-Chief 


Shaikh Abdullah Bin Khalid AL Khalifah 


Assistant 
Editor Editor-in-Chief 


| AlSayed Ahmed Hegazi Dr. Ali Abahussain 


ISSUE Мо. 52 - 26" YEAR 
GOMADA II, 1428 H. - JUL. 2007 


eee TENUERE UE од р 
ELI ا‎ elas ACIE i E 


(AAT O T: ч) ili AA نا ا ناما مایا میا‎ АУУ, L 21 





DD‏ ناو ناو ناو ناو ناو ناو ناو ناو ناو ناو ا LOU‏ نا ار نار اریت 


ع 


لباو в‏ کی تا و زا و ГҮ, ГҮР‏ ليا و لبا ولي و یا و كم 


E 





Ra Ld‏ بتملابع الژسسة a atl dj ЫЙ‏ واللشر دمم ام - البجرين 


Printed at Arabian Printing & Pubkshing House WILL. Bahrain 


20 
| 




















THE و 711 ايا © © ها‎ 
A REFEREED HISTORICAL PERIODICAL 
BY H.D.C. OF KINGDOM OF BAHRAIN 
GOMADA II 1428 H - JUL. 2007 
ISSUE No. 52 – 26'" YEAR 


